& ATTENZIONE: leggere le
istruzioni prima dell’ utilizzo. @
WARNING: read the instructions
carefully  before use. @
ATTENTION: lire  attentivement
les istructions avant l'usage.
&> ACHTUNG: Die Anweisungen
bitte vor Gebrauch sorgfiltig
lesen. @ ADVERTENCIA: leer
atentamente las advertencias antes
el uso de aparado. € LET OP: v6or
gebruik de gebruiksaanwijzing
aandachtig lezen. @» ATENCAO:
ler atentamente as instrugdes antes
da utilizacgo. @ POZOR: pred
pouZitimsipfectétendvodkobsluze.
@ PAS PA! [ instruktionsbogen
for maskinen tages i brug. @
TAHELEPANU:  lugege juhised
enne seadme kasutamist
|dbi. @ HUOMIO: lue ohjeet
ennen kayttod. <« FIGYELEM:
haszndlat  el6tt  figyelmesen
olvassa el az utasitdsokat. @
DEMESIO:  prieS  naudojima
perskaitykite instrukcijas. @
UZMANIBU:  pirms lietoSanas
izlasiet ~ rokasgr matu. e»
UWAGA: przed uzyciem przeczytac
instrukcje. €@» BHUMAHMWE: nepea
UCMONb30BaHMEM  MpouuTaiiTe
WHCTPYKLMIO MO JKCMyaTauuy.
&« UPOZORNENIE: pred pouzitim
zariadenia si precitajte névod na
pouzitie. € POZOR: pred uporabo
preberite navodila. «» VIKTIGT!
l&s anvisningarna fore anvéndning.
@  BHWMAHME:  npoyetete
yKasaHnsTa npeau  ynotpeba.
<® PA/NJA: prije upotrebe
proCitajte upute. @ ATENTIE: cititi
instructiunile inainte de folosire.
«DIKKAT: makinayi kullanmadan
once  kullanim  talimatlarini
okuyunuz. <« YBATA: nepen
BUKOPUCTAHHAM ouuTaite
iHCTPYKLit 3 eKcntyaTa

& PAZNJA: pre upotrebe procitajte
uputstva

& PAZNJA: pre upotrebe procitajte
uputstva.
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@D In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura (vedi imballaggio). €@® Depending on the model,
there are differences in the scopes of delivery (see packaging). @ Suivant le modeéle, la fourniture peut varier (voir I'emballage).
@ Je nach Modell gibt es Unterschiede im Lieferumfang (siehe Verpackung). € Segun el modelos, hay diferencias en el con-
tenido suministrado (véase embalaje). €™ Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leveringspakketten (zie verpakking).
& Consoante o modelo, existem diferengas no volume de fornecimento (ver embalagem). €@ V zdvislosti na modelu se isi
obsah dodévky (viz obal). € Afhzngigt af modellen er der forskelle i leveringen (se emballagen). €® 1o mapadotéo AikO
umapyouv dlapopéc avahoya e To povtélo (avatpéte 0T cuckeuaoia). @ Soltuvalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si @ Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljesté (katso laatikon). @D A szllitasi terjedelem modellenként
eltérd (lasd a csomagolason) @Atskiry modeliy komplektacija gali skirtis (Ziaréti jpakavima). @ Piegadata komplektacija atskiras
atkariba no puteklu siicéja modela (skatit iepakojumu). € Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang

(se emballasjen). € W zaleznosci od modelu istnieja

réanice w zakresie dostawy (patrz opakowanie). D mod: Ashley 110C

€D B [laHHOM PYKOBOACTBE MO KCMTyaTaluy AaHo 4 213

onvcaHue Nprbopa ¢ MaKCUMAsbHOI KOMMAEKTaLMEN. N
KomnneKTaa OTANYETCA B 33BUCAMOCTM OT MORENIM () OFF
(em. ynakosky). €3 Podla modelu existuju rozdiely ()ON J
v rozsahu dodévky (pozri obal). €® Glede na model

prihaja do razlik v obsegu dobave (glejte embalazo).
@D Leveransomfanget varierar allt efter modell
(se forpackningen). €@ B obema Ha focTaBka Ma
Pa3nuKv B 3aBUCMMOCT OT MOAENa (BIKTE OMaKOBKaTa).
€D Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporu-
ke (vidi ambalazu). € In functie de model pachetele
de livrare pot diferi (vezi ambalajul). € Modele bagl
olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz. Amba-
|aj) €T® B 06po6Li Ha FOCTaBLi € pi3Hi BapiaHTH, ki €
Bif Mopieni (Burnsa Hebesnekw).

€ Na bazi modela mogu se provjeriti razlike u & i
dostavi (vidi pakovanje).

@D U zavisnosti od modela postoje razlike u sadrzaju
isporuke (vidi pakovanje )

@ FUNZIONE SOFFIANTE | 11

€ BLOWER FUNCTION

@D FONCTION SOUFFLAGE

@ FUNKTION GEBLASE

€ FUNCION DE SOPLADOR

©> BLAZER FUNCTIE @ FUNCAO
SOPRADOR @ DMYCHACI FUNKCE

@ MED BLASEFUNKTION

@ PUHUMISFUNKTSIOON @

@ PUHALLUSTOIMINNOLLA

€D A HABOSITO € SIURBIMO FUNKCIJA

@D PUSANAS FUNKCLA

€ BLAS FUNKSJON @ FUNKCJA WIAC

@ OYHKLUN OBAYBKA

€ FUNKCIA FUKANIA € FUNKCIJA
PIHANJA

@ MED BLASFUNKTION

<@ OYHKLWA U3AYXBAHE

€ FUNKCIJA SA PUHANJEM

@ FUNCTIA DE SUFLARE

& UFLEME FONKSIYONU

@ OYHKL|IA PO3AMYXYBAHHA

@ FUNKCIJA PUHANJA

@ FUNKCIJA DUVANJA

mod:
Ashley 110C



mod: Ashley 412

mod: Ashley 112

mod:
Ashley 412

mod:
Ashley 112




mod:

mod: Ashley 416

Ashley 416
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@ mod: Ashley 412

D Regolatore di regulétajs
potenza aspirazione €@ Sugekraftregulator
@D Suction control @D Regulator sity ssania
@D Régulateur D PerynaTtop
de puissance MOLLHOCTH BCOCa
d'aspiration €D regulator sacej sily
€ Saugkraftregler @ Regulator sesalne
<™ Regulador de modi
potencia de @D Reglering av
aspiracion sugstyrka
@ Zuigkracht regelaar € Perynatop Ha cunarta
& Regulador da Ha U3CMyKBaHe
poténcia de €D Regulator usisne sile
aspiracao @ Regulator pentru
@ Regulator saci sily puterea de aspirare
@ Sugekraftregulator @ Emme giicii
@D Imivoimsuse ayarlayicisi
regulaator @@ Perynatop cunm
& Imutehon sdddin BCMOKTYBaHHA
€D Szivaserdsség € Podesavanje snage
szabalyozo usisavanja
@ Siurbimo galios €D Regulator snage
reguliatorius usisavanja
@D Suksanas jaudas



@D Filtro lavabile @ Vask filteret

@D Washable filter ~ @ Filtr wielokrotnego uzytku
@D Filtre lavable <D MpombiTb GuUnbTP

€ Waschbarer Filter € Umyte filter

€D Filtro lavable @D Filter Pralna

@ Filterelement Wa- €D Filter Tvattbar

sbaar @ [epsaem puntbp
@ Lave o filtro CD Filter Perivi
@ Filtr Praci @ Spalati-l filtru
€D Filter Vaskbar @D Filtre Yikanabilir
GD Pestav filter D Mpomuiite ¢pinbTp

@D Filtro Pestava € Perivi filter

€I Sziir6 moshato &> OPCIONO. Perivi filter
@ Plaunamas filtras

@D Mazgajamo filtru

@D Filtro  Filteret
G filter @ Filtr
GD Filtre D punbTp
@ Spezialfeinfilter € Umyvatelny filter
D Filtro @D Filter
& Filterelement @D Filter
@G Filtro @ ¢unTHp
O Filtr €D Filter
@D Filter @ filtrul
@D Filter & Filtre
@D Filtro @ dinbTp
€ Sziird © Filter
@D Filtras €D Filter
@D Filtrs



DESCRIZIONE

« ASPIRACENERE
DESCRIZIONE EISTRUZIONI DI MONTAGGIO
fig.D

1 Maniglia peril trasporto

2 Bocchettone di uscita dell'aria (funzione sof-
fiante)

3  Testata motore

4  Interruttore generale ON/OFF.

5 Regolatore della potenza di aspirazione

6 Cavoelettrico

7  Bocchettone diaspirazione

8  Prefiltro

9  Tubo flex in metalllo

10 Lancia diritta in metalllo

11 Fusto

12 Filtro lavabile

UTILIZZO PREVISTO

« L'apparecchio é destinato ad un utilizzo non profes-
sionale.

+ Questo apparecchio & progettato per raccogliere
cenere fredda da camini, forni, portacenere e luoghi
simili di accumulo di ceneri

« E stato concepito per aspirare esclusivamente ceneri
fredde; non é adatto per le caldaie e per le stufe a
nafta e nemmeno per polvere di gesso o di cemento.

Campo di applicazione:

- Possono essere aspirati - cenere fredda dal camino,
stufe a legna / carbone, posacenere, grill.

- Vuotare e pulire I'aspirapolvere prima e dopo I'utiliz-
Zo, per evitare la raccolta di materiali che potrebbero
comportare un pericolo di incendio all'interno dell’a-
spiracenere.

Limitazioni all'utilizzo:

A ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale in-
fiammabile .

+ Non utilizzare per I'aspirazione di polveri pericolose
per la salute (classi polvere L, M, H).

« Non aspirare fuliggine.

+ Aspirare solo ceneri di combustibili non inquinanti

« Non aspirare braci o oggetti caldi, bruciati o incande-
scente.

« Non aspirare nessun oggetto piu caldo di 40 ° C.

« Non aspirare sostanze infiammabili.

+ Non utilizzare sacchetti per la polvere di carta o sac-
chetti realizzati con materiali infiammabili simili;

- Non utilizzare nessun altro aspirapolvere per aspirare g

LT _JIstruzioni originali

la cenere;

+ Non appoggiare I'aspirapolvere per cenere su super-
fici infiammabili o polimeriche, incluso moquette e
piastrelle in vinile.

DATI TECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)

SIMBOLI

AATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi di

f sicurezza.
ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale in-
fiammabile .

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamen-
to elettrico.

=]

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

Collegare I'apparecchio ad una presa di corrente
protetta da un interruttore differenziale da 30mA.

1 Puo essere usato soltanto per aspirare a secco e
non deve essere usato o immagazzinato all’aper-
to in condizioni di umidita.

2 | componenti I'imballaggio possono costituire po-
tenziali pericoli (es. sacco in plastica); riporli quindi
fuori della portata dei bambini e altre persone o ani-
mali non coscienti delle loro azioni.

3 Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente
manuale puo costituire pericolo, pertanto deve esse-
re evitato.

4 Prima di svuotare il fusto, spegnere I'apparecchio e
staccare la spina dalla presa di corrente.

5 Prima dell'uso I'apparecchio deve essere montato
correttamente in ogni sua parte.

6 Accertarsi che la presa sia conforme alla spina
dell'apparecchio.

8 Quando l'apparecchio ¢ in funzione, evitare di met-
tere l'orifizio di aspirazione vicino a parti delicate del
corpo come occhi, bocca, orecchie.

9 Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini
con eta da 8 anni in su e da persone con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali oppure con man-
canza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
supervisione o istruzioni circa l'utilizzo dell'appa-
recchio in modo sicuro e hanno compreso i rischi
implicati. | bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio. La pulizia e la manutenzione effettuata
dall'utilizzatore non devono essere fatte dai bambini



senza sorveglianza.

11 Non afferrare mai la spina del cavo elettrico con le
mani bagnate.

12 Accertarsi che il valore di tensione indicato sul
apparecchio corrisponda a quello della fonte di
energia cui si intende collegare I'apparecchio.

13 Non lasciare incustodito I'apparecchio funzionante.

14 Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima
di effettuare qualsiasi intervento sull'apparecchio o
quando rimane incostudito.

15Non tirare mai o alzare I'apparecchio utilizzando il
cavo elettrico.

16 Non immergere I'apparecchio in acqua per la pulizia
né lavarlo con getti d'acqua.

17Non é consentito l'utilizzo dell'apparecchio in
ambienti potenzialmente umidi (ad esempio il
bagno).

18 Controllare scrupolosamente se cavo, spina o
parti dell’apparecchio risultano danneggiate ed
in tal caso non utilizzare assolutamente I'appa-
recchio ma rivolgersi al Servizio Assistenza per la
sua riparazione.

20 Nel caso vengano utilizzate prolunghe elettriche, as-
sicurarsi che queste appoggino su superfici asciutte
e protette da eventuali spruzzi d'acqua.

21 Lutilizzo di prolunghe, elementi di connessione ed
adattatori non conformi alle norme vigenti, non ¢
ammesso.

23 'apparecchio deve essere sempre posizionato su su-
perfici piane.

24 Non lavorare mai senza avere montato i filtri idonei
all'utilizzo previsto.

25Non usare I'apparecchio per aspirare acqua o altri
liquidi.

26Non aspirare sostanze infiammabili, esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

27 Non pulire il coperchio di alloggiamento motore con
I'acqua, ma soltanto con un panno asciutto.

29 Manutenzioni e riparazioni devono essere effettuate
sempre da personale specializzato; le parti che even-
tualmente si guastassero vanno sostituite solo con
ricambi originali.

301l fabbricante declina ogni responsabilita per danni
causati a persone, animali o cose in seguito al man-
cato rispetto di queste istruzioni o se I'apparecchio

fiene usato in modo irragionevole.
ATTENZIONE: rischio d'incendio / materiale in-
fiammabile .

+ Non raccogliere cenere rovente, calda o incande-
scente.
Aspirare solo cenere fredda;

+ Il contenitore della polvere deve essere svuotato e
pulito prima e dopo ogni utilizzo;

+ Non utilizzare sacchetti per la polvere di carta o sac-
chetti realizzati con materiali infiammabili simili;

+ Non utilizzare nessun altro aspirapolvere per aspira-
re la cenere;

+ Non appoggiare |'aspirapolvere per cenere su super-

fici infiammabili o polimeriche, incluso moquette e
piastrelle in vinile.

UTILIZZO

PREPARAZIONE ED UTILIZZO
DELL'ASPIRACENERE ELETTRICO

FUNZIONE ASPIRANTE

fig®

- Assicurarsi che il filtro sia inserito nell'apposita sede:

- Inserisci sopra al filtro (12) il filtro (8) fig. 3.

- Collegare il tubo (9) nell'apposita sede (7) fig.(D.

A Prima di aspirare la cenere, controllare che sia
fredda e completamente spenta.

Non aspirare braci accese.

A Non svuotate mai il bidone in un recipiente facil-
mente inflammabile e assicuratevi che la cenere
sia completamente raffreddata.

ASe il tubo flex per cenere durante I'utilizzo diventa
caldo, spegnere subito I'apparecchio e lasciarlo raf-
freddare.

- Azionare I'accensione della macchina mediante I'in-
terruttore (I)ON/(0)OFF, posto sul coperchio motore.

- Aspirare la cenere mediante il tubo direttamente dal
caminetto o dalla stufa (a legna o a pellets). Tenere il
beccuccio aspiratore a circa 1 cm sopra la cenere.

In caso di diminuzione della potenza aspirante, spegne-
re il motore tramite l'interruttore.

- Alla fine dell'utilizzo, arrestare I'apparecchio e scolle-
gare il cavo d'alimentazione.

- Finita l'operazione di pulizia della stufa o del cami-
netto, procedere con la pulizia della macchina e del
filtro di aspirazione, (da eseguirsi al di fuori dell'abita-
zione).

FUNZIONE SOFFIANTE
fig. @

Prima di usare I'apparecchio con la funzione soffiante
ed per evitare di sporcare di cenere |'abitazione:

- assicurati che il filtro sia pulito.

- assicurati che il il bidone sia pulito.

- assicurati che il il tubo flex sia pulito.

- assicurarsi che il filtro sia inserito nell'apposita sede.

CURA E MANUTENZIONE

A Prima di procedere con qualsiasi operazione di pu-
lizia 0 manutenzione, staccare sempre la spina dalla
presa.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno straccio
asciutto.

- Spostare I'apparecchio solo afferrando la maniglia di
trasporto che si trova sulla testa del motore.

- Conservare l'apparecchio e gli accessori in un luogo
asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.



<> I
PULIZIA DEL FILTRO

fig ®@

A Prima di procedere con qualsiasi operazione di pu-
lizia 0 manutenzione, staccare sempre la spina dalla
presa.

1- Smontare il filtro (8), (12)

2- Scuotere il filtro (8), (12)

3- Lavare il filtro (12),

4- Lasciare asciugare il filtro (12), molto bene, prima
di rimontarlo.

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso
di danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad accurati
collaudi e sono coperti da garanzia da difetti di fabbri-
cazione in conformita alle normative vigenti applicabili
nei vari Paesi. La garanzia decorre dalla data di acquisto.
Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a normale
usura, le parti in gomma, spazzole di carbone, i filtri, gli
accessori e gli optional; i danni accidentali, per traspor-
to, per incuria o inadeguato trattamento, per uso ed in-
stallazione errati o impropri. La garanzia non contempla
la pulizia degli organi funzionanti, delle incrostazioni,
dei filtri e ugelli in genere.

La macchina & destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello privato.

SMALTIMENTO
Quale proprietario di un apparecchio elettrico

o elettronico, la legge (conformemente alla
N direttiva 2012/19/EV) le vieta di smaltire questo
prodotto o i suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone invece di
smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' possibile
smaltire il prodotto direttamente dal distributore
mediante 'acquisto di un prodotto nuovo, equivalente
a quello da smaltire.

Pressione acustica LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB

10



DESCRIPTION
+ ASHVACUUM

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS
see fig. @

Handle for the transport

Pipe union for blower function
Motor head

Main switch ON/OFF.

Suction control

Electrical power cable

Suction inlet

Additional Prefilter

Metal flexible hose

10 Metal straight lance

11 Tank

12 Washable Filter

WOoONOGOOULA,WN=

INTENDED USE

« The appliance is intended for non professional
use.

« This appliance is intended to pick up cold ash
from fireplaces, chimneys, ovens, ash-trays, and
similar places of ash accumulation.

« Ithas been designed to vacuum only cold ash; it is
not suitable for boilers or for fuel oil stoves nor can
it be used for plaster powder or cement dust.

Area of application

+ Substance to be vacuumed - cold ashes from
fireplaces, wood/coal stoves, ashtrays, grill.

« Empty and clean vacuum cleaner before and after
vacuuming to avoid the collection of materials
that could pose a fire hazard in the vacuum
cleaner.

Reftriction of use
Warning; risk of fire / flammable materials .

+ Do not use for the separation of health-hazardous
dusts (dust classes L, M, H).

+ Do not vacuum soot.

+ Vacuum only ashes from admissible fuels.

+ Do not vacuum any hot, burning or glowing
objects.

+ Do not vacuum any object that are hotter than >
40°C.

+ Do not vacuum any flammable substances.

+ Do not use paper dust bags or bags made from
similar flammable materials;

+ Do not use any other vacuum cleaner to vacuum
ash;

+ Do notrest the ash vacuum cleaner on flammable
or polymeric surfaces, including carpeting and

1

Translation of the original instructions L EN J

vinyl tile.

TECHNICAL DATA
(see technical data plate)

SYMBOLS

A CAUTION! It is important to be careful on sa-

f fety grounds.

Warning; risk of fire / flammable materials .

Double insulated (IF PRESENT):

supplementary insulation is applied to the
basic insulation to protect against electric shock
in the event of failure of the basic insulation.

SAFETY PRECAUTIONS

GENERAL WARNING

A Connect the device to a power socket
protected by a 30mA earth leakage circuit
breaker .

1 This appliance is for dry use and is not to be

used or stored outdoors in wet conditions.

Components used in packaging (if plastic bags)

can be dangerous keep away from children and

animals.

The use of this machine for anything not specified

in this manual may be dangerous and must be

avoided.

Before emptying the tank, switch off the machine

and disconnect the plug from the power outlet.

The equipment should be correctly assembled

before use.

Ensure that power sockets used ore correct for

the machine.

The suction nozzle should be kept away from the

body, especially delicate areas such as the eyes,

ears and mouth.

The appliance is not to be used by children or

persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction.

10 Children being supervised not to play with the
appliance.

11 Never grasp the mains plug with wet hands.

12 Check the voltage indicated on the rappliance
is the same as the supply voltage.

13 Never leave the equipment unattended whilst in
use.

14 Never carry out any maintenance on the machine
without first disconnecting from the mains
supply.

15 The mains supply cable should not be used to



pull or lift the machine.

16 The machine should never be emersed in water
or a pressure jet of water used for cleaning.

17 The use of the device is not allowed in
potentially damp areas (for example in the
bathroom).

18 Examine the mains cable and machine for
damage. If any damage is found, do not use
the appliance but contact your service centre
for repair.

20 Should extension cables be used, ensure that
these lay on dry surfaces and protected against
water jets.

21 The use of extension leads, connectors or
adaptors that do not conform to the applicable
regulations is not permitted.

23 The machine must be always used on horizontal
bases.

24 Do not use the machine without proper filters.

25 Do not use to vacuum water or other liquids.

26 These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances.

27 The cover of the motor compartment must only
be cleaned with a dry cloth.

29 Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufacturer
original spare parts for service repair.

30 The manufacturer cannot be held responsible for
any damage/injury caused to persons, animals or
property caused by misuse of the appliance, not

n compliance with manual instructions.

Warning; risk of fire / flammable materials .

do not pick up hot, glowing or burning ash. Pick
up cold ash only;

the dust container must be emptied and cleaned
before and after each use;

do not use paper dust bags or bags made from
similar flammable materials;

do not use any other vacuum cleaner to vacuum
ash;

do not rest the ash vacuum cleaner on flammable
or polymeric surfaces, including carpeting and
vinyl tile.

HOW TO PREPARE AND USE THE ELECTRIC
ASH VACUUM CLEANER

fig.®
- Make sure the filter is fitted in its housing .
Put the prefilter (14) above the filter (8) fig. ©)
- %nnect steel pipe (9) to the relevant seat (7) fig.

A Before vacuuming the ash, check that it is cold
and no longer alight.
Do not vacuum burning embers

ADo not empty the drum into a container which
is easily inflammable and make sure that the
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ashes are completely cool.
A If ashes hose becomes hot during use, turn the
device off immediately and let it cool.
« Turn the appliance on using the (I)ON/(0)OFF
switch, located on the cover of the motor.
Vacuum the ash directly from the fireplace or from
the stove (wood or pellet-burning). Hold the suc-
tion nozze about 1 cm. above the ash.
If there should be a reduction in the suction pow-
er, turn the motor off using the switch
When the appliance is no longer in use, turn it off
and take the plug out.
Perform the cleaning operations first on the
stove or fireplace and then on the appliance and
the suction filter (to be performed outside the
building).

BLOWING FUNCTION
fig@

Before using the appliance blowing function,
proceed as follows to prevent dirtying the house
with ash:

make sure the filter is clean.

Make sure the drum is clean.

Make sure the flex hose is clean.

Make sure that filter is inserted in the relevant
seat.

CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance
Clean the exterior part of the machine with a dry
cloth.

Move the appliance only by catching the carrying
handle located on the motor head.

Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

FILTER CLEANING
fig®®

AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

1- Remove the filter (8), (12)

2- Shake the filter (8), (12)

3- wash tge filter (12),

4- Let the filter (12), drying very well ,befor reas-

semble it

/A Once the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged
or broken, replace it with an original filter.

WARRANTY CONDITIONS
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All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in accor-
dance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by trans-
port, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones.

This pressure cleaner is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not
cover any other different kind of use.

ETDISPOSAL (WEEE)
As the owner of electrical or electronic

mmmm €0Uipment, the law (according to European

Directive 2012/19/EU) prohibits you from
disposing of this product or its electrical / electronic
accessories as municipal solid waste and obliges
you to make use of the appropriate waste collection
facilities. The product can be disposed of by
returning it to the distributor when a new product is
purchased. The new product must be equivalent to
that being disposed of.

Acoustic pressure LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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DESCRIPTION

ASPIRATEUR DE CENDRES
DESCRIPTIF ET MONTAGE (voir fig. D)

Poignée de transport

Raccord tuyau pour fonction soufflante
Tete moteur

Interrupteur principal ON/OFF
Régulateur de puissance d'aspiration
Cable électrique

Connecteur tuyau d'spiration
Préfiltre

Tuyau flexible en métal

10 Suceur en métal

11 Cuve

12 Filtre lavable

WoONOGOOULAL,WN=

USAGE STANDARD

Cet appareil est destiné a un usage non professionnel.
Cet appareil est destiné a l'enlevement de la cendre
froide dans les foyers, cheminées, fours, cendriers et
autres emplacements analogues d'accumulation de
cendres.

Il'a été concu pour aspirer exclusivement des cendres
froides; il n'est pas adapté au nettoyage des chaudiéres
ou des poéles a mazout, ni a I'aspiration des poussiéres
de platre ou de ciment.

Domaine d'application:

+ Les déchets pouvant étre aspiré - cendres froides des
cheminées, poéles, bois / charbon, cendriers, grill

« Vider et nettoyer aspirateur aprés chaque utilisation
pour éviter tout risque d'incendie dans |'aspirateur.

Restriction d'utilisation:
Avertissement: risque d'incendie / matériaux
inflammables .

Ne pas utiliser sur les poussiéres dangereuses de classes
L, M, H.

Ne pas aspirer la suie.

Aspirer seulement les cendres de combustion autorisées
Ne pas aspirer des objets chauds, briilants ou incandes-
cents.

Ne pas aspirer tout objet dont la température dépasse>
40°C.

Ne pas aspirer de substances inflammable

Ne pas utiliser de sac a poussiére en papier ni de sac
constitué de matériaux inflammables analogues;
N'utiliser aucun autre aspirateur pour enlever les
cendres;

Ne pas poser I'aspirateur de cendres sur des surfaces
inflammables ou polymériques, y compris les tapis, les
moquettes et les carreaux de vinyle.
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DONNEES TECHNIQUES
(voir plaque données techniques)

SYMBOLES

A ATTENTION! Redoublez d'attention pour des

f motifs de sécurité.

Avertissement: risque d'incendie / matériaux
inflammables .

Double isolation (si inclue): il s ' agit d'une pro-
tection supplémentaire pour l'isolation élec-
trique

SECURITE

AVERTISSEMENTS GENERALES

A Brancher l'appareil sur une prise de courant

protégée par un disjoncteur différentiel de 30mA.

Cet appareil est indiqué seulement pour 'emploi a

sec, ne pas |'utiliser ou 'employer sur sols mouillés.

Les composants de I'emballage peuvent constituer des

dangers potentiels (exemple: le sac en plastique) qui

doivent étre maintenus hors de portée des enfants et
autres personnes ou animaux non responsables de leurs
actes.

Toute utilisation autre que celle indiquée sur le présent

manuel peut constituer un danger qui peut donc étre

évité.

Avant de vider le réservoir, éteignez I'appareil et débran-

chez la fiche de la prise de courant.

Avant ['utilisation, I'appareil doit étre monté correcte-

ment dans son ensemble.

Vérifier que la prise murale soit conforme a la fiche de

I'appareil.

Quand l'appareil est en fonctionnement, il faut éviter de

mettre l'orifice d'aspiration preés d’une partie délicate du

corps comme les yeux, la bouche ou les oreilles.

Le produit ne peut étre utilisé par des enfants ou autres

personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou

mentales seraient limitées ou par des personnes dont

I'expérience et/ou la maitrise ne seraient pas optimales.

Cedi reste valable jusqu'au moment ou ces personnes

auront été correctement instruites et formées.

10 Les enfants, méme sous contréle parental, ne peuvent
jouer avec le produit.

11 Ne saisissez jamais la fiche male avec les mains
mouillées.

12 Vérifier que la valeur de la tension indiquée sur le
bloc moteur corresponde a la source d'énergie a la
quelle on entend relier I'appareil.

13 Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement sans surveil-
lance.

1
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14 Enlever toujours la fiche de la prise de courant avant
d'effectuer quelque intervention que ce soit sur I'appa-
reil.

15 Ne pas tirer ou soulever l'appareil en utilisant le cable
électrique.

16 Ne pas immerger I'appareil dans I'eau pour le nettoyage
nile laver avec un jet d'eau.

17 L'utilisation de I'appareil dans un environnement
humide est interdit (par ex. dans une salle de bain).

18 Controler scrupuleusement si le cable électrique, la
fiche ou des parties isolées de I'appareil ne soient
pas endommagées et dans un tel cas ne pas utiliser
I'appareil mais s'adresser au Service Aprés Vente
pour sa réparation.

20 Dans le cas ou une rallonge électrique viendrait a étre
utilisée, il faut s'assurer que cet ajout soit sur des sur-
faces séches et protégé des projections éventuealles
d'eau.

23 Lutilisation de rallonges, d'éléments de raccordement
et d'adaptateurs non conformes aux normes en vigueur
est interdite.

24 L'appareil doit toujours étre positionné sur des surfaces
planes.

25 Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté avant le filtre
indiqué pour I'usage prévu.

26 N’aspirez ni eau, ni liquides.

27 Ne pas aspirer de substances inflammables (comme
la cendre de la cheminée ou la suie), explosives,
toxiques ou nocives pour la santé.

28 Ne nettoyez le couvercle du logement moteur qu'avec
un chiffon sec.

29 Lentretien et les réparations doivent étre assurés par des
personnes spécialisées; les piéces qui éventuellement
sont endommagées seront remplacées par des pieces
de rechange d’ origine.

30 Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages causés aux personnes, animaux ou choses par
suite de manque de respect de ces instructions ou si
I'appareil a été utilisé d'une facon anormale.

Avertissement: risque d'incendie / matériaux
inflammables .

- ne pas aspirer de cendres chaudes, de braises incandes-
centes ou brdlantes.
Aspirer uniqguement des cendres froides;

- le réservoir de poussiére doit étre vidé et nettoyé avant et
aprés chaque utilisation;

- ne pas utiliser de sac a poussiere en papier ni de sac
constitué de matériaux inflammables analogues;

- n'utiliser aucun autre aspirateur pour enlever les cendres;

- ne pas poser l'aspirateur de cendres sur des surfaces
inflammables ou polymériques, y compris les tapis, les
moquettes et les carreaux de vinyle.

PREPARATION ET UTILISATION DE L'ASPIRATEUR
DE CENDRES ELECTRIQUE

fig. @
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+ Assurez-vous que le filtre est bien en place dans son
logement .

- Placer le préfiltre (8) au-dessus du filtre (12) fig.3).

- Reliez le tube flex (9) dans le logement prévu (7) fig.(D.

A Avant daspirer les cendres, il faut également vérifier
que les cendres sont complétement froides et bien
éteintes.

Ne pas aspirer de braise allumeé.

A Ne pas vider le bidon dans des recipients facilement
inflammables et assurez vous que la cendre soit
complétement refroidie.

A Sile tube flex pour cendres devient chaud en cours d'uti-
lisation, éteindre immédiatement l'appareil et le laisser
refroidir.

+ Mettez la machine en marche a l'aide de l'interrupteur ()
ON/(0)OFF situé sur le couvercle du moteur.

+ Placet le tube en acier directement dans la cheminée ou

le poéle (a bois ou a granulés). Tenez la bouche d'aspira-

tion a environ 1 cm au-dessus de la cendre.

En cas de diminution de la puissance d'aspiration, ap-

puyez sur linterrupteur pour éteindre le moteur

Une fois que vous avez fini d'utiliser 'appare il, éteignez-

le et débranchez le cable d'alime ntation.

« Ala fin des opérations de nettoyage du poéle ou de
la cheminée, nettoyez la machine et le filtre d'aspiration
(opération a effectuer a I'extérieur de la maison).

FONCTION SOUFFLANTE

fig@

Avant I'utilisation de I'appareil avec la fonction soufflante
et pour éviter que les cendres salissent votre maison :

«assurez-vous que le filtre est bien propre.

«assurez-vous que le bidon est bien propre.

«assurez-vous que le tube flex est bien propre.

«assurez-vous que le filtre est inséré dans son logement .

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

A Débrancher I'appareil avant toute intervention de net-

toyage et d'entretien.

Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil avec un

chiffon sec

« Deplacer l'appareil seulement en utilisant la poigné de
transport propre.

+ Garder I'appareil et les accessoires dans un endroit sec
et sure, hors des enfants

NETTOYEUR LE FILTRE
fig. ©®®

A Débrancher 'appareil avant toute intervention de net-
toyage et d'entretien.

1- Démonter lefiltre (8), (12)

2-Secouer lefiltre (8), (12)

3- Laver le filtre (12),
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4- Laisser sécher attentivement le filtre (12), avant de
le remettre

A Aprés avoir nettoyé le filtre, vérifiez quiil est en bon état.
S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par un filtre
d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux essais
et sont sous garantie pour tous les défauts de fabrication
conformément aux normes en vigueur. La garantie s'ap-
plique g patir de la date d'achat du produit. Sont exclus
de la garantie: Les parties sujettes a normale usure; Les
composants en gomme, les balais de charbons, les filtres,
les accessoires et les accessoires sont en option. - Les dom-
mages accidentels dus au transport, a négligence et a une
utilisation incorrecte, provoqués par une mise en place
impropre ou incorrect. - La garantie n'envisage pas le net-
toyage des organes de fonctionnement, des filtres et buses
obstrué des incrustations, es bloquées a cause de résidus
calcaires. La machine n'est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie ne couvre pas
les utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil électrique ou
électronique, la loi (conformément a la directive 2012/19/
EU) vous défend d'éliminer ce produit ou ses accessoires
électriques/électroniques comme un déchet domestique
solide urbain et vous impose au contraire de I'éliminer dans
les centres de collecte prévus a cet effet. On peut éliminer
le produit directement du distributeur moyennant I'achat
d'un nouveau produit, équivalent a celui que l'on doit
éliminer.

Acoustic pressure LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) = 1dB
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BESCHREIBUNG

+ ASCHESAUGER
BESCHREIBUNG UND MONTAGE
(S.ABB.(D (siehe Verpackung)

Transporthandgriff
Anschlussstutzen fiir Blasfunktion
Motorkopf

Hauptschalter EIN/AUS:AN
Saugkraftregler
Elektrisches kabel
Saugstutzen

Vorfilter

Saugschlauch Metall

10 Gerade Lanze Metall

11 Behalter

12 Waschbarer Filter

WoONOGOUMAWN=

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

« Dieses Gerét ist nicht fir den professionellen Einsatz
geeignet.

« Das Gerat eignet sich zur Aufnahme: - kalter Asche
von Kaminen, Schornsteinen, Ofen, Aschenbechern
und dhnlichen Orten der Ansammlung von Asche.
Es wurde ausschlieBlich zum Aufsaugen kalter Asche
entworfen; es eignet sich nicht fiir Heizkessel und
Olfeuerdfen und auch keinesfalls fiir Putz- oder Ze-
mentstaub.

ANWENDUNGSBEREICH'

Dieser bedienerfreundliche und leistungsstarke
Aschesauger eignet sich ideal zum miihelosen Ent-
fernen von kalter Asche aus Kamin, Ofen und Grill.
Entleeren und sdubern Sie den Behdlter. Stellen Sie
sicher, dass die Asche aus tatsachlich ausgekihlt ist
und somit kein Brandrisiko mehr darstellt.

v?gw
Saugen Sie mit diesem Gerat keine gesundheitsge-
fahrdende Stoffe auf (Staub Klasse L,M, H).

Saugen Sie mit dem Gerat keinen Ruf3 .

Saugen Sie mit diesem Gerét nur abgasentgiftete
Brennstoffasche.

Saugen Sie mit diesem Gerét keine heilen oder bren-
nenden bzw. glimmenden Stoffe (z. B. heie Asche)

auf.
Saugen Sie mit diesem Gerat keine Materialien auf,

ENDUNGSBESCHRANKUNG:

Warnung vor feuergefahrlichen Stoffen
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die eine Temperatur von 40°C oder warmer haben.
Saugen Sie mit diesem Gerat keine Ziindstoffe.
Keine Staubsammelbeutel aus Papier oder Beutel
aus dhnlich brennbaren Materialinen verwenden
Keine handelsiiblichen Staubsauger zum Aschesau-
gen verwenden.

Den Aschesauger nicht auf brennbaren oder poly-
meren Untergriinden, wie z. B. Teppichbéden oder
Vinylfliesen lagern.

TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

SYMBOLE

A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

Warnung vor feuergefahrlichen Stoffen

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):

sie ist einen zusdtzlichen Schutz der elektri-
schen Isolierung dieses Produkt verlangt keine
Erdung.

SICHERHEIT

WARNHINWEISE

A SchlieBen Sie das Gerédt an eine Steckdose
die durch einen 30mA Fehlerstromschutzschalter
geschitzt ist.

Das Gerat im Trockenen verwenden; bei Nasse
nicht verwenden oder im Nassen ablegen.
Verpackungsteile konnen geféhrlich sein (zB. die
Plastikhiille) - daher unerreichbar fir Kinder, fiir an-
dere Personen, die sich ihrer Handlungen nicht be-
wuBt sind, oder fiir Tiere aufbewahren.

Jeder Gebrauch des Gerdtes, der in dieser Anleitung
nicht beschrieben ist, kann geféhrlich sein und muf}
daher vermieden werden.

Bevor Sie den Behdlter entleeren, schalten Sie das
Gerét aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose.

Vor dem Gebrauch muB3 das Gerat mit allen Teilen
korrekt zusammengesetzt werden.

Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Geritestecker zu-
sammenpassen.

Wenn das Gerat arbeitet muss sorgfaltig darauf ge-
achtet werden, dass die Saugduse nicht an empfind-
liche Korperstellen gehalten wird wie Augen, Mund
oder Ohren.

Kinder und Personen mit einer korperlichen oder



geistigen Behinderung dirfen das Gerét nur unter
Aufsicht bzw. Anleitung verwenden.

10 Auch unter Aufsicht diirfen Kinder nicht mit dem Ge-
rat spielen.

11 Netzstecker niemals mit feuchten Handen anpa-
cken.

12Das Gerit nur dann anschlieBen, wenn die auf
dem Typenschild angegebene Spannung mit der
Netzspannung iibereinstimmt.

13Das in Betrieb befindliche Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen.

14Vor jeder Wartung, Reinigung und Filterwechsel so-
wie nach dem Gebrauch ist das Gerét auszuschalten
und der Netzstecker ist zu ziehen.

15 Niemals an der AnschluBleitung ziehen oder das Ge-
rat daran hochheben.

16Das Gerdt zur Reinigung nicht in Wasser tauchen
oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

17 Die Verwendung des Gerates in den potenziellen
feuchten Raumen (wie z.B. das Bad) ist verboten.

18Vor Gebrauch iiberpriifen Sie sorgfiltig, ob die
NetzanschluBleitung, das Gehause oder andere
Teile des Gerdtes beschadigt sind; ist das Gerat
beschadigt, so diirfen Sie es auf keinen Fall be-
nutzen, sondern veranlassen Sie beim Kunden-
dienst eine Reparatur.

20Falls elektrische Verldngerungen benutzt werden,
muss sichergestellt sein, dass diese fiir die entspre-
chende Anwendung geeignet sind.

21 Der Gebrauch von nicht den geltenden Vorschriften
entsprechenden Verldngerungen, Verbindungsstii-
cken und Adaptern ist verboten.

23 Stellen Sie Ihr Gerét auf ebenem Untergrund auf.

24 Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die geeigneten
Filter.

25Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissigkei-
ten auf.

26 Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche oder Ruf8
aus dem Kamin), explosiven, giftigen oder ge-
sundheitsschadlichen Stoffe aufsaugen.

27 Reinigen Sie die Motorabdeckung ausschlieBlich mit
einem trockenen Tuch.

29 Service und Reparaturen diirfen nur durch qualifi-
ziertes Personal ausgefiihrt werden; Defekte Teile
des Gerdtes diirfen nur mit Originalteilen ersetzt
werden.

30 Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir Schdden an
Personen und Gegenstanden, die durch den unsach-
?eméﬂen Gebrauch verursacht wurden.

Warnung Brandgefahr! Warnung vor feuerge-
fahrlichen Stoffen

Nicht heile, gliihende oder brennende Asche auf-
nehmen.

Nur kalte Asche aufnehmen.

Der Staubbehalter muss vor und nach jedem Ge-
brauch entleert und gereinigt werden.

Keine Staubsammelbeutel aus Papier oder Beutel
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aus dhnlich brennbaren Materialinen verwenden.
Keine handelsiiblichen Staubsauger zum Aschesau-
gen verwenden.

Den Aschesauger nicht auf brennbaren oder poly-
meren Untergriinden, wie z. B. Teppichbdden oder
Vinylfliesen lagern.

VORBEREITUNG UND GEBRAUCH DES ELEKTRI-
SCHEN ASCHESAUGERS

Abb.®

- Vergewissern Sie sich, dass sich der Filter in der ent-
sprechenden Aufnahme befindet

- Setzen Sie den Vorfilter (8) Uber den Filter (12)
Abb.@3).

- Das Rohr aus Stahl (9) an den entsprechenden Sitz
(7) anschlieRen Abb. .

A Bevor Sie die Asche aufsaugen, muss sicherge-
stellt sein, dass die Asche kalt ist und keine Glut
mehr enthilt.

A Entleeren Sie nie den Inhalt des Aschesaugers in
einen entziindbaren Behilter, ohne sich vorher
zu vergewissern, dass die Asche ausgekiihlt ist.

A Wenn der Flex-Schlauch fiir die Asche wahrend der
Benutzung warm wird, das Gerat sofort abschalten
und abkihlen lassen.

« Schalten Sie das Gerat mit Hilfe des Schalters (I) ON/
(0) OFF auf der Motorabdeckung ein.

+ Saugen Sie die Asche durch das Stahlrohr direkt aus
dem Kamin oder Ofen (mit Holz- oder Pelletfeue-
rung) ab. Halten Sie die Saugdise in etwa 1 Zentime-
ter Abstand tiber der Asche.

+ Bei Abnahme der Saugleistung schalten Sie das Ge-
rét ab.

+ Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerdt ab und
ziehen Sie das Versorgungskabel aus der Steckdose.

« Nach der Reinigung des Heizofens oder des Kamins
die Maschine und das Ansaugungsfilter reinigen (der
Eingriff im Freien durchfiihren).

BLASFUNKTION

Abb.@

Um die Wohnung nicht mit Asche zu beschmutzen,
stellen Sie vor der Anwendung der Blasfunktion des
Geréts sicher:

dass das Filter sauber ist;

dass die Kanne sauber ist;

dass der Schlauch sauber ist;

dass das Filter im entsprechenden Sitz Abb. @@
liegt.

WARTUNG /REINIGUNG

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerit vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefiihrt wer-
den.

+ Reinigen Sie das AuBere des Gerétes mit einem tro-



. €D

ckenen Tuch.

« Bitte das Gerat nur an dem Handgriff benutzen.

+ Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frostsiche-
ren, firr Kinder unzugénglichen Ort.

FILTERREINIGUNG
Abb.®®

A Das Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefihrt wer-
den.

1- Den Filter (8), (12), abmontieren

2- Den Feinfiltersack (8), (12), wechseln

3- Den Filter (12), waschen

4- Den Filter (12), trocknen lassen,bevor ihn wieder
zusammenzusetzen

A Nach dem Reinigen des Filters iiberpriifen Sie, ob er
noch fir eine weitere Benutzung geeignet ist. Bei Be-
schddigung oder Bruch ersetzen Sie ihn durch einen
Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgféltigen Priifungen un-
terzogen. Die Garantie deckt gemal der herrschenden
Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die Garantie gilt
vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Teile -
Gummiteile, Kohlebdrsten, Filter, Zubehdr und Optio-
nal-Zubehorteile. - Zuféllige Schaden und Schaden, die
durch Transport, Nachldssigkeit oder falsche Behand-
lung, falsche oder zweckentfremdete Benutzung und
Installation verursacht werden. Die Garantie beinhaltet
nicht das ggf. erforderliche Reinigen der funktionstuich-
tigen Teile, verstopfte Diisen und Filter oder blockierte
Diisen durch Verkalkung. Das Gerat ist hauptsachlich
fur den Hobby Gebrauch gedacht und NICHT FUR DAS
PROFESSIONELLE ARBEITEN: die Garantie erstreckt sich
nicht auf den Gebrauch auBerhalb des privaten Be-
reichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (in Ubereinstimmung mit Richtlinie

2012/19/EG) verbietet dem Besitzer eines elek-
trischen oder elektronischen Gerdtes , dieses Produkt
oder dessen elektrisches/elektronisches Zubehor als
gemeinen Hausmiill zu entsorgen und macht ihm zur
Auflage, das Gerdt bei einer entsprechenden Sammel-
stellen zu entsorgen. Das Produkt kann auch direkt bei
dem Handler, bei dem man ein neues, dem zu entsor-
genden gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt wer-
den.

Schalldruckpegel LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
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DESCRIPCION
+ ASPIRADOR DE CENIZAS

DESCRIPCION Y MONTAJE
ver lafig. D

Maneja para el transporte

Salida de la funcién de soplador
Cabezal motor

Interruptor principal ON/OFF
Regulador de potencia de aspiracion
Cable eléctrico con enchufe

Entrada de aspiracion

Prefiltro

Manguera flexible metalico

WOoONGOOUEWN=

10  Lanza directa metalico
1 Deposito

12 Filtro lavable

USO PREVISTO

« Elaparato ha sido disefiado para un uso no profe-
sional.

El equipo es adecuado para la aspiracién de ce-
nizas frias de chimeneas, hornos, ceniceros y
recipientes semejantes para la acumulacion de
cenizas.

Ha sido concebido para aspirar exclusivamente
cenizas frias; no sirve para las calderas ni para las
estufas que funcionan con nafta ni tampoco para
el polvo de yeso o de cemento.

Ambito de aplicacion
« Se puede aspirar - cenizas frias: de las chimeneas,
estufas de madera, carbdn, ceniceros, parrilla,
barbacoas.

Vaciar y limpiar el aspiracenizas antes y después
de cada uso para evitar la recoleccién de materia-
les que puedan constituir un peligro de incendio
en el aspirador.

Restriccion de uso

ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

+ No utilizar para aspirar polvos peligroso para la
salud (clases de polvo L, M, H).

No aspirar hollin.
+ Aspirar solo polvos de combustibles no contami-
nantes.

No aspirar objetos ardientes o incandescentes.
No aspirar ningun objeto que esté mas caliente de
40°C.

No aspirar sustancias inflamables.

No utilizar bolsas para polvo de papel o bolsas de
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[ ES JTraduccion de las instrucciones originales

materiales inflamables semejantes.

No utilizar aspiradoras convencionales para aspi-
rar cenizas.

No almacenar la aspiradora de cenizas sobre ba-
ses inflamables o poliméricas como, por ejemplo,
alfombras o baldosas de vinilo.

DATOS TECNICOS
(ver la placa dato técnicos)

simBoLOS

VAN

{ATENCION! Prestar atencion por motivos de
seguridad.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

Doble aislamiento

(SI ESTUVIERA PRESENTE): es una protec-
cion adicional aislamiento eléctrico.

]

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS GENERALES

A Conecte el aparato a una toma de corriente

protegida por un disyuntor diferencial de 30 mA.

Este aparato se puede usar sélo seco, no se

puede usar o reponer mojado.

Los componentes del embalaje pueden ser peli-

grosos, mantener pues fuera del alcance de los ni-

fios, animales o cualquier persona no consciente

de sus actos.

Evitar cualquier uso de la méaquina que no esté

especificado en este manual, ya que puede ser

peligroso.

Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato y

desenchufar la clavija de la toma de corriente.

Antes de ponerlo en funcionamiento, asegurarse

de que todos los componentes estan correcta-

mente montados.

Comprovar que la clavija se adapta per fectamen-

te al enchufe.

Cuando el aparato esté en funcionamiento, no

acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas

del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser dafia-

dos.

El producto no debe ser usado por nifios o perso-

nas con capacidades fisicas, sensoriales o menta-

les reducidas o que no posean experiencia y co-

nocimiento apropiados, hasta que no hayan sido

capacitadas o instruidas adecuadamente.

10Los nifios no deben jugar con el producto ain
bajo supervision.

11 No asir nunca el enchufe con las manos hiime-

1
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das.

12 Comprovar que el voltaje indicado en la parte
superior del cabezal es el mismo que propor-
ciona la toma de corriente.

13 No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-
cionamiento si no se utiliza.

14Recordar siempre desconectar el aparato antes
de intentar cualquier reparacion. No dejar el apa-
rato en funcionamiento sin vigilancia.

15No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

16Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros de
agua.

17 No es aconsejable utilizar el aparato en am-
bientes altam ente humedo (ejemplo cuarto
de baiio).

18 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan
danados. En caso de que lo estuviera, no uti-
lizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

20Siempre que se utilicen extensiones (alargos) para
el cable eléctrico, comprovar que estén siempre
en superficies secas y protegidas de chorros de
agua.

21 No se permite utilizar prolongaciones, elementos
de conexién y adaptadores no conformes con las
normas vigentes.

23El aparato debe posicionarse siempre sobre una
superficie plana.

24No trabajar nunca sin haber montado los filtros
adecuados para el uso previsto.

25No aspiren agua u otros liquidos.

26No aspirar sustancias inflamables (por ejem-
plo cenizas de la chimenea y hollin), explosi-
vas, toxicas o nocivas para la salud.

27La limpieza de la tapa de proteccion motor debe
hacerse s6lamente con un pafio seco.

29El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida con
piezas originales.

30El fabricante no se hace responsable de cualquier
dafo causado a personas, animales o cosas, por
una incorrecta utilizacion del aparato, o bien por
no respetar las indicannes especificadas en este
manual.

ADVERTENCIA: Peligro de incendio por ma-
teriales inflamables.

« No aspirar cenizas calientes, incandescentes ni en
llamas. Solo aspirar cenizas frias.

+ Eldepdsito de polvo debe vaciarse y limpiarse an-
tes y tras cada uso.

+ No utilizar bolsas para polvo de papel o bolsas de
materiales inflamables semejantes.

+ No utilizar aspiradoras convencionales para aspi-
rar cenizas.

21

I

« No almacenar la aspiradora de cenizas sobre
bases inflamables o poliméricas como, por ejem-
plo, alfombras o baldosas de vinilo.

PREPARACION Y USO DEL ASPIRADOR DE CENI-
ZAS ELECTRICO

fig.®

- Asegurense de que el filtro estéintroducido en la
sede correspondiente .

- Poner el prefiltro (8) encima del filtro (12) fig.3.

- Conectar el tubo de acero (9) en el alojamiento
especifico (7) fig.(D.

AAntes de aspirar las cenizas es necessario
asegurarse de que las cenizas estén comple-
tamente frias y apagadas.

No aspiran brasas encendidas.

ANo vaciar el tanque en un recipiente alta-
mente inflamable y asegurarse de que la ce-
niza es totalmente resfriada.

A Si el tubo flex para cenizas durante la utilizacién
se calienta, apagar inmediatamente el aparato y
dejarlo enfriar.

- Accionen el encendido de la maquina mediante
el interruptor (I)ON/(0)OFF situado en la tapa del
motor.

- Aspiren la ceniza mediante el tubo de acero di-
rectamente desde la chimenea o desde la estufa
(de leRa o de pellets). Tengan la boquilla del as-
pirador a mas 0 menos 1 cm. por encima de la
ceniza.

- En caso de disminucion de la potenzia de aspira-
cién, apague el motor a través del interruptor

- Cuando dejen de usarlo, apaguen el aparato y
desconecten el cable de alimentacién.

- Una vez terminada la operacion de limpieza de la
estufa o de la chimenea, proceder con la limpieza
de la méaquina y del filtro de aspiracion, (para
realizar fuera del hogar).

FUNCION SOPLADOR
fig.@

Antes de usar el equipo con la funcién soplador y
para evitar ensuciar el hogar de cenizas:

« asegurarse de que el filtro esté limpio.

« asegurarse de que el bidon esté limpio.

« asegurarse de que el tubo flex esté limpio.

« asegurarse de que el filtro esté introducido en el
alojamiento especifico.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes
de realizar cualquier tipo de intervencién de
mantenimiento y limpieza.

+ Limpie el exterior de la maquina con un pafio
seco.

+ Mueva la maquina para agarrar el asa de trans-
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porte.
« Mantener la maquinay los accesorios en un lugar
seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DE FILTRIS
fig.5®

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes
derealizar cualquier tipo de intervenciéon de man-
tenimiento y limpieza.

1- desmontar el filtro (8), (12)

2- agitar el filtro (8), (12)

3-lavar el filtro (12),

4- dejar secar el filtro (12), con cuidado, antes de montar-
lo.

A Después de la operacion de la limpieza del filtro,
comprueben el estrado de idoneidad para una
sucesiva utilizacion. En caso de averia o rotura,
sustitdyanlo con un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estan cubiertos por una garantia por de-
fecto de fabricacion de acuerdo a las normas vigen-
tes. La garantia comienza desde la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes sujetas a des-
gaste. - Piezas de goma, las escobillas de carbdn,
filtros, accesorios y accesorios opcionales. - Los da-
fios accidentales, causados por el transporte, negli-
gencia o tratamiento inadecuado y consecuentes a
un uso o una instalacién erréneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
organos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza. La maquina
esta disefiada exclusivamente para el uso hobbys-
tico y NO PROFESIONAL: garantia no cubrird el uso
diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico
mmm o electronico , la ley (en conformidad con
la directiva 2012/19/EU) le prohibe eliminar este
producto o sus accesorios eléctricos / electrénicos
como residuo doméstico sélido urbano y le impone
eliminarlo en los centros apropiados de recogida.
Puede también eliminar el producto directamente
en el establecimiento de su vendedor mediante
la compra de uno nuevo, equiva lente al que debe
eliminar.

Nivel de ruido LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
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BESCHRIJVING
+ ASZUIGER

BESCHRIJVING EN MONTAGE-INSTRUCTIES
ziefig. @D

handvat voor het vervoer
Buisverbinding voor blaasfunctie
motorhoofd
Hoofdschakelaar ON/OFF
Zuigkracht regelaar
Elektrische kabel

zuig inlaat

Voorfilter

metalen flexibele slang
10 metalen rechte zuigbuis
11 Tank

12 Filter

WoONOGOOUA,WN=

GEBRUIKSBESTEMMING

Het apparaat is bestemd voor niet professioneel ge-
bruik.

Het apparaat is geschikt voor de opname van: koude

as van open haarden, schoorstenen, ovens, asbakken

en vergelijkbare plaatsen waar as wordt verzameld.
Deze is ontworpen voor het opzuigen van alleen
koude assen; deze is niet geschikt voor ketels en ka-

chels die op gasolie lopen en ook niet voor krijt- of

cementassen.

TOEPASSINGSVELD

Het volgende kan worden opgezogen - koude as uit
de open haard, hout-/kolenkachels, asbakken en bar-
becues.

Leeg en reinig de aszuiger voor en na het gebruik,
teneinde de ophoping van materialen te vermijden
die in de aszuiger brand zouden kunnen veroorza-
ken.

GEBRUIKSLIMIETEN:
A WAARSCHUWING: Brandgevaar!

Gebruik de aszuiger nooit voor het opzuigen van stof
dat een gevaar voor de gezondheid vormt (stofklasse
L, M, H).

Zuig geen roet op.

Zuig uitsluitend de as op van niet verontreinigende
brandstoffen

Zuig nooit brandend kool of warme, verbrande of
gloeiende voorwerpen op.

Zuig nooit voorwerpen op die warmer zijn dan 40 ° C.
Zuig nooit ontvlambare stoffen op.

Geen stofverzamelzak van papier of een zak van ver-
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Vertaling van de originele instructies [ NL J

gelijkbaar brandbaar materiaal gebruiken.

- Geen gewone stofzuiger gebruiken voor het opzui-
gen van as.

- De aszuiger niet op een brandbare of polymere on-
dergrond, zoals tapijt of vinyltegels, opbergen.

TECHNISCHE GEGEVENS
(zie technische gegevens die op het plaatje)

SYMBOLEN
ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen
goed opletten.
WAARSCHUWING:  Brandgevaar  door

ontvlambare materialen.

@ Dubbel geisoleerd (indien aanwezig): aan-
vullende isolatie wordt toegepast op de fun-
damentele isolatie tegen elektrische schok-
ken te beschermen in geval van mislukking
van de basisisolatie.

VEILIGHEID

ALGEMENE AANWLJZINGEN

A Sluit het apparaat aan op een stopcontact
beschermd door een aardlekschakelaar van 30 mA.
Deze kan alleen gebruikt worden voor het droog
opzuigen en mag niet buiten gebruikt of gestald
worden, in vochtige omgeving

De onderdelen van het verpakkingsmateriaal kun-
nen potentiéle gevaren met zich mee brengen (bijv.
de plastic zak), deze moeten dus buiten het bereik
van kinderen en andere personen of dieren opge-
borgen worden die zich niet bewust zijn van hun
handelingen.

Het gebruik voor doeleinden die afwijken van die in
deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar opleve-
ren en dient dus vermeden te worden.

Alvorens de romp te legen het apparaat eerst uitzet-
ten en de stekker uit het stekker uit het stopcontact
halen.

Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen er-
van, correct gemonteerd worden.

Zich ervan verzekeren dat het stopcontact geschikt
is voor de stekker van het apparaat.

Als het apparaat in werking is voorkomen dat de
zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen komt,
zoals ogen, mond, oren.

Het product mag niet gebruikt worden door kinde-
ren of door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of zonder ge-
schikte ervaring of kennis, zolang zij niet naar beho-
ren getraind of geinstrueerd zijn.
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10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontro leerd wor-
den niet met het product spelen.

11 De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

12 Zich ervan verzekeren dat de spanningswaarde
die op het apparaat staat overeenstemt met die
van de energiebron waar u het apparaat op wilt
aansluiten.

13 Het apparaat als het in werking is niet onbeheerd
achterlaten.

14 Altijd de stekker uit het stopcontact halen voordat
er iets aan het apparaat gedaan wordt, als het ap-
paraat onbeheerd achtergelaten wordt

15 Het apparaat nooit aan het elektrische snoer voort-
trekken of optillen.

16 Het apparaat niet onderdompelen in water om het
apparaat schoon te maken en het apparaat ook niet
met waterstralen schoonmaken.

17 1 Het gebruik van het toestel in een vochtig om-
geving is niet toegelaat (bijv. badkamers).

18 Zorgvuldig controleren of het snoer, de stekker
of delen van het apparaat beschadigd zijn en in
dat geval het apparaat absoluut niet gebruiken
maar zich tot de servicedienst wenden voor de
reparatie ervan.

20 Indien er verlengsnoeren gebruikt worden zich er-
van verzekeren dat deze over droge oppervlakken
lopen en beschermd zijn tegen eventuele water-
spatten.

21 Het gebruik van verlengstukken, verbindingstukken
en adaptors die niet conform de van kracht zijnde
normen zijn is niet toegestaan.

23 Het apparaat moet altijd op een vlakke ondergrond
neergezet worden.

24 Nooit met het apparaat werken als de filters die ge-
schikt zijn voor het doel waar u het apparaat voor
wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

25 Het apparaat niet gebruiken voor het opzuigen van
water of andere vloeistoffen.

26 Geen brandbare stoffen (zoals as uit de open
haard), explosieve, giftige stoffen of stoffen die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid opzuigen.

27 Het deksel van plaatsing van de motor niet
schoonmaken met water, maar allen met een
droge doek.

29 Onderhoud en reparaties moeten altijd alleen door
vakmensen uitgevoerd worden; onderdelen die
eventueel kapot gaan mogen uitsluitend door ori-
ginele onderdelen vervangen worden.

30 De fabrikant kan op geen enkele wijze aansprakelijk
gesteld worden voor schade die veroorzaakt is aan
personen, dieren of voorwerpen tengevolge van
het feit dat deze aanwijzingen niet in acht genomen
zijn of dat het apparaat op een onverantwoorde ma-

?ier gebruikt is.
WAARSCHUWING: Brandgevaar!

+ Geen heet, gloeiend of brandend as opzuigen.
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Alleen koude as opzuigen.
Het stofreservoir moet voor en na elk gebruik wor-
den geleegd en gereinigd.

+ Geen stofverzamelzak van papier of een zak van ver-
gelijkbaar brandbaar materiaal gebruiken.

« Geen gewone stofzuiger gebruiken voor het opzui-
gen van as.
De aszuiger niet op een brandbare of polymere on-
dergrond, zoals tapijt of vinyltegels, opbergen.

VOORBEREIDING EN GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE
ASZUIGER

fig @

- Ervoorzorgen dat defilter op de juiste plek geschoven
is.

- Plaats het voorfilter (8) boven het filter (12) fig.3.

- Plaats de stalen buizen (9) in de hiervoor bedoelde
behuizing (7) fig.(D.

A Voordat u as opzuigt, controleren dat deze koud
is en geheel uit is. Geen smeulende as opzuigen.

A Nooit de bak legenin een gemakkelijkin de brand
schietende container en ervoor zorgen dat de as
helemaal afgekoeld is.

A Als de aszuigslang tijdens het gebruik heet wordt

moet u het apparaat meteen uitzetten en laten afkoe-

len.

De machine aanzetten m.b.v. de ()ON/(0)OFF-schake-

laar, die zich op het motordeksel bevindt.

De as m.b.v. de stalen pijp direct uit de open haard of

de (hout- of korrel-)kachel opzuigen. De mond van de

stofzuiger ongeveer 1.cm. van de as vandaan houden.

In geval van vermindering van de zuigkracht, de mo-

tor uitzetten m.b.v. de schakelaar

Aan het einde van het gebruik, het apparaat uitzetten

en het snoer uit het stopcontact halen.

Na het reinigen van de kachel of de open haard,

dienen de machine en het luchtfilter te worden

gereinigd, (buitenshuis uit te voeren).

BLAASFUNCTIE
fig@

Alvorens het apparaat te gebruiken met de blaasfunctie
en om te voorkomen dat het huis wordt bevuild met
as:

zorg ervoor dat het filter schoon is.

zorg ervoor dat de bus schoon is.

zorg ervoor dat de flexibele slang schoon is.

zorg ervoor dat het filter in de hiervoor bedoelde
behuizing is ingevoerd.

ZORG EN ONDERHOUD

Het apparaat vereist geen onderhoud.

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens u
het apparaat reinigt of onderhoudt.

+ Reinig de buitenkant van het apparaat met een droge
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doek.

+ Verplaats het apparaat uitsluitend met behulp van
het handvat op de kop van de motor.

+ Bewaar het apparaat en de accessoires op een droge
en veilige plaats buiten het bereik van kinderen

HET FILTER REINIGEN

fig ®®

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens u
het apparaat reinigt of onderhoudt.

1- Demonteer het filter (8), (12)

2- Schud het filter (8), (12)

3 -was defilter (12),

4 -aat de filter (12), heel goed drogen, vooraleer terug
te monteren

A Controleer na de reiniging of het filter voor een
volgend gebruik geschikt is. Vervang het filter met
een origineel exemplaar als het beschadigd of defect
is.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften (minimaal 12
maanden). De aanvangsdatum van de garantie wordt
bepaald door de aankoopdatum. Als uw machine of toe-
behoor moet hersteld worden, gelieve de kassticket of
het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels, hulpstuk-
ken, en optionele hulpstukken. - De garantie dekt geen
defecten te wijten aan transport, nalatigheid, - De rei-
niging van de hoge drukreiniger valt niet onder de ga-
rantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de vorming
van kalkaanslag,

De machine is uitsluitend bestemd voor hobbygebruik
en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik: de garantie dekt
geen ander gebruik dan voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een

elektrisch of elektronisch apparaat wordt

het u door de wet (overeenkomstig richtlijn
2012/19/EU) verboden om dit product of de elektrische/
elektronische accessoires hiervan af te danken als vast
huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem te
brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het is
mogelijk om het product direct door de dealer te laten
afdanken door middel van de aankoop van een nieuw
product dat equivalent is aan het af te danken product.

Geluidsdrukniveau LpA = 75 dB(A)
K (uncertainly) £ 1dB
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DESCRICAO

« ASPIRACINZAS (aspiracao de cinzas de cha-
miné e fuligem)

DESCRICAO E MONTAGEM (ver a fig. D)

Alca para transporte

Uniao de tubos para a fungdo ventilador
Bloco do motor

Interruptor geral ON/OFF , ligar/desligar.
Regulador da poténcia de aspiracao
Cabo elétrico

Entrada de aspiracdo no tanque
Prefiltro

Mangueira fléxivel metélica

10 Lanca direta metélica

11 Tanque

12 Filtro lavavel

WoONGOUAWN=

UTILIZACAO PREVISTA

A méquina é somente para uso doméstico e NAO
E PARA USO PROFISSIONAL.

« O aparelho é adequado para admissao Cinzas
frias de chaminés, chaminés, fornos, cinzeiros e
locais andlogos de acumulagéo de cinzas.

« Eum aparelho que foi projetado para aspirar
apenas cinzas frias.Nao é adequado para uso em
caldeiras e fornos de aquecimento de dleo e até
mesmo, poeira de gesso ou cimento.

AREA DE APLICACAO
As substancias a serem aspiradas sdo cinzas
frias de lareiras, madeira, fogdes a carvao, cin-
zeiros e grill.

- Antes e ap0s a aspiracao, esvaziar e limpar o as-
pirador, evitando assim que o material aspirado
possa ocasionar um risco de incéndio no aspira-
dor de pé.

RESTRICAO DE USO

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devido
a materiais inflamaveis.

- Nao utilizar para a aspiragdo ou separacao de
poeiras nocivas a saude (pd das classes L, M e
H).

- Nao aspirar fuligem.

- Aspirar cinzas somente a partir de combustiveis
admissivel.

- Nao aspire objetos quentes, em combustdo ou
incandescentes.
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L PT ] Traducdo das instrucdes originais

- Nao aspirar qualquer objeto com temperatura
acima > 40° C.

- Nao aspire substancias inflamaveis.

- Nao utilizar recipientes coletores de papel ou
outros recipientes a base de materiais igual-
mente inflamaveis.

- Nao utilizar aspiradores de pé comuns para as-
pirar cinzas.

- Néo guardar o aspirador de cinzas sobre bases
inflamaveis ou com polimeros, por ex., alcatifas
ou pavimentos vinilicos.

DADOS TECNICOSA
(ver na placa Dados técnicos)

SiMBOLOS

ATENGAO! Informagéao importante a ser
tida em consideracao por motivos de
seguranca.

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devi-
do a materiais inflamaveis.

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma
protecao suplementar de isolamento
elétrico.

AVISOS DE SEGURANCA

Ligar o aparelho a uma tomada eléctrica
protegida por um disjuntor de fuga a terra
de 30mA.

1 Este aparelho é indicado somente para uso
a seco, ndo usar ou guardar , molhado.

2 Os componentes da embalagem (como sacos
de plasticos) podem ser potencialmente peri-
gosos . Nao devem estar ao alcance de crian-
cas ou de outras pessoas ou animais que nao
tenham consciéncia dos seus atos.

3 Qualquer utilizagdo do equipamento nao
especificada neste  manual,poderd  ser
perigosa,devendo por isso ser evitada.

4 Antes de esvaziar o recipiente de
coleta,desligar o aparelho e tirar o plug da to-
mada de rede elétrica.

5 Antes de sua utilizacdo, o equipamento deve
ser ligado corretamente & todos os acessérios.

6 Verificar se a tomada de eletricidade é compa-
tivel com tomada da maquina.

8 Quando a maquina estiver em
funcionamento,tomar cuidado para ndo po-
sicionar os acessorios de aspiracdo perto de
partes delicadas do corpo,como os olhos,boca
e ouvidos.



9 O produto NAO deve ser usado por criancas ou
por pessoas com capacidades fisicas sensoriais
ou mentais reduzidas ou que ndo disponham
de adequada experiéncia e conhecimento ,en-
quanto ndo tiverem sido adequadamente trei-
nadas ou instruidas.

10As criancas,mesmo se mantidas sob controle,
NAO devem brincar com o produto.

1TNUNCA PEGAR NO PLUG DA TOMADA ELE-
TRICA COM AS MAOS MOLHADAS.

12Verificar se a voltagem do motor correspon-
de & voltagem da rede disponivel para liga-
¢ao do equipamento.

13NUNCA deixar o equipamento ligado sem vigi-
lancia.

14Sempre tirar o plug da tomada da rede elétrica
antes de efetuar qualquer intervencédo no apa-
relho ou quando este permanece sem vigilan-
Cia ou ao alcance de criancas ou ou de pessoas
ndo conscientes dos proprios atos.

15NUNCA puxar ou levantar o equipamento pelo
cabo elétrico.

16NAO mergulhar a maquina em agua para limpe-
za.

17Ligar o aparelho em recintos umidos(por
ex.: em banheiros ) s6 a uma tomada de de
corrente com disjuntor de corrente com de-
feito intercalado.Em caso de duvida, con-
sultar um eletricista.

18Verificar regularmente o estado de conser-
vacao do cabo elétrico,plug e outras partes
do equipamento. Se existirem componen-
tes danificados nao devera utilizar o equi-
pamento (leva-lo a assisténcia técnica).

ASe o cabo de alimentacéao estiver danificado
deve ser substituido pelo fabricante ou pelo
servico de assisténcia técnica ou por pesso-
al qualificado para evitar-se perigos.

20No caso de se utilizar uma extensao elétrica, to-
mar as devidas precaucdes para que a mesma
esteja sempre sobre superficies secas.

210 uso de extensdes,adaptadores e elementos
de conexdes,devem ser de foram a respeitar as
normas vigentes.

23A maquina deve ser mantida numa base
horizontal,segura e estavel.

24Jamais utiliza-la,sem antes haver montado os
filtros.

25NAO UTILIZAR O APARELHO PARA ASPI-
RAR AGUA DE RECIPIENTES, TAIS COMO:
LAVATORIOS,BANHEIROS,VASOS E ETC.

26NAO ASPIRAR SUBSTANCIAS INFLAMAVEIS,
EXPLOSIVAS OU NOCIVAS PARA A SAUDE.

27Néo limpe a tampa do compartimento do mo-
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tor com agua,apenas com um pano seco.

29Qualquer reparacdo devera ser feito por pes-
soas qualificadas.No caso de substituicao de
pecas, devera ser colocado pecas originais.

300 fabricante nao é responsével por danos em
pessoas ou objetos,causados por uso indevido
do aparelho ou por nao respeitar as instrucoes
deste manual.

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio devi-
do a materiais inflamaveis.

+ Nao absorver cinzas quentes, incandescentes
ou inflamdveis.

Absorver apenas cinzas frias.

O depdsito de pd deve ser sempre esvaziado e
limpo ap6s cada utilizagdo.

Nao utilizar recipientes coletores de papel ou
outros recipientes a base de materiais igual-
mente inflaméveis.

Né&o utilizar aspiradores de p6 comuns para as-
pirar cinzas.

N&o guardar o aspirador de cinzas sobre bases
inflamaveis ou com polimeros, por ex., alcati-
fas ou pavimentos vinilicos.

PREPARACAO E UTILIZACAO DO
ASPIRACINZAS ELETRICO

fig. @

- Verifique se o filtro esta inserido corretamente.

- Coloque o pré-filtro (8) sobre o filtro (12) fig. 3.

- Ligar o tubo de aco (9) na especifica sede (7)
fig®D.

AAntes de aspirar cinzas,certifique-se se as
mesmas estao completamente frias.
Nao aspire brasas.

ANunca esvaziar o tanque em um recipiente
que contenha produtos inflamaveis. Certifi-
que-se que as cinzas estejam completamente
frias.

ASe o tubo flex de cinzas ficar quente durante o

uso,desligue o equipamento imediatamente e

espere esfriar

Coloque o interruptor em (-) ON para ligar o apa-

relho.

Aspirar as cinzas através da tubulacdo de aco,

junto 4 lareira ou fogao (de madeira ou pallets).

Manter o bocal do aspirador cerca de 1 cm acima

das cinzas

Em caso de perda de poder de succao,desligue o

motor através do interruptor.

Quando acabar de limpar o aquecedor ou a

lareira, realize a limpeza da maquina e do filtro de

aspiracao, (a efetuar fora da moradia).



FUNCAO DE INSUFLACAO

fig@ Antes de usar o aparelho com a funcio de
insuflacdo e para evitar sujar a moradia com
cinzas:

assegura-se que o filtro esteja limpo.

assegura-se que o bidao esteja limpo.
assegura-se que o tubo flexivel esteja limpo.
assegurar-se que o filtro esteja inserido na
especifica sede.

CUIDADOS E MANUTENCOES

O aparelho requer manutencdo.

A Desconectar ao aparelho da rede elétrica antes
de realizar qualquer intervencao de manutencdo
elimpeza.

Limpe a parte externa do aparelho com um pano
seco.

Mova o aparelho apenas segurando a alca.
Mantenha o aparelho e acessérios em um local
seco e seguro,fora do alcance das criancas.

LIMPEZA DO FILTRO

fig. ®®

A Antes de fazer a limpeza, ou manutencéo, desli-
gue sempre a o plug da tomada.

1- Retire o filtro (8), (12)

2- Agite ofiltro (8), (12)

3- Lave ofiltro (12),

4- Deixe o filtro (12), secar antes da recolocagéo.

A\ Apos alimpeza do filtro,verificar o estado em que
ficou 0 mesmo,apos sucessivas.
UtilizacbesEm  caso de  danos
ruptura,substituir por um filtro novo,original.

CONDICOES DE GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspecdes e tém cober-

tura de garantia por daefeitos de fabricacdo em
conformidade & normativa vigente. Esta garantia é
valida desde a data de compra do aparelho.

NAO SAO COBERTOS PELA GARANTIA: pecas e
componentes moveis e sujeitos a desgaste .Pecas de
borrachas,escovas de carvao,acessorios e acessorios
opcionais. Danos acidentais ou de transporte,danos
provocados por incuria,por ma utilizacao e/ou por
instalacdes erradas,incorretas,indevidas. A garantia
também ndo cobre a limpeza eventualmente ne-
cessaria de pecas e componentes em condi¢des de
utilizacao, como filtros e bicos entupidos maquinas
bquueadas por causa de forma-cao de calcério.

A méquina é sémente para uso doméstico e NAO E
PARA USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE
UM USO DIFERENTE DO USO DOMESTICO E PARTI-
CULAR.

ou
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DESCARTE

—Como proprietario de um aparelho elétrico

™= ou eletrdnico, a lei (em conformidade com a
diretiva 2012/19/EU) proibe eliminar este produto
ou 0s seus acessorios elétricos/eletronicos como
residuo doméstico sélido urbano,mas o mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de
recolha. O produto pode ser diretamente eliminado
pelo distribuidor se for adquirido um novo aparelho
equivalente aquele que deve ser eliminado.

Nivel da pressao acustica: LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB



POPIS
- VYSAVAC POPELA

POPIS A MONTAZ

(viz obrazek D)

1 Rukojet pro dopravu

2 Trubkovy spoj pro funkci fukaru
3 Hlava motoru

4  Hlavni spina¢ ZAP/VYP

5 Reguldtor sacisily

6 Eelektricky kabel

7 Saciotvor

8 Predfiltr

9 Ohebnd hadice kovova

10 Rovny néstavec kovova

11 Nédoba

12 Filtr Praci
PREDPOKLADANE POUZITi

« Pristroj je ur¢en k pouZziti ze strany osob, jez ne-
maji zadnou odbornou kvalifikaci.

Pfistroj je vhodny k odsavani nasledujicich
materiall: studeného popela z krbd, komin,
topenist, popelnikd a podobnych mist, v nichz
se hromadi popel.

Byl navrzen vyhradné k vysavéni studeného
popela; neni vhodny k pouZiti v kotlich a pecich
na naftu, ani k vysavéani sddrové moucky ¢i ce-
mentového prachu.

ROZSAH POUZIT:
- Je mozné vysavat - studeny popel z krbu, ka-
men na dfevo ¢i uhli, popelnika, grilu.

Pfed a po pouZziti je nutné vyprazdnit a vycistit
vysavac, aby se v ném nenachdzely materidly,
které by mohly zpUsobit pozar uvnit vysavace
popela.

NEVHODNE POUZITI:
- Nepouzivejte pro vysavéni zdravi Skodlivych
prach (tfidy prachu L, M, H).

NepouZivejte pro vysavani sazi.

Vysévejte pouze popel neznecistujicich paliv
Nepouzivejte pro vysavani teplych, zhnoucich
nebo rozzhavenych uhlikt ¢i jinych predméta.
Nepouzivejte pro vysavani predmétl, jejichz
teplota pfesahuje 40 ° C.

Nepouzivejte pro vysavéani hoflavych latek.
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Preklad origindlnich instrukci S

Technické udaje
(Zkontrolujte, zda
uvedené na stitku)

se technické udaje

SYMBOLY
POZOR! Vénujte pozornost bezpecnosnim
symboldm.
VAROVANI: Nebezpe¢i pozéru hoflavych
materiald.

DVOJITA 1ZOLACE (pokud je): je dodateénou
ochranu elektricky izolator

OBECNA UPOZORNENI

Pfipojte zafizeni do elektrické zasuvky
chranénou jisticem 30 mA .

Pristroj lze pouzivat pouze k vysavani za
sucha, nelze jej pouzivat ¢i skladovat ve
venkovnim prostiediza vlhkych podminek.
Soucdsti obalového materidlu mohou byt
potencidlné nebezpecné predméty (napf.
igelitovy sacek); umistéte je tedy mimo dosah
déti a jinych osob ¢i zvifat, které si nejsou
védomy svym ¢ind.
Kazdé jiné pouziti neuvedené v této prirucce
mize predstavovat nebezpedi, a proto je tieba
se mu vyvarovat.
Pfed vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastrcku od elektrické zasuvky.
Pfed pouZitim musi byt pfistroj a viechny jeho
soucasti spravné smontovany.
Ujistéte se, ze zasuvka odpovida zastréce
pristroje
Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci
nastavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad
k o¢im, Ustim nebo usim.
Pfistroj nesmi pouzivat déti ¢i osoby s
oslabenymi  fyzickymi,  smyslovymi i
mentalnimi schopnostmi a ty, které s pouzitim
podobnych pfistroji  nemaji odpovidajici
zkusenosti  a  nedisponuji  pfislusnymi
védomostmi, nebot nebyly vhodnym
zpusobem zauceny ¢i vyskoleny.

10 Pfistroj neni ur¢en k tomu, aby si s nim hraly
déti, i kdyz jsou pod dozorem.

11 Nikdy se zastrcky elektrického kabelu
nedotykejte mokryma rukama.

12 Ujistéte se, ze hodnota napéti uvedena
na jednotce s pristroj odpovida hodnoté
napéti ve zdroji energie, do kterého ma byt
pristroj zapojen.

13 Nenechévejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

14Pfed provedenim jakéhokoli Ukonu s

pristrojem nebo v piipadé, Ze pfistroj zlstane

bez dozoru ¢i v dosahu déti nebo osob, které



si nejsou védomy svych ¢ind, vzdy odpojte
zastreku z elektrické zasuvky.

15 Nikdy netahejte za elektricky kabel ani za néj
pfistroj nezvedejte.

16 Neponofujte pristroj do vody za ucelem jeho
omyti, ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

17 Neni povoleno zafizeni pouzivat v
potenciondlné vihkych prostorach
(napftiklad v koupelné).

18 Peclivé zkontrolujte, zda kabel, zastrcka
¢i soucasti zafizeni nejsou poskozeny,
v opacném piipadé pristroj v Zadném
pfipadé nepouzivejte a obratte se na
technicky servis za ucelem jejich opravy.

19 Pokud je napadjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, servisni sluzbou,
nebo vyskolenym persondlem, aby se
predeslo nebezpeci.

20V pfipadé pouziti elektrickych prodluzovacich
SNUr se ujistéte, Ze se nachazeji na suchém
povrchu a jsou chranény pred pfipadnym
namocenim.

21Je zakdzano pouziti prodluzovacich 3$ndr,
spojovacich prvkd a adaptérd, jez nejsou v
souladu s platnymi normami.

23 Pfistroj je tfeba vzdy umistit na rovny povrch.

24 Nikdy nezacinejte pracovat predtim, nez jste
do pfistroje umistili vhodny filtr slouZici k
planovanému pouziti.

25Pristroj nepouzivejte k vysavani vody ci
jinych kapalin.

26 Nevysavejte hoflavé, vybusné, toxické ci
zdravi nebezpecné latky.

27 Kryt prostoru, kde je umistén motor, necistéte
vodou, ale pouze suchym hadrem.

29Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym persondlem; poskozené soucasti
je tfeba vyménit pouze za originalni nahradni
dily.

30Vyrobce odmitd jakoukoli zodpovédnost
za Skody zpusobené na osobéch, zviratech
¢i vécech v dlsledku nedodrzeni téchto
instrukci nebo v pripadé, ze je pfistroj pouzit
nerozumnym zpUsobem.

VAROVANI: Nebezpedi pozarul

Nevysavejte horky, Zhavy nebo jesté hofici
popel.

Vysavejte pouze studeny popel.

Pfed kazdym pouziti pfistroje a po ném
vyprazdnéte a ocistéte nddobu na prach.
Nepouzivejte papirovy prachovy sacek nebo
sacek z podobné hoflavych material(.

K odsévani popela nepouzivejte komeréné
dostupné vysavace.

Vysava¢ neskladujte na hoflavych nebo
polymerovych  podkladech, jako napf.
kobercovych nebo vinylovych podlahéch.
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PRIPRAVA A POUZITI  ELEKTRICKEHO
VYSAVACE POPELA
obr.®

- Ujistéte se, ze se filtr nachazi na svém misté.

- Nasadte predfiltr (8) pres filtr (12) obr.®.

- Pripojte ocelovou trubku (9) k pfipojce (7) obr.(D.

/A Predtim, nez zaénete vysavat popel, zkon-
trolujte, Zze je studeny a upiné vyhasly.
Nevysavejte horici Fefavé uhli.

ANikdy nadobu pfistroje nevyprazdiiujte
do jiné nadoby, ktera by se mohla snadno
vznitit, a ujistéte se, Ze popel uplné vy-
chladnul.

APokud se ohebna hadice na popel béhem

pouzivani zahfeje, okamzité pfistroj vypnéte a

nechte jej vychladnout.

Pomoci prepinace (I)ON/(0)OFF nachazejiciho

se na krytu motoru pfistroj zapnéte.

Pomoci ocelové hadice popel vysajte pfimo

z krbu ¢ kamen (na drevo ¢i pelety). Hubici

vysavace drzte cca. T cm nad popelem.

V pfipadé snizeni saciho vykonu stisknutim

prepinace vypnéte motor

Po dokonceni vysavani pfistroj vypnéte a

odpojte napéjeci kabel.

+ Po dokonceni ¢isténi kamen nebo krbu provedte
¢isténi stroje a filtru sani (musi se provadét mimo
byt).

FUNKCE FOUKANI

obr(@ Pred pouzitim funkce foukani pfistroje, a aby
nedoslo k znecisténi bytu popelem:

zkontrolujte, zda je Cisty filtr.

zkontrolujte, zda je ¢ista nddoba.

zkontrolujte, zda je Cista ohebna trubka.
zkontrolujte, zda je filtr zasunuty v ulozeni

PECE A UDRZBA

Tento spotfebic¢ nevyzaduje udrzbu.

APied jakymkoli ¢isténim ¢ udrzbou vzdy
odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

+ Vnéjsi stranu zafizeni ocistéte suchym hadrem.

+ Vysavac posunujte pouze po uchopenidrzadla,
které se nachazi na hlavé motoru.

« Zafizeni a veskeré prislusenstvi skladujte na su-
chém a bezpe¢ném misté, mimo dosah déti.



- [c5]
CISTENI FILTRU
obr.®®

A Pred jakymkoli ¢isténim ¢&i ddrzbou vzdy
odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr (8), (12)

2-Vysypat filtr (8),(12)

3- Umyt filtr (12),

4- Pfed nasazenim filtru (12), je tfeba jej nechat
dokonale osusit.

A Po ukonceni ¢&isténi filtru je nutné provéfit,
zda je filtr vhodny pro dalsi pouziti. V ptipadé
poskozeni ¢i prasknuti je nutné jej nahradit
novym originalnim filtrem.

ZARUCNIi PODMINKY

Vedkeré nade pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskéach. Na vyrobni vady se vztahuje zéruka v
souladu s platnymi pravnimi pfedpisy. Zaruka zacina
od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - Casti podléhajici
béznému opotrebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, prislusenstvi a zvlastni pfislusenstvi.
- $kodam zplsobenym nehodou, béhem prepravy,
nasledkem nepozornosti nebo nevhodného za-
chézeni, nasledkem chybné a nevhodné instalace
- Zaruka se nevztahuje na pfipadné cisténi fun-
gujicich soucasti, filtry a jako jsou zanesené trysky,
zablokovani pfistroje kvili usazeninam vodniho
kamene

Pfistroj je urCen pouze pro amatérské a domaci
pouZiti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI: ZARUKA
SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO SOUKROME
UCELY.

LIKVIDACE

Jako  majiteli  elektrického nebo
elektronického zafizeni Vam zékon (v
souladu se smérnici 2012/19/EU) zakazuje tento
vyrobek ¢i jeho elektrické / elektronické

B piislusenstvi  zlikvidovat jako pevny
komunalni odpad a nafizuje Vam jej odnést do
zvldstnich sbérnych zafizeni. Za ucelem likvidace
je mozné vyrobek odnést pfimo distributorovi a
zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten, jenz je
urcen k likvidaci.

Uroven akustického tlaku Uat LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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BESKRIVELSE
+ ASKESUGER

figD

Handtag til transport
Luftudmunding (udblaesningsfunktion)
Topstykke til motor
Hovedafbryder ON/OFF
Sugekraftregulator
El-kabel
Luftindsugning
Forfilter

Metal-flexror

10 Retlinet lanse i metal

11 Beholder

12 Vaskbart filter

WoONOGOOUAWN=

TILLADT BRUG

Apparatet er ment til en ikke professionel brug.

+ Maskinen egner sig til opsugning af: - koldt aske
fra pejse, skorsten, ovne, askebzegere og lignende
steder til opsamling af aske.

Det er udelukkende projekteret til indsugning
af kold aske; den er ikke egnet til kedler eller til
olieopvarmede braendeovne eller til puds og
beton.

Anvendelsesomrade

Emner der kan opsuges:Kold akse fra breendeovne
/ pejse, kakkelovne, askebaegere og grill.

Tom og renger stevsugeren, for og efter brug, for
at sikre at der ikke efterlades stov i stevsugeren
som kan medfere brandfare.

Reftriktioner for brug:
ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige

materialer.

Ma IKKE anvendes til opsugning
sundhedsskadeligt stov (stevklasse L,M,H)
Ma IKKE anvendes til opsugning af sod
Opsug kun aske fra breendstoffer , IKKE braendstof
M& IKKE anvendes til varme, gledende eller
breendende materiale / emner

Opsug IKKE materialer der er varmere end 40°C
Opsug IKKE let anteendelige emner / materialer
Anvend ikke stgvopsamlingsposer af papir eller
poser af lignende braendbare materialer.

Anvend ikke seedvanelige stgvsugere til at opsuge
aske.

Opbevar ikke askesugeren pa braendbare eller

af
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[ DA J Overszttelse af de originale instruktioner

polymeriske underlag, som feks. Veeg-til-veeg-
teepper eller vinylfliser.

Tekniske data
(Kontroller at de tekniske data, som kan aflze-
ses pa datapladen)

SYMBOLER

Pas pa! Vigtig henvisning som skal
overholdes af sikkerhedsmaessige grund.

& ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes):
er en ekstra beskyttelse af den elek-
triske isolering

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Tilslut enheden til en stikkontakt
der er beskyttet af en 30 mA fejl-
stremsafbryder.

1 Ber udelukkende anvendes til opsugning

af tort materiale og ma ikke anvendes eller

opbevares udenders eller i et fugtigt rum.

Dele anvendt i emballagen (f.eks. plastikposer)

kan vaere farlige. Bar holdes vaek fra bern, dyr

og personer, som ikke er bevidste om deres

handlinger.

Anden brug af denne maskine end specificeret

der er forskellig fra dem, der er angivet i denne

vejledning kan medfgre risici, og ber derfor

undgas.

For beholderen temmes, slukkes apparatet og

stikket fra stikdasen fjernes.

Inden brug skal alle apparatets dele samles

korrekt.

Kontroller, at stikdasen passer til maskinens stik.

Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbringe

sugeudlgbet teet ved sarte kropsdele sdsom gjne,

mund eller grer.

Produktet ma ikke anvendes af bern eller af

personer med nedsatte fysiske eller mentale

evner. Eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og

kendskab til produktet, indtil de har modtaget

passende traening eller instruktioner.

10 Barn ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Hold aldrig om det elektriske kabelstik med
vade heaender.

12 Kontroller, at den angivne stremspeending
pa maskinen svarer til spendingen pa den



stromforsyning, apparatet skal tilsluttes.

13 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden opsyn.

14 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdelse pa
maskinen uden ferst at have afbrudt strammen.
Hvis maskinen skal std uden opsyn , ber
strommen 0gsa veere afbrudt.

15 Traek eller lgft aldrig apparatet ved hjalp af det
elektriske kabel.

16 Seenk ikke apparatet ned i vand for at renggre
det, og brug heller ikke vandspuling pa det.

17 Apparatet ma ikke anvendes i potentielt
fugtige omgivelser (f. eks. i badevaerelser).

18 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stromkablet, stikket eller andre dele af
apparatet ikke er beskadigede. Hvis der
findes skader, kontakt servicecenteret
angaende reparation.

20 Hvis forleengerkabler anvendes, skal du
kontrollere, at de altid hviler pé torre overflader
og beskyttet mod eventuel vandsprgjt.

21 Brug af forlaengerkabler, forbindelseselementer
og adaptere, der ikke stemmer overens med de
geeldende normer, er ikke tilladt.

23 Apparatet skal altid stilles pa en plan overflade.

24Undga at pabegynde arbejdet uden forst at
montere filtrene, der er bedst egnet til brug.

25 Brug ikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar, e.l.

26 Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige, giftige eller helbredsskadelige
materialer.

27 Motorens daeksel ma ikke renses med vand, men
udelukkende ved brug af en ter klud.

29 Service og reparation md kun udferes af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker, ma de kun udskiftes med producentens
originale reservedele.

30 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader
pa personer, dyr eller ting pa grund af manglende
overholdelse af disse brugsanvisninger eller pa

?rund af utilsigtet brug af apparatet.

ADVARSEL: Brandfare gennem brandfarlige
materialer.

+ Tag ikke varme, gladende eller braendende aske

op.
Tag kun kold aske op.

- Stevbeholderen skal tammes og rengeres for og
efter hver brug.

+ Anvend ikke stgvopsamlingsposer af papir eller
poser af lignende breendbare materialer.

« Anvend ikke saedvanelige stgvsugere til at
opsuge aske.

+ Opbevar ikke askesugeren pa brendbare eller
polymeriske underlag, som f.eks. Veeg-til-veeg-
teepper eller vinylfliser.
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FORBEREDELSE OG BRUG AF DEN ELEKTRIS-
KE ASKESUGER

fig.®

« Kontroller, at filteret er placeret i det tilhgrende
seede.

- Set forfilteret (8) over filteret (12) fig.3.

- Indfor stélroret (9) i det tilhgrende szede (7) fig.(D.

AFor opsugning af asken, kontroller at den er
kold og fuldstaendigt slukket.

Undga opsugning af teendte glader.

A Apparatet ma aldrig temmes i en braendbar
beholder, og kontroller desuden at asken er
kolet helt af.

A Hvis den bgjelige slange til indsugning af asken
bliver varm under brug, sluk omgaende for
apparatet og lade det kole af.

« Teend for maskinen ved brug af afbryderen (I)ON/
(0)OFF, der sidder pa motordaekslet.

« Opsug asken ved hjalp af stalrgret, direkte fra
kaminen eller fra ovnen (braendeovn eller traepille-
fyr). Hold sugeudlgbet cirka 1 cm oven pa asken.

+ Hvis indsugningsstyrken nedsattes, sluk for mo-
toren ved hjalp af afbryderen.

+ Nar operationen er afsluttet, stands apparatet og
fiern forsyningskablet.

+ Ved afsluttet rengering af kaminen eller ovnen,
fortseettes der med rengering af maskinen
og indsugningsfilteret, (skal udfgres uden for
hjemmet).

BLASEFUNKTION

fig.@ For apparatet bruges med blzesefunktionen,
og for at undga at hjemmet snavses med akse:

« sorg for, at filteret er rent.

« sprg for, at beholderen er ren.

« sorg for, at den bgjelige slange er ren.

« sprg for, at filteret er indfert i det tilhgrende seede

HOITO JAHUOLTO

Laite ei vaadi huoltoa..

AKytke laite irti séhkoverkosta ennen mink3 ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

+ Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

RENG@RING AF FILTERET
fig®®

AXytke laite irti séhkoverkosta ennen minks ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

1- Fjern filteret (8), (12)



oAd__________________________________________

2- Ryste filteret (8), (12)

3-Vask fi lteret (12),

4- Lad filteret (12), torre for det monteres tilbage

AFEfter filterets rengering, kontroller standen til
senere brug. Hvis filteret er beskadiget eller
defekt, udskift det med et nyt originalt filter.

GARANTI

Alle vore apparater gennemgédr omhyggelige
afprevninger for levering og garantien daekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien geelder fra kebsdato. Garantien
omfatterikke: Bevaegelige slidtagedele.- Gummidele,
kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr, optional tilbeher. -
Tilfeeldigeeller transportskader. Uagtpéagivenhed
eller forkert handtering, forkert eller usagkyndig
drift og installation af redskabet. Evt. rengering af
nedvendigt tilbeher er ikke omfattet af garantien,
tilstoppede dyser og filtre, blokerede pé& grund
af kalkaflejringer. Maskinen er kun beregnet til
hobbybrug og IKKE TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE:
garantien daekker ikke for anvendelse udover til
privat brug.

=== SKROTNING
Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
apparat, forbyder loven dig (i overensstemmelse
med direktiv 2012/19/EU) at skrotte dette produkt
og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald.

Lydniveau LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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KIRJELDUS
+ TUHAIMEJA

KIRJELDUS JA PAIGALDAMINE
(vt joonist D)

Transport kdepide
Ohuviljundi iihendus (puhumisfunktsioon)
Mootori pea

Toite SISSE/VALJA liiliti.
Imivoimsuse regulaator
Voolujuhe

Imitodriist

Eelfilter

Metalltoru

10 Metallist sirge otsik

11 Koguja

12 Pestav filter

WOoONOGOOULR,WN=

ETTENAHTUD KASUTUS

« Seade ei ole
kasutamiseks.

« Seade sobib: - kilma tuha kogumiseks
kaminatest, korstendest, ahjudest, tuhatoosidest
ja sarnastest tuhakogumiskohtadest.

+ See on valmistatud ainult kiilma tuha imemiseks;
see ei sobi kasutamiseks kateldes ega kiitusedli
ahjudes ning seda ei vdi kasutada kipspulbri ega
tsemenditolmu koristamiseks.

mobeldud professionaalseks

Kasutusala

« Imemiseks sobivad ained - kiilm tuhk kaminates,
puu- ja stisiahjudest, tuhatoosidest, grillist.

« Tihjendage ja puhastage tuhaimeja enne ja
pérastimemist, et valtida imejas tuleohtlike ainete
kogunemist.

Kafutuspiirang
HOIATUS: Tuleoht.

- Arge kasutage seadet tervisele kahjuliku tolmu
eraldamiseks (tolmuklassid L, M, H).

+ Arge imege tahma.

+ Imege ainult lubatud kiituste tuhka.

« Arge imege mis tahes kuumi, poélevaid voi
hodguvaid esemeid.

+ Argeimege mis tahes esemeid, mis on kuumemad
kui 40°C.

+ Arge imege mis tahes tuleohtlikke aineid.

+ Arge kasutage paberist tolmukotti voi sarnastest
polevatest materjalidest kotti.

+ Arge kasutage tuha imemiseks kaubandusest
saadavaid tolmuimejaid.

Originaalkasutusjuhendi tolge @

. Arge hoidke tuhaimurit pélevatel  véi
poliimeersetel aluspindadel nagu nt vaipkatted
voi vintllplaadid.

Tehnilised andmed
(vaata etikett Tehnilised andmed)

SUMBOLID

A ETTEVAATUST! Ohutuskaalutlustel tuleb olla

f ettevaatlik.
HOIATUS: Tuleoht siittivate materjalide tot-
tu.

=]

Topeltisolatsiooniga (kui olemas):
tdiendav isolatsioon kohaldatakse alg-
maaruse isolatsiooni kaitseks elektril66gi
korral ebadnnestumist pohi isolatsioon

ULDISED HOIATUSED

A Uhendage seade vooluvérku
mis on kaitstud 30 mA maandusvoolukaitsmega.

1 Seade on moeldud kuivkasutamiseks ja seda
ei tohi kasutada ega hoida 6ues margades
tingimustes.

2 Pakendamiseks kasutatud komponendid (kui
kasutud on plastikkotte) véivad olla ohtlikud,
hoidke need lastele ja loomadele kattesaamatus
kohas.

3 Seadme kasutamine muul viisil, kui kdesolevas
juhendis on kirjeldatud, véib olla ohtlik ja seda
tuleb valtida.

4 Lilitage seade enne mahuti tiihjendamist valja
ning tihendage pistik pistikupesast lahti.

5 Seade tuleb enne kasutamist oigesti kokku
panna.

6 Veenduge, et kasutatavad pistikupesad sobivad
seadmega.

8 Imemisotsik tuleb kehast eemal hoida, eriti
ornadest kohtadest nagu silmad, kérvad ja suu.

9 Seadet ei tohi kasutada lapsed ega isikud,
kelle fiiusilised, aistilised voi vaimsed voimed
on piiratud, voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik neid jalgib voi
on neid seadme kasutamise osas juhendanud.

10 Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

11 Arge hoidke pistikut mitte kunagi margade
katega.

12 Kontrollige, et seadme andmeplaadil
mirgitud pinge vastab toitepingele.

13 Arge jitke tOGtavat seadet mitte kunagi
jarelevalveta.

14 Ara teostage seadmel mis tahes hooldustdid



enne, kui olete selle esmalt toiteallikast lahti
Ghendanud.

15 Toitejuhet ei tohi kasutada seadme tdmbamiseks
ega tdstmiseks.

16 Seadet ei tohi mitte kunagi vette panna ning
seda ei tohi pesta surveveejoaga.

17 Seadet ei tohi kasutada potentsiaalselt
niisketes kohtades (nditeks vannitoas).

18 Kontrollige  regulaarselt toitejuhet ja
seadet, et sel vigastusi ei oleks. Vea
leidmisel drge kasutage seadet, vaid votke
selle remontimiseks teeninduskeskusega
ithendust.

20 Kui kasutate pikendusjuhtmeid, kontrollige, et
need asuvad kuival pinnal ja on veejugade eest
kaitstud.

21 Lubatud ei ole kasutada pikendusjuhtmeid,
pistikupesi ega adaptereid, mis ei vasta
kohalduvatele maarustele.

23 Seade peab alati olema horisontaalsel alusel.

24 Arge kasutage seadet ilma sobivate filtriteta.

25 Arge kasutage seadet vee ega teiste vedelike
imemiseks.

26 Seadmed ei ole moeldud tervisele kahjuliku
tolmu ega tuleohtlike/plahvatusohtlike
ainete koristamiseks.

27 Mootorikorpuse kaant tohib puhastada ainult
kuiva lapiga.

29 Hooldus- ja remonditid tohivad teostada
ainult  kvalifitseeritud  isikud.  Kasutage
hooldusremondis ainult tootja originaalvaruosi.

30 Tootja ei vastuta inimestele, loomadele vdi varale
tekitatud mis tahes kahju/vigastuste eest, mis on
pdhjustatud seadme kasutusjuhendit eiravast
valest kasutamisest.

HOIATUS: Tuleoht.

Arge koguge kuuma, hddguvat véi pélevat tuhka.
Koguge ainult kiilma tuhka.

Tolmumahutit tuleb tlhjendada ja puhastada
enne ja pérast iga kasutuskorda.

Arge kasutage paberist tolmukotti vdi sarnastest
polevatest materjalidest kotti.

Arge kasutage tuha imemiseks kaubandusest
saadavaid tolmuimejaid.

Arge  hoidke  tuhaimurit  pdlevatel  véi
pollimeersetel aluspindadel nagu nt vaipkatted
voi vintllplaadid.

36

G I

ELEKTRILISE TUHAIMEJA
ETTEVALMISTAMINE JA KASUTAMINE

(joon @)

- Veenduge, et filter on korpusesse paigaldatud.

- Asetage eelfilter (8) filtri (12) peale, joonis 3.
- Uhendage terastoru (9) vastava alusega (7) joonis

AEnne tuha imemist kontrollige, et see on
jahtunud ega péle enam.
Arge imege hooguvat siitt.

ARrge tuhjendage trumlit kergesti siittivasse
anumasse ja veenduge, et tuhk on taiesti
jahtunud.

AKui tuhavoolik muutub kasutamise ajal liiga
kuumaks, lulitage seade kohe vélja ja laske sel
maha jahtuda.

« Lilitage seade mootorikaanel asuvast toiteldlitist

()/(0) sisse.

Imege tuhka otse kaminast vi ahjust (puu- voi

pelletahjust). Hoidke imemisotsikut umbes 1 cm

tuha kohal.

« Kui seadme imemisvdimsus vaheneb, llitage
mootor lilitist vélja

+ Kui te seadet enam ei kasuta, lUlitage see vélja ja
tdmmake pistik pistikupesast valja.

+ Esmalt puhastage ahi véi kamin ning seejdrel
seade ja imifilter (puhastage dues).

PUHUMISFUNKTSIOON
(joon @)

Et valtida majapidamise tuhaga maarimist, siis veen-
duge enne seadme puhumisfunktsiooni kasuta-
mist jargnevas:

veenduge, et filter on puhas.

veenduge, et trummel on puhas.

Veenduge, et painduv toru on puhas.

Veenduge, et filter on paigaldatud vastavasse pes-
sa.

HOOLDUS

Seadet ei ole vaja hooldada.

ASeade tuleb puhastamise ja hooldamise ajaks

toiteallikast lahti ihendada, eemaldades selleks

pistiku pistikupesast.

Puhastage seadme vélised osad kuiva lapiga.

Liigutage seadet ainult mootoripeal olevast

kandesangast hoides.

+ Hoidke seadet ja tarvikuid kuivas ohutus kohas,
kuhu lapsed ligi ei paase.
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FILTRIPUHASTAMINE
(joon ®®)

ASeade tuleb puhastamise ja hooldamise ajaks
toiteallikast lahti Ghendada, eemaldades selleks
pistiku pistikupesast.

1- REemaldage filter (8), (12)

2- Raputage filtrit (8), (12)

3- Peske filter (12)

4-Laske Afiltril (12), enne tagasipaigaldamist
korralikult dra kuivada.

AKui filter on puhastatud, kontrollige, et see oleks
edasiseks kasutamiseks sobilik. Kui see on vigane
voi katki, asendage see originaalfiltriga.

GARANTIITINGIMUSED

Kéik meie seadmed ldbivad ranged testid
ning on vastavalt kohalduvatele ~maarustele
kaitstud tootmisdefektide eest. Garantii joustub
ostmiskuupdeval.

Garantii ei kehti jargnevale: - Loomulikul teel
kuluvad osad. - Kummiosad, stsi, filtrid ja muud
tarvikud ja lisatarvikud. - Juhuslikud vigastused,
mille on podhjustanud transport, hooletus voi
ebasobiv kasitlemine, vale voi mittesihtotstarbeline
kasutamine ja vead paigaldamisel. - Garantii ei kata
mis tahes komponentide, naiteks ummistunud
otsikute voi lubjakiviga ummistunud filtrite, mis tahes
puhastustegevusi.

See survepesur on moeldud kasutamiseks kodus
voi hobit6ddeks: garantii ei kata mis tahes muud
kasutamist.

E KORVALDAMINE (EEJ)
Seadus (vastavalt Euroopa direktiivile

mmmm 2012/19/EU) keelab teil kui elektri- voi
elektroonikaseadme omanikul kdesolevat
seadet voi selle elektrilisi/elektroonilisi tarvikuid dra
visata olmepriigina ja kohustab teid viima seadme
sobivasse jadtmekditluskeskusesse. Seadme saab
realiseerida, tagastades selle uue toote ostmisel
midjale. Uus seade peab olema vérdne dravisatava
tootega.

Helirohutase LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) £ 1 dB
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Alkuperdisten ohjeiden kadnnds

KUVAUS
+ TUHKAIMURI

KUVAUS JA KOKOONPANO
(katso sivu.(D)

1 Kahva liikenne

2 liman ulostuloaukko (puhallustoiminto)
3 Moottorin ylin osa

4 Paakytkin ON/OFF.

5 Imutehon sdadin

6 Sahkojohto

7 Imuaukko

8 Esisuodatin

9 Metalliletku

10 Suora metallisuutin

11 Varsi

12 Pestava suodatin
KAYTTOTARKOITUS

Laite on tarkoitettu ei-ammattimaiseen kayt-
toon.

Laite soveltuu: — Kylman tuhkan imurointiin ka-
miinoista, savupiipuista, uuneista ja muista pai-
koista, joihin tuhkaa kerdantyy.

Suunniteltu ainoastaan kylmien tuhkien imuroi-
miseen; ei sovellu lampokattiloille ja dljypoltto-
uuneille eika kipsijauheelle tai sementille.

Kayttokohteet
Kayttotarkoitus- kylmdn tuhkan imurointiin tu-
lisijoista, puu/hiilikamiinoista, tuhkakupeista ja
grilleista.

« Tyhjad ja puhdista imuri ennen ja jélkeen kéyton
valttadksesi imuriin kerddntyneen aineen sytty-
misen.

Kéfttdrajoitukset
VAROITUS: Tulipalon vaara

syttyvien materiaalien johdosta.

herkasti

Al kdyta imuria terveydelle haitallisten pélyjen
ka5|ttelyyn (polyluokat L, M, H).

Al imuroi kytevdd nokea.

Imuroi vain sallituista polttomateriaaleista kerty-
nyttd tuhkaa.

Al imuroi kuumia, palavia tai hehkuvia kohteita.
Al imuroi kohteita joiden ldmpétila ylittda 40°C.
Al imuroi helposti syttyvid aineita.

Ala kayta paperisia pélypusseja tai jostain muus-
ta palavasta materiaalista valmistettuja pusseja.
Ald kdytd mitddn tavanomaisia polynimureita
tuhkan imuroimiseen.

Ala sailytd tuhkaimuria palavien tai polymeereis-
td valmistettujen alustojen paalld kuten kokolat-
tiamatot tai vinyylikaakelit.
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TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

SYMBOLIT

A HUOMIO! Tarked ohje joka on turvalli-
f suussyista otettava huomioon.

VAROITUS: Tulipalon vaara

syttyvien materiaalien johdosta.
TURVALLISUUS

VAROITUSOHJEET

A Liita laite pistorasiaan

joka on suojattu 30 mA:n maasulkukatkaisijalla.
Voidaan kayttaa ainoastaan kuivaimurointiin
ja sita ei tule kayttaa tai sailyttaa ulkona kos-
teissa tiloissa.
Pakkauksen osat voivat aiheuttaa mahdollisia
vaaroja (esim. muoviset pussit); asettakaa ne siis
lasten, muiden henkildiden tai eldinten, jotka ei-
vat ole tietoisia teoistaan, ulottumattomille.
Kaikki kdyttd joka eroaa kasikirjassa kuvatuista
voi aiheuttaa vaaran, joten sitd tulee valttaa.
Ennen rungon tyhjentamistd, sammuttakaa laite
jairroittakaa pistoke sahkoliitdnnasta.
Varmistakaa ettd pistorasia on yhdenmukainen
laitteen pistokkeen kanssa.
Tarkastakaa laite ennen sen jokaista kdyttoa.
Kun laite on kéytossd, valttakaa imurin tdytto-
aukon asettamista herkkien ruuminosien kuten
silmien, suun tai korvien ldhelle.
Tuotteen kdyttd on kiellettya lapsille tai henki-
6ille joilla on fyysisiin, tuntoaistiin tai henkisiin
kykyihin liittyvia ongelmia tai tarpeellisen koke-
muksen tai tiedon puuttuessa tai kunnes heita ei
ole asianmukaisesti koulutettu ja ohjattu laitteen
kayttoon.

10 Lasten ei tule leikkid tuotteen kanssa vaikka he
olisivat aikuisten valvonnan alaisena.

11 Alkaa tarttuko koskaan pistokkeeseen mirin
kasin.

12 Varmistakaa etta laitetta osoitettu jénnite
vastaa energialdhdettd mihin laite aiotaan
yhdistaa.

13 Alka jattdko toimivaa laitetta ilman valvontaa.

14 Poistakaa aina pistoke sahkéliitanndsta ennen
laitteelle tehtdvan toimenpiteen suorittamista tai
kun laite j&a ilman valvontaa.

15 Alkaa koskaan vetak tai nostako laitetta kdytta-
malla sahkojohtoa.

herkasti

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on lisa-
suojaa sahkoista eristysta




16 Alk3a upottako laitetta veteen sen puhdistami-
seksi tai pesemiseksi vesisuihkuja.

17 Laitetta ei suositella kdytettaviksi kosteissa
ymparistdissa (esim. kylpyhuoneessa)

18 Tarkastakaa huolella ovatko johto, pistoke ja
koneen osat vaurioituneita ja siind tapauk-
sessa laitteen kadytto on ehdottomasti kiel-
lettyd. Kaantykaa Huoltokeskuksen puoleen
vian korjaamiseksi.

20 Jos kaytetadn sdhkojatkojohtoja, varmistakaa
ettd ne on asennettu kuiville pinnoille ja ettd ne
on suojattu mahdollisilta veden roiskumisilta.

21 Jatkojohtojen, liitinelementtien ja sovitteiden
jotka eivdt vastaa voimassa olevia sadannoksid,
kéytto on kiellettya.

23 Laite tulee aina asettaa tasaisille pinnoille.

23 Laitetta ei tule kdyttaa jos siihen ei ole asennettu
asianomaisia sille tarkoitettuja suodattimia.

25 Laitetta ei saa kiyttaa veden tai muiden nes-
teiden imuroimiseen.

26 Alkaa imuroiku syttyvis, réjahtavia, myrkylli-
sid tai terveydelle vaarallisia aineosia.

27 Alkaa puhdistako moottoria suojaavaa kantta ve-
delld, vaan ainoastaan kuivalla kankaalla.

29 Erikoistuneiden henkilGiden tulee suorittaa aina
huoltoihin ja korjauksiin liittyvat toimenpiteet;
osat jotka mahdollisesti rikkoutuneet tulee vaih-
taa ainoastaan alkuperadisilla vaihto-osilla.

30 Valmistaja ei vastaa vaurioista jotka johtuvat oh-
jeiden noudattamatta jattdmisestd ja jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa henkiléille, eldimille tai esi-
neille tai jos laitetta kdytetdan kohtuuttomalla
tavalla.

AVAROITUS: Palovaara!

« Al3 imuroi kuumaa, hehkuvaa tai palavaa tuhkaa.
Imuroi vain kylmaa tuhkaa.

« Polysdilio on tyhjennettévé ja puhdistettava aina
ennen kayttda ja sen jalkeen.

. Al3 kiyta paperisia polypusseja tai jostain muusta
palavasta materiaalista valmistettuja pusseja.

« Ald kdytd mitadn tavanomaisia polynimureita tuh-
kan imuroimiseen.

- Al3 sdilytd tuhkaimuria palavien tai polymeereisti
valmistettujen alustojen paélld kuten kokolattia-
matot tai vinyylikaakelit.

SAHKOISEN TUHKAIMURIN VALMISTUS JA
KAYTTO

kuva @

- Varmistakaa ettd suodatin on sijoitettu sille
kuuluvaan tilaan.

- Aseta esisuodatin (8) suodattimen (12) paélle
kuva Q.

- Liita terdsputki (9) sille tarkoitettuun kohtaan (7)
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kuva (.

A Ennen tuhkan imuroimista, tarkastakaa etta se
on kylma ja tdysin sammutettu. Alkaa imuroi-
ku palavia hiilloksia.

ARlkaa tyhjentiko koskaan siiliota helposti
syttyvaan sdilytysastiaan ja varmistakaa etta
tuhka on téysin jaahtynyt.

A Alkaa tyhjentako koskaan siliota helposti sytty-

vaan sdilytysastiaan ja varmista kaa etta tuhka on

tdysin jadhtynyt.

Kaynnistakaa kone katkaisimen ()ON/(0)OFF avul-

la, joka sijaitsee moottorin kannen paalla.

Imuroikaa tuhka terdsputken avulla suoraan ta-

kasta tai liedestd (puu tai pelletit). Pitdakad imurin

suutin noin 1 cm:n paéssa tuhkasta.

Imemisvoiman vdhentyessd, sammuttakaa moot-

tori katkaisimen avulla

Kayton lopussa, pysdyttakad kone ja irroittakaa

johto séhkéliitannasta.

+ Kun takan tailieden puhdistus on valmis, puhdista
kone ja imusuodatin (ulkona asunnosta).

PUHALLUSTOIMINTO

Kuva @ Ennen laitteen puhallustoiminnon kayttoa
ja jottei tuhka likaa asuntoa:

varmista, etta suodatin on puhdas.

« varmista, ettd sdilio on puhdas.

varmista, etta letku on puhdas.

varmista, ettd suodatin on asetettu oikein
paikalleen.

HUOLTO PUHDISTUS

Laite ei vaadi huoltoa.

A Kytke laite irti sahkdverkosta ennen minka tahan-
sa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamis-
ta.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS
kuva ®@

AKytke laite irti sihkoverkosta ennen minki tahansa
huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

1- Poistakaa suodatin (8), (12)

2- Ravistaa suodatin (8), (12)

3-Suodatin pestdan (12),

4-Antakaa (12), suodattimen kuivua ennen sen
uudelleen sijoittamista

ASuodattimen  puhdistusoperaation  jalkeen,
tarkastakaa koneen sopivuus seuraavaa kayttoa
varten. Vaurion tai rikkoutumisen sattuessa,
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vaihtakaa se alkuperaiselld suodattimella.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolelli-
sestija niille annetaan takuu valmistusvikoja vastaan
voimassa olevan lain mukaan. Takuu on voimassa
ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdvarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja vau-
rioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa, huoli-
mattomuudesta tai vaarastd kasittelystd, vaarastd ja
tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja asennuksesta,
- Takuu ei sisélld toimivien osien mahdollisesti tar-
peellista puhdistusta, suodattimet tukkiutunee, tuk-
kiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen vuoksi
lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttoon El AMMATTIKAYT-
TOON. takuu ei kata mitdan muuta kéyttoa.

HAVITYS

Laki (direktiivin 2012/19/EU mukainen)

kieltégd sahkdisen tai elektronisen laitteen

omistajaa, tamdn tuotteen tai sen
mmmm sohkoisten-  tai  elektronisten laitteiden

havittd misen kotitalouksien kiinteind
yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan niiden
havittdmista niille tarkoitetuissa keruukeskuksissa.
Valmistaja voi havittdd suoraan havitettavan
tuotteen jos hankittava uusi tuote on samanarvoinen
havitettavan tuotteen kanssa.

Akustisen paineen taso LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
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ALAPFELSZERELTSEG

- HAMUSZIVO

LEIRAS ES OSSZESZERELES
(lasd afig. D)

1 Fogantyu

2 Leveg® elvezetd szaj (fuvo funkcid)
3 motorfej

4 ON/OFF f6kapcsold.

5 Szivaserdsség szabalyozd
6 Tapkdbel

7  Elszivo nyilds

8 El6sziiré

9 Fémflextomld

10 Egyenesfém landzsa

11 Torzs

12 Moshaté szlré

Rendeltetésszerii hasznala

« Akésziilék nem professziondlis hasznalathoz készilt.

+ Akésziilék a kovetkezd felszivésara szolgal: hideg hamu
kandallokbol, kéményekbdl, kalyhakbol, hamutartokbol
és egyéb, hamu gydijtésére szolgalo helyekrél.

+ Kizéroélag hideg hamu felszivésara szolgal, nem alkalmas
kazénokhoz és olajkalyhdkhoz, tovabbd gipszpor és
cement felszivasara.

ALKALMAZASI TERULET:
- Felszivhato anyagok - kandalléban, fa/ szénkalyhakban,
hamutartdkban, grillstitékben taldlhaté hideg hamu.
Hasznalat el6tt és utan dritse ki és tisztitsa meg a
porszivot, hogy elkeriilie a hamuszivé belsejében
tlizveszélyes anyagok felhalmozddasat.

HASZNALAT KORLATOZASAI:

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély gyilékony anya-
gok miatt.

Ne hasznélja egészségre veszélyes porok felszivasara (L,
M, H osztalyu porok).

Ne szivjon fel kormot.

Csak nem kornyezetszennyez6 tizemanyagok hamujat
szivja fel

Ne szivjon fel parazsat vagy meleg, égett vagy izzd
targyakat.

Ne szivjon fel 40 °C -nal melegebb targyakat.

Ne szivjon fel éghet6 anyagokat.

Ne hasznaljon papirbél vagy hasonlé éghetd anyagbol
késziilt porgy(jto tartélyt.

A hamu felszivdsdhoz ne hasznéljon kereskedelmi
forgalomban kaphat6 porszivo késziiléket.

A hamuszivo késziiléket ne tarolja éghetd vagy polimer
fellleten, pl. padlészényegen.

a1

Az eredeti Gtmutatéasok forditasa [ HU J

Miiszaki adatok
(Lasd lemez m(iszaki adatok)

JELEK
A VIGYAZAT! Biztonsagi okokbol vigyazni kell.

FIGYELMEZTETES: Tiizveszély gyilékony anya-
gok miatt.

Kettos szigetelés (Ha van): egy tovabbi
védelem az elektromos szigetelé

BIZTONSAG
ALTALANOS TUDNIVALO

ACsatlakoztassa a készilléket a halézati aljzathoz
30 mA-es foldzarlati megszakitdval védve .

1 Kizardlag szaraz anyag felszivasara szolgal, tilos a

szabadban, nedves koriilmények kozott hasznalni

és tarolni.

A csomagolas részei potencialis veszélyforrasok (pl. a

nejlonzacsko), ezért tartsa tavol dket a kisgyermekektdl

vagy egyéb nem tudatosan cselekvd személyektél vagy

allatoktol.

A jelen kézikdnyvben megjeldlt rendeltetéstdl eltérd

hasznalat veszélyt okozhat, ezért el kell kerdilni.

A tartdly kiliritése el6tt kapcsoljuk ki a késziléket és

huzzuk ki a haldzati csatlakozdt a konnektorbdl.

Hasznalat el6tt a készilék minden részét tokéletesen

0ssze kell szerelni.

Ellendrizziik, hogy a konnektor és a készilék dugéja

megfelelnek-e egymasnak.

Amikor a késziilék be van kapcsolva, akkor a szivonyilast

ne kozelitstik érzékeny testrészekhez, példaul szemhez,

szajhoz, fiilhoz.

A késziiléket nem hasznalhatjdk kisgyermekek vagy

csokkent testi, érzékszervi vagy mentalis képességekkel

rendelkezé személyek vagy olyan személyek, akik nem

rendelkeznek elegendd tapasztalattal és hasznélati

ismeretekkel, amig nincsenek kielégitd mértékben

betanitva vagy felvilagositva.

10 Akisgyermekek még feliigyelet mellett sem jétszhatnak
a termékkel.

11 Az elektromos vezeték dugdjat soha ne fogjuk meg
nedves kézzel.

12 Ellendrizziik, hogy az dramforras és a
racsatlakoztatandé  késziilék  motorblokkjan
feltiintetett  fesziiltségi  érték  megfelel-e
egymasnak.

13 A bekapcsolt késziiléket ne hagyjuk feltigyelet nélkil.

14 Mindig huizzuk ki a halézati csatlakozot a konnektorbdl,
miel6tt  barmilyen  beavatkozdst végeznénk a
késziiléken, vagy feliigyelet nélkiil hagynank vagy



kisgyermekek vagy nem tudatosan cselekvé személyek
kozelébe keriilne.

15Soha ne huzzuk vagy emeljik meg a késziiléket az
elektromos vezetéknél fogva.

16 A késziiléket tisztitasi célbdl ne helyezziik vizbe és ne
permetezziink ra vizet.

17 Nedves helyiségekben (pl. fiirdszoba) a késziiléket
csak olyan halozati konnektorba csatlakoztassuk,
amelyhez tartozik kismegszakito. Kétség esetén
forduljunk villanyszerel6hoz.

18 Alaposan ellendrizziik, hogy a vezeték, a dugé vagy
a késziilék részei nem karosodtak-e, ilyen esetben
egyaltalan ne hasznaljuk a késziiléket, hanem a
kijavitas érdekében forduljunk az Ugyfélszolgala
thoz. Ha az elektromos vezeték megsériilt, akkor
a vészhelyzetek megel6zésére ki kell cserélnie a
gyartonak vagy az lgyfélszolgalatnak vagy egy
megbizott szakembernek.

20 Amennyiben elektromos hosszabbitét hasznalunk,
ellendrizziik, hogy az szaraz feliileten van-e és nem éri-e
vizpermet.

21Tilos a szabvanyoknak nem megfelel6 hosszabbitdk,
satlakozéelemek és adapterek hasznélata.

23 A késziiléket mindig sik felliletre kell helyezni.

24Soha ne hasznéljuk a késziiléket a rendeltetésszerd
hasznalatra vald sz(ir6k felszerelése nélkil.

25Ne hasznaljuk a késziiléket viz vagy egyéb
folyadékok felszivasara.

26Ne szivjunk fel gyulékony, robbanasveszélyes,
mérgezo vagy egészségre artalmas anyagokat.

27 A motor burkolatét ne vizzel tisztitsuk, hanem csak
szdraz kenddvel.

29A karbantartdsi és javitdsi munkdkat mindig
szakembernek  kell ~végeznie; az  esetlegesen
meghibasodott alkatrészeket eredetire kell kicserélni.

30A gyartd mentesiil mindennemd felelésség aldl,
amennyiben a jelen utasitdsok be nem tartdsa vagy
a készilék ésszeriitlen hasznédlata esetén emberek,

?’Ilatok vagy térgyak sériilnek

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES.Egésveszély!
Ne szivjon fel a késztilékkel forrd, izz6 vagy égé hamut.
Csak hideg hamut szivjon fel.
A portartdlyt minden hasznélat el6tt és utan ki kell
tiriteni, és meg kell tisztitani.
Ne hasznaljon papirbél vagy hasonlé égheté anyagbol
késziilt porgydijté tartélyt.
A hamu felszivasdhoz ne haszndljon kereskedelmi
forgalomban kaphat6 porszivd késziiléket.

A hamuszivo késziiléket ne térolja éghetd vagy polimer
feltleten, pl. padlészényegen.

ELOKESZITES ES HASZNALAT

lasd Abra @
Gy6z6djon meg rola, hogy a sz(ird a szliréhazba van be-
helyezve:
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- Helyezze be az el6sz(ir6t (8) a sz(irén (12) abra fig. 3.

- Helyezziik a csovet flexibilis a (9) helyére (7).

A Mieldtt felszivnank a hamut, ellenérizziik, hogy
hideg-e és teljesen kialudt- e.

Ne szivjunk fel ég6 parazsat.

AP tartalyt soha ne iritsik konnyen gyulékony
taroloba, és ellendrizziik, hogy a hamu teljes
egészében kihiilt-e.

AHa hasznélat kozben a flexibilis cs6 felmelegszik,

azonnal kapcsoljuk le a késziiléket, és hagyjuk kihdlni.

Kapcsoljuk be a gépet a motor burkolatan taldlhato (1)

ON/(0)OFF kapcsoléval.

Sziviuk fel a hamut az acélcsével kozvetlendl a

(faflitéssel vagy pelletfiitéssel mikodd) kandallobdl

vagy kdlyhabdl. Tartsuk a szivécsovet kb. 1 cm-rel a

hamu folé.

Haszndlat végén éllitsuk le a késziiléket és htizzuk ki az
elektromos vezetéket

+ Amint véget ért a kdlyha vagy a kandall¢ tisztitsa,
végezziik el a gép és a szivdsz(ird tisztitasat.

AHABOSITO

Abra. @ Mielétt a habositd berendezés, és a fertzés elke-
riilése érdekében a lakds hamu:

« Ellendrizze, hogy a sz(iré tiszta.

+ Gy6z6djon meg réla, hogy a tartaly tiszta.

« Ellendrizze, hogy a nettd flexibilis ¢s6.

+ Ellenérizze, hogy a sz(ird be van helyezve a betét

KEZELES ES KARBANTARTAS

A késziilék nem igényel karbantartast.

A Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet végzése

el6tt, huzza ki a dugot az elektromos aljzatbol.

El6bb a gép kiilsé részét tisztitsa egy szaraz ruhdval.

+ Csak a motor s fejénél talalhato fogojanal megragadva
mozgassa a készliléket.

+ A késziiléket tartsa hlivds, szaraz helyen, gyerekektdl
tavol.

ASZURO TISZTITASA
lasd Abra ® ®

A Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet végzése
el6tt, huizza ki a dugét az elektromos aljzatbol.

1- Szerelje le az (8) vagy (12) sz(irét

2- Rdzza ki az (8) vagy (12) sz(ir6t

3- Mossa ki az (12), sz(irét

4- A visszaszerelés el6tt hagyja az (12), sziirét jol
megszaradni.

A A sz(ir6 megtisztitdsa utén ellendrizze a biztonsagos
hasznalatnak megfelel allapotot. Karosodés vagy torés
esetén cserélje ki egy eredeti sz(irvel.
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JOTALLASI FELTETELEK

Az 6sszes berendezésiinket alapos mindségellendrzésnek
vetettik ald, és a hatélyos el6irdsoknak megfeleléen
garancidval rendelkeznek gyari hiba esetére. A jotallasi
idétartam a vasarlas napjatdl kezdddik. A jotallasbol
ki vannak zarva:- a természetes elhasznaldddsnak,
kopasnak kitett részek. - A magasnyomasu tomld és
opciondlis kiegésziték. - a véletlenszer és széllitasi karok,
a hanyagsagbdl vagy nem megfeleld kezeléshdl, a hibas
vagy helytelen, valamint az Utmutatéban ismertetett
figyelmeztetéseknek nem megfelelé hasznalatbol és
telepitésbdl szarmazd karok. - A jotallas nem terjed ki a
mikodo részek esetleges tisztitasara. A GARANCIA NEM
TERJED KI olyan hibakra, mint a fuvokék eltémédése,
ezenkiviil a vizk6képzédéshdl szarmaz lerakddasok miatt
ledllt gépekre, sériilt tartozékokra (pl. hajlott tomlé). A
gép kizardlag hobbi jellegii és NEM PROFESSZIONALIS
haszndlatra késziilt: A GARANCIA NEM TERJED Kl A
MAGANCELU HASZNALATTOL ELTERO FELHASZNALASRA.

ARTALMATLANITAS

Uj beirds: Amennyiben On egy elektromos vagy

egy elektronikus berendezés tulajdonosa, a tor-

vények értelmében (az elektromos és elektro-
nikus berendezéskbdl szdrmazo hulladékok kezelésére
vonatkozé 2003 janudr 23. -i, 2002/96/EK Eurdpai Unios
Iranyelvnek és az ezt alkalmazo, Eurdpai Unids tagorsza-
gok nemzeti torvénykezéseinek megfelelGen) tilos a ter-
méket, vagy annak elektromos/elektronikus részeit varosi
hdztartasi hulladékként kezelnie, a torvények eldirjak vi-
szont a hulladékkezelésnek a begydijtokézpontoknal valé
megvaldsitésat. A terméket hulladékkezelni lehet kozvet-
lendil viszonteladdnél is egy, az eldobandd termékkel azo-
nos, Uj termék megvasérlasaval.

Hangnyomas szint LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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NUMATYTOJI PASKIRTIS

PELENY SIURBIMAS

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

pav. D

1 Rankena

2 Zarnos jungtis patimo funkcijai

3 Apsauginis elektros motoro dangtis

4 Pagrindinis jjungimo/isjungimo jungiklis
5 Siurbimo galios reguliatorius

6  Elektros kabelis

7 Dulkiy siurbimo anga

8  Forfilter

9  Lanksti metaliné zarna

10  Metalinis antgalis plySiams

11 Talpykla

12 Plaunamas filtras

APRASYMAS
+ |renginys skirtas naudoti ne profe5|onal|ems tikslams

« Prietaisas skirtas Saltiems pelenams i$ zidiniy, pakury,
krosniy, peleniniy ir panasiy viety surinkti.

« Jis skirtas tik Saltiems pelenams siurbti; jo negalima
naudoti vandens Sildytuvams ar degalinéms kro-
snims, jo negalima naudoti pudros pavidalo ar ce-
mento dulkéms surinkti.

Naudojimas:

- Surenkama medziaga - Salti pelenai i$ Zidiniy, malky/
anglies krosniy, peleniniy, grilio.

- Pries pradédami siurbti ir baige siurbimg istustinkite ir
iSvalykite vakuuminio siurblio vidy.

Naudojimo apribojimai

A JSPEJIMAS: degiy medziagy keliamo gaisro pa-
vojus.

Nenaudokite jrenginio  sveikatai

dulkéms surinkti (dulkiy klasé L, M, H).

Nenaudokite jrenginio suodziams surinkti. Siurbkite

pelenus tik i$ nurodyty kirenimo jrengimuy.

Nenaudokite jrenginio kar$toms, degancioms ar

rusenancioms medziagoms surinkti.

Nenaudokite jrenginio karStesnéms nei 40 °C

medziagoms surinkti.

Nesiurbkite degiy medziagy.

+ Nenaudokite dulkiy surinkimo maiseliy i$ popieriaus
ar kitos degios medziagos.

+Nenaudokite standartinio dulkiy siurblio.

Peleny siurbtuvo nedékite ant degaus ar polimerinio

pagrindo, pavyzdziui, ant kilimo ar viniliniy plyteliy.

pavojingoms
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' LT JOriginalios instrukcijos vertimas

TECHNINIAIDUOMENYS

(ziGrékite techninius duomenis ant jrenginio)
ZENKLINIMAS

A DEMESIO! Laikykités saugumo nurodymy.
Saugumo sumetimais svarbu laikytis atsargu-
mo.

A |SPEJIMAS: degiy medziagy keliamas gaisro
pavojus.

Dviguba izoliacija (jei yra), su papildoma ap-
saugine elektros izoliacija.

SAUGUMO
BENDRIEJI |SPEJIMAI

A Prijunkite jranga prie lizdo, apsaugoto 30 mA di-

ferencialo jungikliu .

|renginys skirtas sausoms medziagoms surinkti,

jo negalima naudoti ar laikyti lauke drégnomis

oro salygomis.

Pakuotei naudotos medziagos (jei buvo naudojami

plastiko maisai) gali bati pavojingos, laikykite ja vai-

kams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Jrenginio naudojimas kitiems tikslams nei minéta

Sioje naudojimo instrukcijoje gali bati pavojingas,

nereikéty jrenginio naudoti kitiems tikslams.

Prie$ iStustindami talpykla isjunkite jrenginj ir

istraukite Sakute i$ lizdo.

Prie$ naudojant jrenginj jj reikia teisingai sumontuo-

ti.

Jsitikinkite, kad naudojamas lizdas atitinka jrenginj.

Siurbimo antgalj reikia laikyti saugiu atstumu nuo

kino ir nuo labai jautriy viety, pvz., akiy, ausy ir bur-

nos.

Dulkiy siurbliu gali naudotis ir vaikai nuo 8 mety

amziaus bei asmenys, turintys fiziniy, suvokimo bei

psichiniy sutrikimy, jei jiems paaiskinta apie saugy

naudojimasi dulkiy siurbliu ir jei jie supranta Sio

darbo rizika. Vaikai, sulauke 8 mety amziaus, dulkiy

siurbliu gali naudotis tiki priziarimi suaugusiyjy. Jau-

nesniems nei 8 m. amziaus vaikams dulkiy siurbliu

naudotis draudziama. Vaikams draudziama zaisti su

dulkiy siurbliu.

11 Niekada nelieskite elektros lizdo Slapiomis
rankomis.

12 Patikrinkite, ar elektros jtampa atitinka ant
duomeny plokstelés nurodyta jtampa.

13 Naudodami jrenginj niekada nepalikite jo be
priezidros.
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14 Niekada neatlikite jrenginio priezitiros,
neatjungéte jo nuo elektros tiekimo lizdo.

15 Negalima naudoti maitinimo laido jrenginiui kelti ar
traukti.

16 Negalima jrenginio nardinti po vandeniu, valydami
niekada nenukreipkite j jj vandens srovés.

17 Negalima jrenginio naudoti drégnose patalpose
(pvz., vonios kambaryje).

18 Patikrinkite, ar elektros laidas ir jrenginys néra
pazeisti. Jei radote pazeidimy, nenaudokite
jrenginio, susisiekite su aptarnavimo centru ir su-
sitarkite dél remonto. Maitinimo kabelj gali keisti
tik gamintojas ir kvalifikuotas jgalioto aptarnavi-
mo centro specialistas.

20 Jei naudojate ilgintuvus, jsitikinkite, kad jie yra ant
sauso pavirsiaus ir apsaugoti nuo vandens.

21 Negalima naudoti ilgintuvy, jungciy ar adapteriy, ku-
rie neatitinka galiojanciy nurodymy.

23 Jrenginys visada turi bati horizontalioje padétyje.

24 Nenaudokite jrenginio be tinkamy filtry.

25Nenaudokite jrenginio vandeniui ar kitiems
skysciams surinkti.

2626 Sis jrenginys netinka sveikatai pavojingoms
dulkéms arba degioms/sprogioms medziagoms
surinkti.

27 Variklio korpusa galima valyti tik sausu skuduru.

29 Priezitros ir remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuo-
ti specialistai. Remontui naudokite tik originalias ga-
mintojo atsargines dalis.

30 Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gedimus/
suzeidimus, kurie padaryti Zmonéms, gyviinams ar
turtui nesilaikant naudojimo instrukcijos ir dél netin-
kamo jrenginio naudojimo.

jei

& ISPEJIMAS: degiy medziagy keliamas gaisro
pavojus.

« Siurbkite tik Saltus, nerusenancius ir nedegancius pe-
lenus.

Siurbkite tik Saltus pelenus.

+ Pries ir po naudojimo istustinkite ir iSvalykite talpykla.

« Nenaudokite maieliy i$ popieriaus ar kity degiy
medZiagy.

« Nenaudokite standartinio dulkiy siurblio.

+ Nedékite peleny surinkimo siurblio ant degaus ar
polimerinio pavirsiaus, pvz., ant kilimo ar viniliniy
plyteliy.

NAUDOTI

KAIP PARUOSTI IR NAUDOTI PELENY
SIURBTUVA-PUSTUVA

pav.3®

- [sitikinkite, kad siurblyje yra jdétas filtras.

- Uzdékite pirminj filtra (8) ant filtro (12) pav.3.

- Prijunkite metaline zarna (9) j tam skirtg lizda (7)
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A Pries siurbdami pelenus jsitikinkite, kad jie yra
salti ir nedega. Nesiurbkite rusenanciy angliy.
A Neisberkite talpyklos turinio j konteinerj, kuris

pagamintas iS degios medziagos, jsitikinkite,
kad pelenai visiskai atauso.,
A Jei jrenginio naudojimo metu siurblio Zarna jkaito,
nedelsiant isjunkite jrenginj ir leiskite jam atvésti.
Jjunkite jrenginj naudodami (I) JJUNGIMO / (0)
ISJUNGIMO jungiklj, kuris yra ant variklio korpuso.
Siurbkite pelenus tiesiai i$ Zidinio ar krosnies (malky
arba granuliy). Laikykite siurbimo antgalj mazdaug 1
cm atstumu nuo peleny.
Jei sumazéjo siurbimo galia, iSjunkite variklj, pa-
sukdami jungiklj.
Kai nenaudojate jrenginio, iSjunkite jj ir atjunkite
kistuka is lizdo.
Baige valyti krosnj ar Zidinj, iSvalykite jrenginj ir siur-
bimo filtrg (tai darykite negyvenamose patalpose).

SIURBIMO FUNKCIJA
pav. @

Prie$ jjungdami siurbimo funkcijg ir siekdami nepritersti
gyvenamujy patalpy pelenais:

« Patikrinkite, ar filtras yra Svarus;

« Patikrinkite, ar konteineris yra Svarus;

« Patikrinkite, ar zarna yra Svari;

« Patikrinkite, ar filtras yra jdétas j tam skirta lizda.

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

Jrenginys nereikalauja specialios priezitiros.

A Valymo ir prieZidros metu jrenginj reikia i3jungti i$
maitinimo tinklo, istraukus kistuka is lizdo.

Korpusa valykite sausu skuduru.

Perkelkite jrenginj tik laikydami uz rankenos, kuri yra
ant variklio korpuso.

Laikykite jrenginj ir jo priedus sausoje, saugioje, vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

FILTRO VALYMAS
pav.®@

A Valymo ir prieziros metu jrenginj reikia isjungti i$
maitinimo tinklo, iStraukus kistuka is lizdo.

1 - ISimkite filtrg (8), (12)

2 - I3kratykite filtrg (8), (12)

3 - I$plaukite filtra (12),

4 - Pries jdédami filtrg (12), atgal, leiskite jrenginiui
visiskai isdziati.

A 13vale filtrg patikrinkite, ar jis yra tinkamas naudoti.
Jei jis yra pazeistas ar sugedes, pakeiskite jj originaliu
filtru.
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GARANTIJOS SALYGOS

Visi masy prietaisai yra grieztai patikrinti ir pasalinti visi
gamybos defektai pagal galiojancias taisykles. Garantija
galioja nuo jrenginio jsigijimo dienos.

Garantija netaikoma:

- Sudétinéms dalims, kurios yra veikiamos nataralaus
nusidévéjimo.

- Guminéms dalims, anglies filtrams, priedams.

- [renginio pazeidimo atvejams, kurie iskilo transporta-
vimo metu, neteisingai elgiantis, netinkamai naudojant
ar netinkamai sumontavus jrenginj.

Garantija netaikoma valymui, kuris gali bati reikalingas
sudétinéms dalims, pvz, uzsikimSusiems antgaliams,
kalkiy nuosédomis uzsikimsusiems filtrams.

Jrenginys skirtas naudoti namy tikyje salygomis,

kito naudojimo atvejais garantija netaikoma.

UTILIZAVIMAS (EEIA)
Kaip elektrinio ar elektroninio jrenginio

savininkuiJums pagal jstatymus (pagal Direktyva
mm 7(12/19/EU) draudziama utilizuoti §j jrenginj
ar jo elektrinius / elektroninius priedus kaip buitines
atliekas, batina kreiptis j tam tikrus surinkimo punktus.
Sj jrenginj galima utilizuoti grazinus jj platintojui, kai
jsigyjate naujg produkta. Naujas produktas turi bati
ekvivalentiskas utilizuojamam produktui.

Garso galios lygis: LpA = 75 dB (A)
K (nuokrypis) + 1dB
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PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS:
PELNU SUKSANA

PUTEKLUS UCEJA MONTAZAS UN
LIETOSANAS INS TRUKCIJA
(skat.(D att.)

Rokturis

Caurules savienojums patéja funkcijai
Elektromotora nosegvaks

Galvenais ieslégsanas/izslégsanas slédzis.
Saksanas jaudas regulétajs

Elektriskas kabelis

Putek|u iestiksanas atvere

Prieksfiltrs

Lokana caurule metalisks (pelnos)

10 Uzgalis ar noskeltu galu metalisks (pelnos)
11 Puteklsticéja tvertne

12 Mazgajamo filtru

WoONOGOOULA,WN=

APRAKSTS

lerice paredzeta lietosanai neprofesionaliem me-
riem.

Prietaisas skirtas: — surinkti Saltus pelenus is Zidi-
niy, kaminy, krosniy, peleniniy ir panasiy viety.
Ta paredzeta tikai aukstu pelnu suknesanai; ta nav
piemerota boileru vai degvielellas krasnim, to ne-
drikst izmantot ipsa pudera vai cementa puteklu
suknesanai.

Pielietojums

Suknejama viela - auksti pelni no kaminiem,
koka/ogu krasnim, pelnu traukiem, griliem.

Pirms un pec suknesanas iztuksojiet un iztiriet va-
kuumsukni, lai nepielautu, ka tiek iesukneti tadi
materiali, kas varetu radit aizdegsanas risku vaku-
umsukna iekSpuse.

Lietosanas ierobezojumi

BRIDIN JUMS: uzliesmojo3u materialu raditi
ugunsgréka draudi.

Neizmantojiet ierici veselibai bistamu puteklu
suknesanai (puteklu klases L, M, H).
Neizmantojiet ierici sodreju savaksanai. Suknejiet
pelnus tikai no atlautam kurinasanas iericem.
Neizmantojiet ierici karstu, degosu vai kvelojosu
vielu suknesanai.
Neizmantojiet ierici par 40°C karstaku vielu sukne-
sanai.
Nesuknejiet viegli uzliesmojosas vielas.
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Oriinalas lieto$anas pamacibas tulkojums D

Neizmantojiet putek|u savak$anas maisinus no
papira vai cita degosa materiala.

Puteklu suksanai neizmantojiet standarta putek-
Isticéju.

Pelnu putek|sticéju nenovietojiet uz ugunsnedro-
$as vai poliméru pamatnes, pieméram, paklaja vai
vinila flizém.

Tehniskie dati
(skatit etiketes Tehniskie dati)

APZIMEJUMI

A UZMANIBU!

noradijumus.
Drosibas apsverumu del ir svarigi ieverot pie-
sardzibu.

levérojiet drosibas

A BRIDIN JUMS: uzliesmojo$u materialu raditi
ugunsgréka draudi.

Dubulta izolacija (ja ir): ir papildu aizsar-
dziba elektrisko izolaciju.

VISPARIGI BRIDINAJUMI

Pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai, kas ir

aizsargata ar 30 mA zemessléguma partraucéju.
lerice paredzeta sausu vielu suknesanai, to ne-
drikst lietot vai uzglabat arpus telpam mitros
apstaklos.

lepakosanai izmantotie materiali (ja izmantoti

plastmasas maisi) var but bistami, glabajiet tos

berniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

lerices izmanto3ana citiem nolukiem ka minets

Saja lietosanas pamaciba var but bistama, ierici

nevajadzetu lietot citiem nolukiem.

Pirms tvertnes iztuk$osanas izsledziet ierici un

izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Pirms ierices lietosanas ta pareizi jasaliek..

Japarliecinas, ka izmantotas kontaktligzdas atbilst

iericei.

8 Suk3anas uzgalis jatur drosa attaluma no ermena,
ipadi jutigam vietam, piemeram, acim, ausim un
mutes.

9 lerici nav paredzets izmantot berniem un perso-
nam ar samazinatam 47ziskajam, manu vai ga-
rigajam spejam vai personam ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, iznemot, ja tas uzrauga vai
tam ir sniegti noradijumi par ierices lietosanu.

10Jauzrauga, lai berni nespelejas ar ierici.

11Nekad nepieskarieties kontaktligzdai ar mi-
tram rokam.

12Parbaudiet, vai elektribas spriegums atbilst uz
datu plaksnes noraditajam.

1
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13Lietojot ierici, nekad neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

14Nekad neveiciet ierices apkopi, pirms ta nav atvie-
nota no elektribas padeves.

15Elektribas vadu nedrikst izmantot, lai ierici vilktu
vai celtu.

16lerici nedrikst iegremdet udeni, tirot nekad never-
siet uz to udens struklu.

17lerici nedrikst izmantot mitras telpas (pieme-
ram, vannas istaba).

18Parbaudiet, vai elektribas vads un ierice nav
bojati.

Ja tiek konstateti kadi bojajumi, neizmantojiet
ierici, bet sazinieties ar servisa centru un vie-
nojieties par remonta veiksanu.

20Ja tiek izmantoti pagarinataji, parliecinieties, ka
tie atrodas uz sausas virsmas un ir aizsargati pret
udens struklam.

21Nedrikst izmantot pagarinatajus, savienotajus vai
adapterus, kas neatbilst speka esosajiem noteiku-
miem.

23lericei vienmer jaatrodas horizontala stavokli.

24Neizmantojiet ierici bez piemerotiem 48ltriem.

25Neizmantojiet ierici udens vai citu Sidrumu
suknesanai.

26Si ierice nav piemerota veselibai bistamu
puteklu vai uzliesmojosu/spradzienbistamu
vielu suknesanai.

27 Motora korpusu drikst tirit tikai ar sausu dranu.

29Apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
kvali48cets personals. Remonta darbiem izma-
nojiet tikai razotaja oriinalas rezerves dalas.

30RaZotajs neuznemsies atbildibu par bojajumiem/
ievainojumiem, kas radusies personam, dzivnie-
kiem vai ipaSumam nepareizas ierices lietosanas
fezultata, kas nav saskana ar So instrukciju.

BRIDIN JUMS: uzliesmojo$u materialu raditi
ugunsgréka draudi.
Suciet aukstus, negailéjoSus un nedegosus
pelnus.
Suciet tikai aukstus pelnus.
Pirms un péc katras lietosanas iztukSojiet un
iztiriet puteklu tvertni.
Neizmantojiet puteklu savakSanas maisinus no
papira vai cita degosa materiala.
Puteklu sidksanai  neizmantojiet
putek|stcéju.
Pelnu puteklstacéju nenovietojiet uz
ugunsnedro$as  vai  poliméru  pamatnes,
pieméram, paklaja vai vinila flizém.

standarta

KA SAGATAVOT UN LIETOT ELEKTRISKO
PELNU VAKUUMSUKNI

att. @

- Parliecinieties, ka ierice ir uzstadits fltrs.
- Uzlieciet priekéfiltru (8) virs filtra (12) att.3).
- Pievienojiet térauda cauruli (9) attiecigaja ligzda
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(7) att.D.

APirms pelnu suknesanas parliecinieties, ka tie ir
auksti un nedeg. Nesuknejiet gailosas ogles.

A Neizberiet tvertnes saturu konteinera, kas veidots
no viegli uzliesmojosa materiala, parliecinieties,
ka pelni ir pilniba atdzisusi.

AJa ierices lietodanas laika pelnu caurule klust

karsta, nekavejoties izsledziet ierici un laujiet tai

atdzist. .

lesledziet ierici, izmantojot (I) IESLEGSANAS/(0)

IZSLEGSANAS sledzi, kas atrodas uz motora kor-

pusa.

Suknejiet pelnus tiesi no kamina vai krasns (koka

vai granulu). Turiet suk$anas uzgali aptuveni 1 cm

virs pelniem.

Ja samazinas suksanas jauda , izsledziet motoru,

izmantojot sledzi,

Kad ierice netiek izmantota, izsledziet to un

izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Kad krasns vai kamina tirisana ir pabeigta, javeic

aparata un iestksanas filtra tirisana, (veikt arpus

dzivojamam telpam).

IESUKSANAS FUNKCIJA

att.(2 Pirms lietot ierici ar iesiikéanas funkciju un, lai
nesasmérétu dzivojamas telpas ar pelniem:
parbaudiet, vai filtrs ir tirs;

parbaudiet, vai konteineris ir tirs;

parbaudiet, vai flex caurule ir tira;

parbaudiet, vai filtrs ir ievietots atbilstosaja ligzda .

UZTURESANA UN APKOPE

lericei speciala apkope nav nepieciesama.

ATiridanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no kon-
taktligzdas.

« Tiriet ierices korpusu ar sausu dranu. Parvietojiet

ierici, tikai turot to aiz parnesasanai

paredzeta roktura, kas atrodas uz motora korpusa.

Glabajiet ierici un piederumus sausa, drosa, berni-

em nepieejama vieta.

FILTRA TIRISANA
att. ®®

ATiriSanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no kon-
taktligzdas.

1- Izemiet filtru (8), (12)

2- Izkratiet filtru (8), (12)

3- Izmazgajiet filtru (12),

4- Pirms filtra (12), ielikSanas atpakal ierice laujiet
tam kartigi izzut.

AKad ltrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas ir piemerots
izmanto3anai. Ja tas ir bojats vai saluzis,
nomainiet to ar originalu filtru.
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GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visas musu ierices tiek stingri parbauditas un
nodrosinatas pret razosanas defektiem saskaa ar
speka esosajiem noteikumiem. Garantija ir speka no
ierices iegades dienas.

Garantija neattiecas uz:

- Sastavdalam, kas pajautas normalam nodilumam. -
Gumijas sastavdalam, ogli, ltriem un

piederumiem, ka ari papildus pieejamajiem pie-
derumiem. - Nejausiem bojajumiem, kas radusies
transportesanas laika, neverigas vai neatbilstosas
apiesanas, nepareizas vai neatbilstosas lietosanas vai
uzstadisanas rezultata. -

Garantija neattiecas uz tiriSanu, kas varetu but
nepiecieSama sastavdalam, piemeram, aizsprosto-
tiem uzgaliem un kalkakmens de| aizserejusu ltru.
lerice paredzeta izmanto$anai majsaimniecibas un
brivo brizu darbiem: garantija neattiecas uz cita vei-
da izmantosanu

ﬁunuucm (EEIA)
Ka elektriskas vai elektroniskas ierices

EE ipasniekam Jums saskaa ar likumdosanu
(saskana ar Direktivu 2012/19/ES) ir aizliegts utilizet
S0 produktu vai ta elektriskos / elektroniskos
piederumus  ka majsaimniecibas  atkritumus,
jaizmanto atbilstosi atkritumu savaksanas punkti. So
produktu var utilizet, atgriezot to izplatitajam, kad
tiek iegadats jauns produkts. Jaunajam produktam
jabut ekvivalentam tam, kas tiek utilizets.

Skaas spiediena limenis: LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB)
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BESKRIVELSE

ASKESUGER

BESKRIVELSE OG MONTERING
(se fig. D)

Handtak for transport
Luftuttak (blasefunksjon)
Motortopp
PA/AV-bryter.
Sugekraftregulator
Stremledning
Sugekobling

Forfilter

Fleksibel metallslange
10 Rett metallror

11 Tank

12 Vaskbart filter

WoONOGOOULA,WN=

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

- Apparatets ytelser og den lette bruken av det

tilsvarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.

Enheten er egnet til opptak av fglgende: Kald

aske fra peiser, skorsteiner, ovner, askebegre og

lignende steder med ansamling av aske.

- Apparatets ble laget for a trekke bare kald aske,
er ikke egnet for kjeler og ovner for fyringsolje og
gips stov eller sement
Den kan brukes til 3 suge opp aske fra ovner, kom-
fyrer og griller. Den kan ogsa brukes til & suge opp
sagstov, sagspon, torre betongrester osv.

Omfang:

- Kan bli trukket - kald aske fra peisen, vedovner /
kull, askebeger, grill.

- Tem og rengjor stgvsugeren for og etter bruk
for & hindre at innsamling av materiale som kan
utgjere en brannfare pa stgvsugeren.

Bruk Restriksjoner:

ADVARSEL! Brannfare pa grunn av brennba-
re materialer.

- Sug ikke opp stov helsefare (klasse stev L, M, H).

- Sug ikke opp sot.

- Sug eneste ikke-forurensende drivstoff aske

- Sug ikke opp varm aske, brennende kull eller
vaeske. Forviss deg om at materialet som skal
suges opp, er slukket.

- Sug ikke opp varm mer 40 ° C.

- Sug ikke opp brennbare.
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+ Brukikke stevoppsamlingsposer av papir eller po-
ser av lignende brennbare materialer.

+ Bruk ikke vanlige stevsugere til & suge aske.

« Oppbevar ikke askesugeren pa brennbare eller po-
lymere underlag, f.eks. tepper eller vinylfliser.

TEKNISKE DATA
(Se navneskilt ekniske data)

SYMBOLER

A ADVARSEL! Viktig henvisning som ma falges

f av sikkerhetsgrunner.

ADVARSEL! Brannfare pa grunn av brennba-
re materialer.

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for & beskytte mot elektrisk stot
i tilfelle svikt i den grunnleggende isolasjon.

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

AKobIe enheten til  en  stikkontakt
beskyttet av en 30 mA jordfeilbryter .

1 - Dette apparatet er beregnet kun til
torrbruk, det ma ikke anvendes eller
oppbevares hvor det er ratt.

2- Emballasjematerialet kan veere skadelig (f. eks.
plastposer). Oppbevares utilgjengelig for barn
og andre uvitende personer.

3 - Ikke bruk maskinen til annet enn det den er
beregnet for, dette kan fore til skader.

4 - SId av stevsugeren og koble den fra
stromuttaket for du temmer den.

6 - Forsikre deg om at kontakten passer til
apparatets stopsel

5 - Kontroller alltid stevsugeren for bruk.

8 - Hold sugemunnstykket unna gyne, munn og
grer nar stgvsugeren er pa..

9 - Produktet ma ikke brukes av barn eller av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapasitet, ellersom manglertilstrekkelig
erfaring og kjennskap til produktet, for disse
har fatt tilstrekkelig oppleering.

10- Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11- Ta ikke i stopselet med fuktige hender.

12-  Kontroller at stevsugerens angitte



nettspenning stemmer med stremuttakets.

13- La aldri stgvsugeren ga uten tilsyn.

14- Stgvsugerens ma ikke veere koblet til strom
ndr det skal utferes vedlikehold pd den eller
hvis den stér uten tilsyn eller er innenfor barns
eller uvedkommendes rekkevidde.

15- Stovsugerens ma ikke trekkes eller Iaftes etter
stremkabelen.

16- Stovsugerens ma ikke senkes i vann eller
skylles med vann.

17- Ikke hvis stgvsugeren skal brukes i fuktige
omgivelser (f. eks. vatrom), ma den vaere
koblet til et jordet stremuttak.

18- Kontroller ngye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man absolutt
ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

20- Dersom man bruker skjateledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tort underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

21- Det er forbudt a bruke skjgteledninger,
tilkoblingsutstyr og adaptere som ikke er i
overensstemmelse med gjeldende standarder.

23 - Stgvsugeren skal alltid sta pa et flatt underlag.

24- Aldri bruk stgvsugeren uten filtre som er
egnet for det bestemte formalet.

25- lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

26- lkke sug opp antennelige, eksplosive,
giftige eller farlige stoffer.

27- Spreyt ikke enheten med vann, Rengjor
utvendig med en torr klut.

29- Vedlikehold og reparasjoner ma alltid
utferes av kvalifisert personale; eventuelle
defekte deler mé kun skiftes ut med originale
reservedeler.

30- Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som falge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

& ADVARSEL! Brannfare!

+ Sug ikke opp varm, gledende eller brennende
aske. Sug bare opp kald aske.

« Stevbeholderen ma temmes og rengjeres for og
etter hver gangs bruk.

+ Bruk ikke stavoppsamlingsposer av papir eller po-
ser av lignende brennbare materialer.

« Bruk ikke vanlige stovsugere til @ suge aske.

+ Oppbevar ikke askesugeren pa brennbare eller
polymere underlag, f.eks. tepper eller vinylfliser.
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BRUK

fig.®

- Start aldri arbeidet uten & ha montert filtrene.

- Sett forfilteret (8) over filteret (12) fig. 3.

- Koble stalraret (9) til setet (7) fig.(D.

AFgr utarbeidelse av asken, kontroller at det er
helt slukket og kald.

Stovsug ikke glor.

ATom aldri dunken i en lettantennelig beholder,
og forsikre deg om at asken er helt avkjolt.

AHvis slangen for aske blir varm under bruk, mé du
straks sld av stgvsugeren og la slangen kjgle seg
ned.

- Sla pa apparatet ved a sette hovedbryteren (1) pa
“ON".

- Sug asken opp gjennom rgr ved peisen eller
ovnen (et tre eller pellet). Hold munnstykket til ca
1 cm. over asken.

- Etter bruk, koble apparatet fra stremnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

- Etter avsluttet rengjering av peisen eller ovnen,
skal apparatet og innsugingsfilteret rengjores,
(ber gjeres utenfor huset).

BLASEMODUS

fig.@ For du bruker apparatet i blasemodus og for &
unnga at hjemmet blir skitnet til av aske:

- pass pa at filteret er rent.

- pass pa at beholderen er ren.

- pass pd at det boyelige roret er rent.

- pass pa at filteret er fort inn i sete sitt.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Apparatet krever ikke vedlikehold.

AXX ADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

- Rengjor utvendig med en tarr klut.

- Trekk maskinen i transporthandtaket.

- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

REGNGJ@RING AV FILTER

fig. ®®

AADVARSEL: Koble apparatet fra stromnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjgring.

1- Avmonter filteret (8), (12)

2- Riste filteret (8), (12)
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3- Vask filteret (12),
4- Lafilteret torke perfekt for du monterer det igjen
(12),.
AEtter rengjering av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pé filteret,
erstatte den med en original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har veert gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabrika-
sjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg
og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull,
filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien
omfatter ikke en ev. ngdvendig rengjering av funk-
sjonsdyktige deler: defekter som filter tilstoppede
dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks. slange). Appa-
ratet skal kun brukes for hjemme- og hobbybruk og
er IKKE TIL PROFESJONELT BRUK: GARANTIEN DEK-
KER IKKE BRUK UTENFOR DET PRIVATE OMRADET.

E AVSKAFFELSE

| den hensikt & bevare vare omgivelser og

verne folkehelsen, skal avfall av elektrisk og
elektronisk materiell tas hand om i samsvar med
spesifikke regler UE (i overensstemmelse med direktivet
2012/19/EU) og i samvirke mellom leverandgrer og
brukere. Av den grunn, som angitt med symbolet pa
merkelappen eller utenpa emballasje.

Akustisk trykkniva: LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
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OPIS | MONTAZ
+ ZBIERANIA POPIOLU

OPIS | MONTAZ

(zobacz rys D)

Uchwyt do transportu

Ztaczka rurowa dla funkcji dmuchawy
Gérna pokrywa silnika

Przetacznik zasilania (W1./Wyt.)
Regulator sity ssania

kabel

Otwor ssacy

1
2
3
4
5
6
7
8 Filtr wstepny

9 Rura gietka do metalowe
10  Ssawka prosta do metalowe
11 Pojemnik

12 Filtr wielokrotnego uzytku

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE
Ze wzgledu na wyn|k| dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE PROFESJONAL-
NEGO.

- Urzadzenie jest przeznaczone do: - odkurzania na
zimno popiotu z kominka, komina, pieca, popielnicz-
ki i podobnych miejsc sktadowania popiotu.

- Jednostka ta zostata stworzona, aby zwrdci¢ uwage
jedynie na zimne prochy, nie nadaje sie do kottéw
i piecow do ogrzewania oleju kurzu i gipsu lub ce-
mentu.

- Moze by¢ stosowany do odkurzania popiotu z ko-
minkdw, piecow i grilli. Nadaje sie rowniez do odku-
rzania trocin, wiorow, gruzdw, itp.

Zastosowanie:

- Moga by¢ sporzadzone - zimny popi6t z kominka,
piece na drewno / wegiel, popielniczki, grill.

- Oprézni¢ i wyczysci¢ odkurzacz przed i po uzyciu,
aby zapobiec zbierania materiatéw, ktére moga sta-
nowic zagrozenie pozarowe w dell‘aspiracenere.

Ogyaniczenia uzywania:

A OSTRZEZENIE: Niebezpieczefistwo pozaru

spowodowane tatwo zapalnymi materiata-
mi.

- Nie uzywac do ekstrakcji pytéw niebezpiecznych dla
zdrowia (klasa pytu L, M, H).

- Nie nalezy odkurzac sadzy

- Moze on by¢ odkurza¢ tylko: popiotu z nie zanie-
czyszczajacych paliw

- Nie nalezy odkurzac zar lub goracymi przedmiotami,
goracy lub spalone.

- Nie nalezy odkurzac nic cieplejszego niz 40 ° C.

- Nie nalezy odkurzac substancje fatwopalne.

- Nie stosowac¢ workow do zbierania kurzu z papieru
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Ttumaczenie oryginalnych instrukgji [ pL

lub zinnych materiatow tatwopalnych.
Do odkurzania popiotu nie uzywac odkurzaczy do-
stepnych na rynku.

- Odkurzaczy do popiotu nie sktadowac na tatwopal-
nym lub polimerowym podtozu, np. na wykfadzi-
nach dywanowych lub ptytkach winylowych.

DANE TECHNICZNE
(patrz etykieta z Dane techniczne)

SYMBOLE

UWAGA! Zachowac ostroznosc ze wzgledéw
bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru
spowodowane latwo zapalnymi materiata-
mi.

JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest do-
datkowym zabezpieczeniem izolagji elektrycz-
nej.

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

Podtacz urzadzenie do gniazda zasilania
zabezpieczonego wyfacznikiem réznicowopra-
dowym 30 mA.

1 - Moze on by¢ uzywany wytacznie do bani
suche i nie powinny by¢ wykorzystywane lub
przechowywane na zewnatrz w wilgotnych
warunkach.

Komponenty opakowania moga stanowic

potencjalne zagrozenie (np. worek plastikowy), a

wiec przechowywac je w miejscu niedostepnym dla

dzieciiinnych os6b lub zwierzat, nie zdajacych sobie
sprawy ze swoich dziatan.

- Kazde uzycie inne od wskazanego w niniejszej

instrukcji uzytkowania moze stanowi¢ zagrozenie i

dlatego tez nalezy go unikac.

- Przed opréznieniem zbiornika, zgasi¢ urzadzenie i

wyciggnac wtyczke z gniazdka pradu.

- Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzadzenie.

- Upewnic sie, czy gniazdko jest zgodne z wtyczka

urzadzenia.

- Gdy urzadzenie pracuje, unikac: zblizania korcowki

zasysajacej do delikatnych czesci ciata, takich jak

oczy, usta, uszy.

- UWAGA: Wyrdb nie moze by¢ uzywany przez dzieci

lub przez osoby ze zmniejszonymi zdolnosciami

fizycznymi, zmystowymi i umystowymi lub nie
posiadajagcymi  odpowiedniego  doswiadczenia

i wiedzy, dopoki nie zostang odpowiednio

przeszkolone lun nauczone.



10- UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka, nie moga
bawic sie wyrobem.

11- Nie chwyta¢ nigdy mokrymi rekoma wtyczki
kabla elektrycznego.

12- Upewnic¢ sie, czy warto$¢ napiecia wskazana
na bloku silniku odpowiada wartosci napiecia
zrédta energii, do ktérego bedzie podiaczone
urzadzenie.

13- Nigdy nie zostawia¢ pracujacego urzadzenia bez
nadzoru.

14- Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka pradu
przed wykonywaniem jakiejkolwiek interwencji
na urzadzeniu lub gdy jest ono bez nadzoru lub
znajduje sie w poblizu dzieci lub 0séb nie zdajacych
sobie sprawy ze swoich dziatan.

15- Nie pociggac nigdy, ani nie podnosi¢ urzadzenia
uzywajac kabel elektryczny.

16- Do czyszczenia nie zanurzac urzadzenia w wodzie,
ani nie my¢ go strumieniami wody.

17 - Nie pomieszczeniach wilgotnych (np. fazienka).

18- Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, aby
unikna¢ niebezpiecznych sytuacji powinien
zostac zastapiony przez producenta, centrum
serwisowe lub wykwalifikowany personel.

20-W przypadku, gdy zostang uzyte przedtuzacze
elektryczne upewni¢ sie, czy opierajq sie na
powierzchniach suchych i chronionych przed
pryskaniem woda.

21- Nie dopuszcza sie stosowania przedtuzaczy,
elementéw taczacych (rozgateziaczy) i zasilaczy nie
spetniajacych obowigzujacych norm.

23- Stateczno$¢ urzadzenia jest zagwarantowana, gdy
stoi ono na réwnej powierzchni.

24- Nie pracowac nigdy bez zamontowania filtréw
odpowiednich do przewidzianego uzywania.

25- Nie uzywac urzadzenia do zasysania wody ze
zbiornikdw, umywalek, wanien, itp.

26- Nie zasysac substancji palnych, toksycznych lub
szkodliwych dla zdrowia.

27- Nie rozpyla¢ w samochodzie z woda, Czysci¢
obudowe suchg szmatka.

29- Konserwacje i naprawy musza by¢ wykonane
zawsze  przez  wyspecjalizowany  personel;
czesci, ktére moga ulec uszkodzeniu muszg byc
wymienione tylko na oryginalne czesci zamienne.

30-Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za szkody na osobach, zwierzetach lub rzeczach
spowodowanych brakiem przestrzegania
ninigjszych instrukcji jezeli urzadzenie zostaje

zywane w sposob nie rozsadny.
A OSTRZEZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru
spowodowane fatwo zapalnymi materiata-
mi.
Nie odkurza¢ goracego, zarzacego sie lub ptonace-
go popiotu.
Odkurzac wytacznie zimny popiét.
Przed oraz po kazdym uzyciu nalezy opréznic¢ i wy-
czysci¢ pojemnik na pyt.
Nie stosowac workéw do zbierania kurzu z papieru
lub z innych materiatow tatwopalnych.
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+ Do odkurzania popiotu nie uzywa¢ odkurzaczy do-
stepnych na rynku.

+ Odkurzaczy do popiotu nie sktadowac na tatwopal-
nym lub polimerowym podtozu, np. na wyktadzi-
nach dywanowych lub ptytkach winylowych.

UZYTKOWANIE

(zobaczrys 3)

- Nie pracowa¢ nigdy bez zamontowania filtrow
odpowiednich do przewidzianego uzywania.

- Natoz filtr wstepny (8) na filtr (12) rys. 3.

- Podfaczy¢ stalowa rure (9) w odpowiednim
gniezdzie (7) rys .

ANie zbieraj goracego popiotu, rozzarzonych
wegli ani ptynow. Upewnij si¢, ze zbierana
substancja nie pali sie.

ANigdy nie opréznia¢ beczki do pojemnika tatwo
zapalnego i upewnic sie, czy popiét kompletnie
ochtodzit sie.

A Jezeli w trakcie pracy odkurzacza waz stanie sie
goracy, natychmiast wyfacz urzadzenie i pozostaw
je do ochtodzenia..

- Ustawi¢ wyfacznik na (-) ON, aby waczy¢ urzadzenie..

- Remis popiét z Rura gietka do metalowe
bezposrednio z odkurzacza przez kominka lub pieca
(drewno lub granulat). Trzymaj dyszy ssacej do okoto
1 cm. powyzej popiotéw.

- W przypadku zmniejszenia mocy ssania:

1) Wytaczy¢ silnik przetacznikiem

- Po zakoniczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0) OFF i

wyciggnac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Po zakonczeniu operacji czyszczenia pieca lub

kominka, przystapi¢ do czyszczenia maszyny i filtra

ssacego, (operacje nalezy wykonac poza lokalem
mieszkalnym).

FUNKCJA NADMUCHU

rys@ Przed uzyciem urzadzenia z funkcja nadmuchu
oraz w celu uniknigcia zabrudzenia lokalu
mieszkalnego sadza:

upewnic sie, ze filtr jest czysty.

upewnic sig, ze zbiornik jest czysty.

upewnic sie, ze rura flex jest czysta.

upewni¢ sie, ze filtr jest wprowadzony do
odpowiedniego gniazda.

DBALOSC I KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

A Odtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciggajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i
czyszczenia.

Wyczysci¢ zewnetrzna czes¢ maszyny przy pomocy
suchej szmatki.

Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na gornej pokrywie silnika.
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- Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci

CZYSZCZENIE FILTRA
rys® ®

Odtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciagajac
wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji konserwacji i
czyszczenia.

1- Zdemontowac filtr (8), (12)

2- Potrzasnac filtr (8), (12)

3- Wyczyscic filtr (12),

4- Przed ponownym zatozeniem poczekac az wy-
schnie (12)

APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢ przydatno$¢
do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
uszkodzony, wymieri go na oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaly poddane
doktadnym odbiorom technicznym i posiadaja
gwarancje na wady fabryczne zgodnie z
obowiazujacymi  normatywami, stosowanymi w
réznych krajach. Gwarancja zaczyna obowigzywac
od daty nabycia. Z gwarancji wytaczone s czesci
zuzywajace sie, czesci gumowe, szczotki weglowe,
filtry, akcesoria i opcje; przypadkowe uszkodzenia
spowodowane podczas transportu, przez nieuwage o
przez nieodpowiednie traktowanie, przez btedne lub
nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwarancja
nie zastepuje ogdlnego czyszczenia organdw funkcjo-
nowania, brudu, filtréw i dysz. Maszyna przeznaczona
jest tylko i wyfacznie do uzytkowania hobbystyczne-
go, a NIE PROFESJONALNEGO: Gwarancja nie pokrywa
uzytkowania innego niz prywatne.

SKLADOWANIE

Do wiadciciela urzadzenia elektrycznego lub

elektronicznego, ustawa (zgodnie z dyrektywa
mmm 0012/19/UE) zabrania sktadowania produktu i jego
akcesoridw elektrycznych / elektronicznych jako odpa-
du domowego i naktada obowiazek sktadowania go w
odpowiednich punktach zbiérki odpaddéw specjalnych.
Mozna sktadowac¢ produkt bezposrednio u dystrybuto-
ra poprzez nabycie nowego produktu, ekwiwalentne-
go do sktadowanego.

Poziom cisnienia akustycznego: LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) = 1dB
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ONMUCAHUE
MbIECOC ANA YBOPKM 30/1bl

ONMUCAHMUE NbIJIECOCA.
CBOPKA MNOAITOTOBKA K PABOTE
(em.puc. D)

Pyuka pna nepeHocku

BbINYCKHOE OTBEPCTIE ANA BO3AyXa
Kopnyc asuratena

Bbikntouatens ON-OFF

Perynatop mowHoCTU BCoca
CeTteBoii Kabenb

BxopHoe oTBeEpCTUME
MpeaBapuUTENbHbIA GUABTP
TMOKWIA LWNAHT METANNNYECKIIA

10 llleneBas Hacagka MeTaNINYeCKNn
11 bak

12 [pombiTb GUALTP

WOoONOGOOCURWN=

NUCnosib30BAHME MO HASHAYEHUIO

Mpunbop npeaHasHayeH s ObITOBOTO UCMONb30BAHNS.
YCTPONCTBO MOAXOANT ANA YAANEHWUs: XONOAHON 30Mbl
113 KaMIHOB, [ibIMOXO[i0B, Neyeit, nenenbHUY 1 fpyrinx
MECT CKOM/EHMA 30Mbl.

YCTpOICTBO NpefiHa3HaueHo /1A BCACbiBaHNA OCTbIBLUE-
ro nenna 1 3011bl; NbNECOC He MPefHa3HaueH ana ybop-
KN OU3€NbHbIX KOT/IOB 11 MeyYei-kaMinHOB, a Takke Ans
TUNCOBOW WV LIEMEHTHOW MbIAN.

Obnactb npUMeHeHMA:

Mpubop NpumeHseTca AnA YOOPKM OCTbIBLLE 30l U
nenna KamuHOB, Meyeli Ha [poBax / yrie, MenenbHuL,
6apbekto.

[lo v nocne MCnonb3oBaHA ClesyeT ONOPOXHUTb 6ak n
OUNCTUT MbINECOC, BO U30€XaHNeE HAKOMNEHNA MaTepH-
anoBs, Bbi3bIBAIOLYMX PUCK BO3ropaHUA BHYTPY Mbliecoca
AnA yOopKi1 3076l 1 nenna.

OrpaHWyeHIs NP1 NCMOb30BAHMIA:

NPEAYNPEX/EHUE

3anpeLlLaeTcs MCMonb3oBaTb Npubop Ans y6opkm Bpe-
HO 1A 300POBbA MblN (Knaccbl nbinn L, M, H).
3anpeLyaeTcs Ncnonb3osatb Npubop Ans cbopa caxm.
Y61paTb MCKNIOUMTENHO 301bl He 3arPA3HAIOLLNX Fopio-
UMX BeLLeCTB

3anpeluaetca ncnonb3osatb Npubop Ana cbopa rops-
LIero yrna WM ropaunx, CrOPEBLUNX M PacKaNeHHbIX
npeAMeToB.

3anpelyaeTca ucnonb3osatb Npubop ans cbopa npes-
MeTOB, TeMnepaTypa KoTopbix npesbiwaet 40 ° C.
3anpelyaeTca 1cnonb3osatb Npubop Ana coopa Boc-
NnameHAIOLMXCA BELLEeCTB.
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[ RU J[MepeBog opurvHaibHbIX MHCTPYKLMI

He ncnonb3oBatb nbinecbopHble Melwki 13 Gymaru i
nonoﬁHux roploYnx MaTepuancs.

[inA ypaneHns 30Mbl He MCNONb30BaTb O6bIYHbIE Mbie-
cocel.

He XpaHuTb Nbinecoc AN 30/bl Ha ropioynx uam nonu-
MEPHbIX OCHOBAHIAX, HaMPUME, KOBPOBbIX MOKPBITUAX
VAN BUHWNOBOW MANTKe.

TexHuyeckmne paHHble
(cM. 3TMKeTKa TeXHMUYeCKme JaHHbIE)

3HAYEHUA CUMBOJIOB
BHUMAHUE! ByabTe OCTOpPOXHbI B LEnAX
6esonacHocTh!
MPEAYNPEXAEHUE: OnacHoCTb
BO3HUKHOBEHMA noxapa n3-3a

BOCM/IaMeHALWNXCA maTepuanos.

ECTMECTb

IE [BONHAA U30N1ALMA (ecnn umeetcs):

CYXWUT AONONHUTENbHOIA 3aLUTON OT
MPABIWJIA MO BE3OMNACHOCTU

3neKTpUYeCKoil usonauum.
O6uye npasuna:

A\

1 Mpubop npegHasHaueH UCKNIOUNTENBHO ANA CYXOi
y6opKu. 3anpelyaeTca UCNONb30BaTb M XPaHUTb
MbINecoc Ha OTKPbITOM BO3AyXe Npu YCNOBUAX Bbl-
COKOIi BNaXHOCTH-

KomnoHeHTbI, Mcrnonb3yemble AA yNakoBKN NPOAYKLAN
(Hanpumep, NNaCTUKOBbIE MELLKIA), NPeACTABAAT Onac-
HOCTb. XpaHuUTe X B HEAOCTYNHOM MeCTe Ans AeTeii u
KIBOTHBIX.

Wcnonb3oBaHue faHHOro 06OpynoBaHNA B LENsX, He
MpefyCcMOTPEHHbIX JaHHBIM PYKOBOACTBOM, NpefCTas-
NAET onacHoCTb. He ncnonb3yiite faHHOe 060pyRoBa-
HUe He N0 Ha3HaueHUHo.

Mepef OYMCTKON U OMyCTOWEHWEM 6aKa BbIKNUUTE
MbINECOC 1 OTCOeAMHMTE CeTeBON kabenb oT nuTatoLLeil
cetm.

Mepep 1Cnonb30BaHWeM CredyeT MOAHOCTbIO W npa-
BIIbHO COOPATH MblNECOC.

Y6epuTech, 4To NapameTpbl CETEBON PO3ETKN COOTBET-
CTBYIOT MapameTpam 060pyLoBaHuA.

BcacbiBatolan Hacaaka AOMKHA HAXOAUTbCA Ha paccTo-
AHIN OT TeNa; 3anpeLYaeTcs NPUONMKATb HACAAKY K ra-
3aM, YLUaM 1 pTy.

[JlaHHoe 06OpY[OBaHME He [OMKHO MCMONb30BATbCA
AETbMI UAN NIOAbMI C OFPaHUUYEHHBIMU Gr3nUecKIMY,

Moakmounte  YCTPOWCTBO K pO3eTKe
3aLLMILEHHON  aBTOMAaTUYECKUM  BbIKfloyaTenem
yTeuku Ha 3emnio 30 MA.



CEHCOPHBIMU MNM MCUXMYECKMU BO3MOXHOCTAMY; a
TaKXe II0AbMM C OTCYTCTBIEM HEOOXOAMMOTO OMbiTa 1
3HaHWil 6e3 JOMKHOrO PYKOBOACTBA UM [0 MONYYeHMA
COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLWIA.

10 [letAm 3anpeLLaeTca urpatb € JaHHbIM 060pY[OBaHNEM.

11 Hukorga He foTparuBaiTech A0 WTENCeNs BNaXHbI-
mun pyKamn!

12Y6eanTech, YTO HanpsHKeHNE MEKTPUYECKOIl CeTn
COOTBETCTBYET HANPAKEHWIO, YKa3aHHOMY Ha feH-
TMMKaLMOHHOI TabnunyKe annaparta.

13 laHHoe oGopypoBaHWe He NpefHa3sHauyeHo ANA
y6OpKM OnacHol Ans 3A0POBbA MbUIM WM OTHEO-
NacHbIX/B3pbIBOONACHDIX BELECTB (TaKUX KaK 30Ma,
caxaurg.).

14Bo BpemsA paboTbl HUKOrAa He ocTaBnAliTe 060pyA0-
BaHue 6e3 npucmortpa.

15HuKoraa He NpoBoAMTe onepaLyy Mo CepBUCHOMY
o6cnyxunBaHN0 060pyAOBaHUA, NPeABaPUTENbHO
He OTK/IOUMB €ro U He OTCOeAMHUB OT NUTAKLel
cetn. He ocraBnsiite o6opysoBaHue B MecTax, fo-
CTYMHBIX ANA feTeill UK Noaeil ¢ OrpaHNYeHHbIMMN
bur3nyecKUMI MU NCUXUYECKNMIA BO3MOXKHOCTAMM.

16 He TAHUTe 3a ceTeBOIl Kabenb, 4To6bI NOAHATL 060-
pyAoBaHue UK CABUHYTD €ro ¢ MecTa.

17 laHHoe 06opypoBaHIe HeNb3A MbiTb, NOTpyXKas B
BOAY, NN HeNOCPeACTBEHHO MO CTPYei BOAbI.

18 Mpu ucnonb3oBaHMM 060pyAOBaHNA BO BRAXHbIX
nomelLeHnAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax) ybe-
AuTeCb, YTO po3eTKa OCHalleHa YCTPOIiCTBOM 3a-
LMTHOTO OTKNIOYEHNA 1 3a3emneHnem. Ecnm Bbi co-
MHeBaeTecb, NPOKOHCYNbTUPYIHTECH C INEKTPUKOM.

19 Mepuoguyecku npoBepsiiTe ceTeBoil Kabenb Ha Ha-
nunuue nospexaenuin. Mpn o6HapyxeHUn noBpex-
AeHNI fanbHeliwan 3Kcnnyatauna o6opynosaHua
3anpewjaetca. O6paTutecb B aBTOPN30BaHHYIO pe-
MOHTHYI0 MacTepcKyo.

20 CeteBoil Kabenb fOMKEH 3aMeHATbCA TONbKO Npo-
13BOAVTENEM UNN KBaNM(GMLMPOBAHHBIMM Cnelua-
NNCTamMmn aBTOPN30BAHHOTO CEPBICHOTO LieHTpa.

20-b. Mpu HeobxopMMOCTM WCMONb30BaTh YMINHUTEND
ybenuTech, YTO OH PacnoNoXeH Ha Cyxoil IOBEPXHOCTH,
BfjaNM OT BOZbI.

21 Mpyn HeobX0AMMOCTI UCMONb30BaTb YAIMHUTEND Yoeau-
TeCb, YTO OH PACMONOKEH Ha CYXOli MOBEPXHOCTY, BRANM
OT BOZb.

23 MMbinecoc JomKeH ObITb YCTOAYNBO PACTIONOXeH Ha PoB-
HOVI FOPU30HTaNIbHOM MOBEPXHOCTH.

24 HAKOTOA HE MCNONb3YWUTE MbINECOC BE3 OWUb-
TPOB!

25 3anpewaerca mcnonb3oBatb npubop Ans cbopa
BOAbI 1K WHBIX XKUAKOCTEN.

26 3anpelaertca mcnonb3oBatb npubop Ans cbopa
BOCM/IAMEHAIWMXCA, B3PbIBYATbIX, OTPABNANLINX
W fipyriX, onacHbIX Ans 340POBbA BELIECTB.

27 He ounwyatb BOZOW KPBILLKY OTCeKa ABUraTeNs, a npotu-
paTb ee CyXol TKaHbIO.

29 CepBuCHOE 0BCNYXKIMBaHWE U PEMOHT [OMKHbI MPOBO-
LUTbCA TONbKO B aBTOPWU30BAHHOM CEPBICHOI MacTep-
CKOM. [InA pemoHTa JOMKHBI UCMONb30BATbCA TONbKO
OpMrHaNbHbIE 3anacHble YacTv OT NPOU3BOAUTENA.
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30 MponssopmTenb He bepeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTD 3a
MOBPEXIEHA N TPABMbl, IPUUUHEHHDIE TIIOLAM, K-
BOTHbIM AW MMYLLECTBY M3-3a HEMPABMUIbHOTO MCTONb-
30BaHNA 000PYAOBAHMSA WM 113-3a HAPYLUEHNA NPaBIN
SKCMyaTaLum,

MPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb noxapa!

+Hencnonb3osatb A4nA yaaneHua ropayen, TnetoLen nim
ropALYert 30/bl.
CobupaTb TONBKO XONOAHYIO 3011Y.

+ KoHTeitHep nbinecoca HEO6XOANMO OMOPOXKHATb U OuM-
LaTb Nepep 1 Noce Kaxaoro NCnob3oBaHNA.

+ He ncnonb3oBarb nbinecbopHble MeLLKY 13 bymaru nnm
nofo6HbIX FOPHOYMX MaTepPNAnoB.

+ [InA ynaneHna 30/bl He UCNOMb30BaTb OBbIYHbIE Mbine-
COCbhl.

+ He xpaHuTb Nbinecoc AnA 30/bl Ha FOPOYNX UK NOAK-
MepHbIX OCHOBAHUAX, HANPUMep, KOBPOBbIX MOKPLITUAX
VAN BUHWMOBOW NINTKE.

I'IO%OTOBKA N  UNCNONIb30OBAHUE
NPMBOPA

puc. @

- Y6enuTbes, uto GUALTP 3aKPErNeH B COOTBETCTBYHOLEM

rHe3pe.

Momectute npepBaputenbHbii dunetp (8) nosepx

dunbtpa (12) pmc.é

MpucoepmHuTs  CTanbHyto  Tpybky  (9)

cootBeTcTBylowemy rHesay (7) puc. (V.

Aepep y6opkoii 30Mbl, ciepyet y6eanTbCA, YTO OHA
0CTbiNa 1 MONHOCTbIO Noracna.

He cobupatb ropawuii yronb.

A3anpewaerca BbicbinaTb cogepkumoe 6ugoHa B
KOHTeliHep 13 NerkoBocnnaMeHAIWeroca matepu-
ana n y6egurecb B TOM, 4T0 30/1a B 6UOHe NONHO-
CTbI0 OCTbINA.

AEcnu rubkuii wnaHr Ans nenna 8o Bpems paboTbl CUbHO

HarpeBaeTcs, cnefyeT He3aMefNTeNbHO BbIKMIOYUTb

nprbop 1 fOXAATLCA, NOKA MOJHOCTbIO HE OCTbIHET.

BkniounTb nbinecoc Haxas Ha KHonKy (I)BK/./(0)BbIKII,,

PaCMONOXEHHYHO Ha KPbILLKe ABUraTens.

CobpaTb 3011y momoLlblo TOKNIA LWNAHT  Henocpep-

CTBEHHO M3 KaMWHa U1 113 Neyu ([poBAHble unu nen-

netHble). [lepaTb HacajKy Mbinecoca Hafj 30M0il Ha

BbICOTE OKOJIO 1 CM.

B cnyvae cokpalleHna BcachiBaloLeil MOLHOCTY, Bbl-

KIIouMTb Npndop

B KOHLie ncnonb3oBaHWA, BbIKNIOYUTL Nprbop 1 oTcoe-

AVHUTb TOKOMOABOAALLMIT Kabenb.

locne 3aBepLIEHNA OUINCTKM MeYN UK KaMinHa OYNCTUTb

MbINECOC 11 BCACbiBAOWMA GUALTP (OCYLLECTBAAETCA 33

npenenamu Xunoro nomeLLeHnsa).

OYHKLUA BbIAYBA

pnc.@ Bo m3bexaHme 3arpA3HEHIS XUNOTO NOMELeHNS
30M1011 MepeA SKCMAyaTauyel arperata ¢ QyHKumen
BblyBa BO3fyXa ClIeAyeT BbIMOHUTD CliepyloLLee:

K



NPOBEPHTD, YTOOLI PUALTP ObIN YNCTBIM;
NPOBEPUTb, YTOOBI OIUIOH ObIN UMCTBIM;
NPOBEPYTD, YTOObI TMOKIAN WAAHT ObIN YACTBIM;
npoBeputb, 4ToObl  QuAbTP  Obin  BCTaBNEH
cnewmanbHoe rHe3go.

KCNAYATALMA NbINECOCA

[JlaHHoe 06opyfoBaHKe He TpebyeT cneumanbHoro obcy-
XIBaHUA.,

Mpu nposepeHun pabot no obcnyxmBanmio 06opypo-
BaHWA BCerga OTKMIUaiTe ero OT NCTOUHIMKA MUTAHWA
nyTem OTCOEANHEHIA WTENCENA OT PO3ETKU.

MpoTpuTe KOPNYC 1 BHELLHIE YaCTW MbINECOCa CYXoi
TKaHbIO.

MepeHocuTe MbINECoC TONbKO 3a CMeLManbHyIo PyuKy,
PacronoXeHHYo Hafy KOpMycom ABUraTens.

XpaHuTe 060pyLOBaHME B CYXOM MECTE, HE[JOCTYMHOM
Ons aeTen.

OYUCTKA OUNbTPA
puc. ® ®

AMpn 06cnyxnBaHAN MaLMHA FOMKHA BbITb OTKIIOYEHA
OT INeKTPONUTaHMA.

1- CHaTb unbTp (8), (12)

2- BeTpsxHyTb dunbtp (8), (12)

3- Mpombits punbTp (12),

4- TwatenbHo BbICyWUTb GuALTP (12), M yCTaHOBUTDL €ro

Ha MecTo.

ATo OKOHYAHWIO OYNCTKI GUIBTPE, MPOBEPUTL COCTOS-
HWe ero NPUroAHOCTU ANS CNEAYIOLEro NPUMEHEHIs.
B cnyuae 0bHapyeHNA NOBPEXAEHMIA N PA3PbIBOB,
CNeflyeT NPOKU3BECTN 3aMeHy GUIbTPA Ha OPUriHAb-
HbI.

YC10BUA TAPAHTUN

JlaHHoe obopyfoBaHMe npowno Bce HeobXOANUMble

TECTBl B COOTBETCTBAN C [JENCTBYIOLWMMYU HOpPMaMu

Ha  ObHapyXeHMe NPOM3BOACTBEHHbIX  Ae(eKTOB.

[apaHTUIHBIA CPOK HAUMHAETCA C  [aTbl  MPOAAXM

060pyf0BaHMA NoNb30BaTeNIO.

lapanTua HE pacnpocTpaHseTca Ha:

- [letanw, Bblluepwne U3 CTPOA BCIEACTBIE eCTeCTBEH-
HOro 13HOCa.

- Pe3nHoBble yacTu, yronbHble GuabTPbl, akceccyapsi.

- Cnyyavn noBpexaeHna 060pyfoBaHNA B XOfe TpaHCnop-
TUPOBKI, HEMPaBWbHOM IKCMyaTaLm, HeNPaBUNbHO
YCTaHOBKI.

- Onepauuu no ounctke 06opyRoBaHNA: 3abUTble Gusb-
TPbl, N3BECTKOBBIA HANET U T,

B
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YTUNU3ALNA (WEEE)

B cootBetcTBMM C felicTBYIOWMMI  HOPMaMK

(B cootBetcTBUN C TPe6GOBAHMAMU AUPEKTUBLI
I 2012/19/EC)  3anmpelyaetcA  yTUAM3MPOBaTb
LaHHbIA MPOAYKT WM €ro NeKTPUYECKNe/INEKTPOHHbIE
KOMMOHEHTbI HapAAYy C 0ObIYHBIMU TBEPALIMU OTXOAAMM.
YTUnu3auma [OMKHa NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUN C
LeVCTBYIOLMM 3aKOHOJATENbCTBOM..

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHnsa LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) £ 1 dB



Preklad origindlnych instrukcii

Specifikacie:

Vysavac pre popol

POPIS A MONTAZ
(vid' obr @)

Popruh na rameno

Pripojenie trubice pre funkciu fukania
Hlava motora

Hlavny vypina¢ ON/OF

Regulator sacej sily

Eelektricky kabel

Saci otvor

Umyvatelny filter

Ohybna hadica kovova

CoONGOOUEWN=

10  Rovna hubica kovova
1 Nadoba
12 Umyte filter

PREDPOKLADANE POUZITIE:

« Pristroj je urceny neprofesionalnoj pouZzitie.

« Pristroj je vhodny na vysavanie: — studeného
popola z krbov, kominov, peci, popolnikov a
podobnych miest zhromazdujucich popol.

+ Vyrobené byt nasévany len chladné popol, nie

je vhodny pre kotly a pece na olej, ako aj bud’

pre omietky alebo cementového prachu.

ROZSAH

- Mozem vyzdvihnut: chladné popol z krbu, dre-
vo rara na / uhlie, popolnik, gril.

Prazdny a cisty vysavac pred a po pouziti, aby
sa zabranilo hromadeniu materidlu, ktory by
mohol spdsobit poziar vnutri vékuovej popola.

O?ME

Nepouzivajte vyzdvihnut prach nebezpecné
pre zdravie (trieda prachu L, M, H).

Nevysdavajte sadze.

Len vakuové popol dreva, ktoré neznecistuje
Zivotné prostredie.

Nevysavajte, alebo zeravé uhliky, palenie alebo
iskrenia objekty.

Nevysdvajte polozky, ktorych teplota je vyssia
ako40°C.

Nevysévajte horlavé latky.

Nepouzivajte zberné vrecko na prach z papiera
alebo vrecko z podobnych horlavych materia-
lov.

DZENIE POUZITIA:

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo poziaru
sposobené zapalnymi materialmi.
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Na vysdvanie prachu nepouzivajte bezné vysa-
vace.
Vysava¢ na popol neskladujte na horfavych
podkladoch alebo podkladoch z polyméru, ako
napr. kobercové podklady alebo vinylové dlaz-
dice

TEHNICKI PODACI
(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

SYMBOLY

A POZOR! Z bezpecnostnych dévodov bud-

f te velmi opatrni.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo poziaru
sposobené zapalnymi materialmi.

DVOSTRUKA 1ZOLACIJA ((ukoliko postoji):
dodatna je zastita elektri¢ne izolacije.

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky
chranené 30 mA isticom proti zemnému
zvodu.

A1 Casti obalu mdzu predstavovat mozny zdroj
nebezpecenstva (napr.igelitovy sacok). Ulozte
ich preto mimo dosah deti a inych os6b alebo
zvierat, ktoré si neuvedomuju svoje konanie.

A2 Uzivatelia by mali byt dostato¢ne vyskoleni
v pouzivani tohto zariadenia..

A3 Akékolvek iné pouzitie, ako je uvedené
v tomto ndvode na pouzitie, méze byt
nebezpecné, preto je potrebné sa mu vyhybat.

/A4 Pred vyprazdnenim nadrze pristroj vypnite
a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky elektrického
pruadu.

A5 Pred kazdym pouzitim pristroj dékladne
skontrolujte. .

A6 Uistite sa, ¢i je zasuvka vhodna pre zastreku
pristroja.

A8 Ked je pristroj v prevadzke, nepriblizujte
nasavaciu trubicu k citlivym ¢astiam tela ako
su oci, Usta, usi.

A9 Vyrobok nesmu pouzivat deti alebo oso-
by so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo mentdlnymi schopnostami alebo osoby
bez primeranych skdsenosti a poznatkov,
pokial neboli k tomu vhodne vyuceni alebo
vyskoleni.

/A0 Deti, aj ked st pod dozorom, sa nesmu s
vyrobkom hrat.

/11 Nikdy nechytajte zastréku elektrického
kabla mokrymi rukami. .

/A\12 Uistite sa, aby sa hodnota napitia uve-

D



dena na bloku motora zhodovala s hodno-
tou zdroja elektrickej energie, na ktoru
chcete zariadenie pripojit.

A13 Nikdy nenechévajte pristroj bez dozoru,
ked'je zapnuty.

A14 Vytiahnite vzdy zastreku z elektrickej
zasuvky predtym, ako vykondte akykolvek
zakrok na pristroji alebo ked' pristroj nechate
bez dozoru alebo v blizkosti deti alebo 0s6b,
ktoré si neuvedomuju svoje ciny.

A5 Nikdy netahajte alebo nezdvihajte pristroj
za elektricky kabel.

/AA16 Neponarajte pristroj do vody, ked ho chce-
te vycistit a ani ho necistite tak, ze nan budete
striekat vodu.

/17 Vo vlhkych priestoroch (napr. kipelta)
musi byt pristroj pripojeny len do
elektrickych zastrciek, ktoré su vybavené
diferencialnym vypina¢om. V pripade po-
chybnosti sa obratte na elektrikara..

/18 Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny vyrobcom, servisnou
sluzbou, lebo vyskolenym personalom,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

A20 V pripade, Ze pouzijete -elektrické
predlZzovacie kable, uistite sa, aby boli
poloZzené na suchom povrchu, chrdnenom
pred pripadnymi postrekmi vody.

A21 Pouzitie predlZovacich kablov, spojo-
vacich prvkov a adaptérov nevyhovujucich
platnym normdm nie je dovolené.

/23 Pristroj musi byt vzdy polozeny na rovné
plochy.

A24 Nikdy nepracujte bez nasadenia vhodnych
filtrov pre predpokladany typ pouZzitia.

A25 Nepouzivajte pristroj na vysavanie
vody a iné kvapaliny, umyvadiel, vani, atd.

A26 Nikdy nevysavajte zapalné, vybusné,
toxické alebo zdraviu nebezpecné latky.

A\27 Nepouzivajte riedidla a agresivne Cistiace
prostriedky.

A29 Udrzbu a opravu pristroja musi vzdy
vykonavat kvalifikovany persondl; pripadné
poskodené diely musia byt vymenené len za
origindlne nahradné diely.

/30 Vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovedno-
sti za Skody spdsobené na osobach, zvie-
ratdch alebo veciach nedodrzanim pokynov
uvedenych v tomto ndvode na pouzitie, v
pripade, Ze bol pristroj pouzity nespravnym

posobom.
A VYSTRAHA:
poziaruli.
Nevysavajte hortci, Zeravy alebo horiaci popol.
Pristroj pouzivajte len na vysévanie studeného

popola.
N&drz na prach je potrebné pred a po kazdom

Nebezpecenstvo  vzniku
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pouZziti vyprazdnit a vycistit.

Nepouzivajte zberné vrecko na prach z papiera
alebo vrecko z podobnych horlavych materialov.
Na vysdvanie prachu nepouzivajte bezné
vysavace.

Vysava¢ na popol neskladujte na horlavych
podkladoch alebo podkladoch z polyméru,
ako napr. kobercové podklady alebo vinylové
dlazdic

OBSLUHA

(vid' obr @)

- Presvedcte sa, ze sa filter nachddza na svojom
mieste.

- Nasadte predfilter (8) na filter (12) obr. 3.

- Pripojte ocelovu rarku (9) do prislusného ulozenia
(7) obr. .

APredtym, nez za¢nete vyséavat popol, skon-
trolujte, ze je studeny a uUplne vyhasnuty.
Nevysavajte horiace zeravé uhlie.

ANikdy nadobu pristroja nevyprazdnujte do
inej nddoby, ktord by sa mohla lahko vznietit,
a uistite sa, ze popol Uplne vychladol.

AAk sa ohybna hadica na popol pocas

pouzivania zahreje, okamZite pristroj vypnite

a nechajte ho vychladnut.

Pomocou prepinac¢a (I) ON / (0) OFF na-

chddzajuceho sa na kryte motora pristroj

zapnite.

Pomocou ocelovej hadice popol vysajte pria-

mo z krbu alebo pece (nha drevo ¢i pelety). Hu-

bicu vysavaca drzte cca. 1 cm nad popolom.

V pripade znizenia sacieho vykonu stlacenim

prepinaca vypnite motor

Po dokonceni vysévania pristroj vypnite a

odpojte sietovy kabel.

Po vycisteni pece alebo krbu vycistite stroj a

nasavaci filter (mimo obytnych priestorov).

FUNKCIA FUKANIA

obr@ Pred pouzitim pristroja s funkciou fikania a
aby nedoslo k znecisteniu obytného priestoru
popolom:

skontrolujte, ¢i je filter vycisteny.

skontrolujte, ¢i je nddoba vycistena.

skontrolujte, ¢i je pruznd trubica vycistena.
skontrolujte, ¢i je filter zasunuty na spravnom
mieste.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA
obr.®®

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APred vykonanim akéhokolvek  zékroku
spojeného s udrzbou a cistenim odpojte
pristroj z privodu elektrickej energie.

1- Vyberte filter (8), (12)

2- Pretrepte filter (8), (12)

3- Umyte filter (12),

4- Pred opatovnou instalaciou filter (12), nechte
oschnut.

A Po vydisteni filtra skontrolujte vhodnost
pre pouzitie. V pripade, Ze poskodeny alebo
chybny, vymente ho s pévodnym filtrom.

ZARUCNE PODMIENKY

Vsetky nase pristroje presli dokladnymi drad-
nymi skiskami. Na vyrobné chyby sa vztahuje
zaruka v stlade s platnymi pravnymi predpismi.
Zéru¢na doba zacina plynut od datumu nakupu.
Zo zaruky su vylucené: - Casti podliehajuce
normélnemu opotrebovaniu. - Uhliky a doplfu-
juce prislusenstvo. - Poskodenia vzniknuté ne-
dopatrenim, prepravou, nepozornostou alebo
neprimeranym zaobchadzanim, nespravnym
alebo nevhodnym pouzivanim a instaldciou a
pouzivanim, ktoré nie je v sulade s upozorne-
niami uvedenymi v navode na pouZitie. - Zaruka
sa nevztahuje na pripadné cistenie funkénych
vnutornych prvkov,

vkladov, upchaté filtre a trysky.

Vodny distic je urCeny len na amatérske pouzitie
a NIE NA PROFESIONALNE PQUZITIE: ZARUKA
SA NEVZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA SU-
KROMNE UCELY.

LIKVIDACIA

Ako vlastnik elektrického alebo
elektronického zariadenia (v sllade so
smernicou 2012/19/EU) nesmiete likvidovat
tento spotrebi¢ a jeho elektrické/elektronické
prislusenstvo ako netriedeny komunélny odpad.
Naopak, musite ho odovzdat v bezplatnych
zbernych strediskach.

Uroven akustického tlaku LpA =75 dB (A
K (uncertainly) + 1 dB)
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PREDVIDENA UPORABA:
SESALEC ZA PEPEL

OPIS MONTAZE
(glej sliko @)

Rocaj za promet

Cev za odvajanje zraka (pihanje)
Glava motorja

Splosno stikalo ON/OFF
Regulator sesalne moci
Elektricni kabel

Cev za vsesavanje
Predfilter

Jeklena upogibna cev
10 Jeklenaravna cev

11 Ogrodje

12 Pralnifilter

WOoONOGOOURWN=

POPIS

Naprava je namenjena neprofesionalni uporabi.
Naprava je primerna za sesanje: - hladnega pepe-
la iz kaminov, dimnikov, peci, pepelnikov in po-
dobnih mest, na katerih se nakopici pepel.

« Namenjena je izklju¢no sesanju ohlajenega pe-
pala. Ni primerna za kotle, za peci na nafto in za
mav¢ni ali cementni prah.

NAMEMBNOST NAPRAVE:

- Sesate lahko - hladen pepel iz kaminov, peci na
les ali na oglje, vsebino pepelnikov in Zarov.

- Pred uporabo in po uporabi izpraznite sesalec,
da se v njem ne bi zbirali materiali, ki bi lahko
povzrocili nevarnost pozara.

OMEJITVE PRI UPORABI:

OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi
vnetljivih materialov.

Sesalca ne uporabljajte za sesanje prahu, ki bi
lahko bil zdravju $kodljiv (razred prahu L, M, H).
Ne sesajte saj.
Sesajte samo pepel neonesnazujocih goriv.
Ne sesajte Zerjavice ter vrocih, zazganih ali zarecih
predmetov.
Ne sesajte predmetov, katerih temperatura je visja
od40°C.

Ne sesajte vnetljivih snovi.
Ne uporabljajte papirnatih vreck za zbiranje prahu
ali vreck iz podobno gorecih materialov.
Za sesanje pepela ne uporabljajte obicajnih sesal-
nikov.
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- Sesalnika za pepel ne hranite na gorljivih ali poli-
mernih podlagah, kot so tekstilne talne obloge ali
vinilne plosce.

Tehni¢ni podatki
(glej oznako Tehni¢ni podatki)

SIMBOLI

A POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite po-
zorni.

&OPOZORILO: Nevarnost pozara zaradi
vnetljivih materialov.

Dvojna izolacija (ce obstaja): je doda-
tna zascita elektricne izolacije.

=]

SPLOSNA OPOZORILA

A Priklju¢ite napravo v elektri¢cno vti¢nico

zad¢itena z odklopnikom za ozemljitev 30 mA.

1 Naprava je namenjena izkljucno sesanju

suhih snovi. Ne smete je uporabljati ali hraniti

na odprtem ali v vlaznem okolju.

Sestavni deli embalaZze so lahko nevarni (npr.

plasti¢na vreca). Hranite jih izven dosega otrok in

ljudi, ki se ne zavedajo lastnih dejanj.

Izogibajte se vsakemu nacinu uporabe, ki je

razli¢en od tistih, opisanih v tem priro¢niku.

Preden izpraznite trup, izklopite napravo in

iztaknite vtikac iz vticnice.

Pred uporabo morato biti vsi deli naprave

pravilno namesceni.

Preverite, da vti¢nici ustreza vtikacu naprave.

Med delovanjem stroja ne priblizajte sesalne

Sobe obcutljivim delom telesa, kot so odi, usta in

udesa.

Proizvoda naj ne uporabljajo otroci oz. osebe z

omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi

zmogljivostmi ter osebe, ki ne razpolagajo

z zadostnim znanjem in izku$njami, ¢e niso

ustrezno izSolane ali izuCene.

10 Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, tudi v
primeru, da so pod nadzorom.

11 Nikoli ne prijemajte vtikaca elektricnega
kabla z mokrimi rokami.

12 Preverite, da vrednost napetosti, ki je
navedena na aparati, ustreza vrednosti vira
energije, s katerim nameravate povezati
napravo.

13 Naprave med obratovanjem nikoli ne pustite
brez nadzora.



14 Vsakic iztaknite vtikac iz elektri¢ne vticnice, ko je
naprava brez nadzora , kot tudi pred katerimkoli
posegom na napravi.

15 Nikoli ne vlecite ali dvigajte naprave tako, da jo
drzite za kabel.

16 Stroja med ¢is¢enjem ne mocite in ne polivajte z
vodo.

17 Niodobrena zauporabo v potencialno vlaznih
obmocij (npr. kopalnica)

18 Skrbno preverite, da kabel, vtikac in drugi
deli stroja niso poskodovani. Ce bi naleteli na
poskodbo, ne uporabljajte naprave, temvec
se obrnite na tehnicni servis, ki bo poskrbel
za popravilo.

20V primeru, da bi uporabili podaljske za elektricne
kable, preverite, da podaljski slonijo na suhi
podlagi, zasciteni pred morebitnimi vodnimi
brizgi.

21 Uporaba podaljskov, konektorjev in adapterjev, ki
niso v skladu s veljavnimi predpisi, ni dovoljena.

23 Naprava mora vedno stati na ravni povrsini.

24 Nikoli ne aktivirajte stroja, Ce niste prej namestili
filtrov, primernih za predvideno uporabo.

25 Stroja ne uporabljajte za sesanje vode ali
drugih tekodin.

26 Ne sesajte vnetljivih, strupenih ali zdravju
Skodljivih snovi.

27 Pokrova, ki prekriva motor, ne (istite z vodo,
temvec ga obrisite s suho krpo.

29 Vzdrzevalna dela in popravila naj opravi vedno
specializirano osebje; pokvarjene dele je treba
nadomestiti samo z originalnimi nadomestnimi
deli.

30 Proizvajalec  odklanja vsakrsno odgovornost
za poskodbe oseb, Zivali in stvari zaradi
neupostevanja teh  navodil ali  zaradi

?eodgovorne uporabe naprave.

OPOZORILO: Nevarnost pozara!
Ne sesajte vrocega, tle¢ega ali gorecega pepela.
Sesajte le hladen pepel.
Pred vsako uporabo in po njej je treba izpraznitiin
ocistiti zbiralnik prahu.
Ne uporabljajte papirnatih vreck za zbiranje prahu
ali vreck iz podobno gorec¢ih materialov.
Za sesanje pepela ne uporabljajte obicajnih sesal-
nikov.
Sesalnika za pepel ne hranite na gorljivih ali poli-

mernih podlagah, kot so tekstilne talne obloge ali
vinilne plosce.

PRIPRAVA IN UPORABA SESALCA ZA PEPEL
slika @

- Preverite, da je filter na ustreznem mestu.

- Postavite predfilter (8) ez filter (12) sI. 3.

- Kovinsko cev (9) namestite v ustrezno tocko (7)
slika (.
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APreverite, da je pepel hladen in popolno-
ma ugasnjen, preden ga vsesate. Ne sesajte
Zerjavice.

A Rezervoarja nikoli ne praznite v lahko vnetl-
jivo posodo. Preverite, da se je pepel do kraja
ohladil.

A Ce se pregibna cev med uporabo segreje,

nemudoma ugasnite napravo in pustite, da se

ohladi.

Zazenite stroj s stikalom ON/OFF, name3¢enim na

pokrovu, ki prekriva motor.

S pomogjo jeklene cevi vsesajte pepel neposred-

no iz kamina ali peci (na polena ali pelete). Vsrkal-

na Soba naj lezi priblizno 1 cm nad pepelom.

+ Vprimeru, da bi se sesalna mo¢ zmanjsala, zausta-
vite motor z stikalom.

+ Ob koncu uporabe izklopite stroj in staknite kabel
iz vticnice.

+ Po koncanem ¢iscenju pedi ali kamina, ocistite
napravo in sesalni filter (to ¢is¢enje izvedite zunaj
vasega doma).

PUHALNA FUNKCIJA

slika @ Pred uporabo naprave s puhalno funkcijo in
da bi preprecili Sirjenje pepela po svojem domu:

« preverite, ali je filter Cist;

« preverite, ali je vsebnik ist;

« preverite, ali je upogibljiva cev Cista;

« preverite, ali je filter vstavljen v ustrezni tocki.

VZDRZEVANJE

Naprava ne zahteva nikakrSnega vzdrzevanja.

APred katerim koli ¢istilnim ali vzdrZevalnim

posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

Ocistite zunanjost stroja s suho krpo.

« Za premik stroja si pomagajte s kljuko na glavi
motorja.

+ Napravo hranite na suhem in varnem mestu, stran
od dosega otrok.

CISCENJE FILTRA
slika® ®

A Pred katerim koli Cistilnim ali vzdrzevalnim
posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

1- Demontirajte filter (8), (12)

2- Pretresite filter (8), (12)

3- Operite filter (12),

4- Pocakajte, da se filter (12), posusi, preden ga
ponovno vstavite.

A Po ¢idcenju preverite, Ce je filter 3e primeren za
nadaljnjo uporabo. Ce je filter poskodovan ali
preluknjan, ga nadomestite z drugim originalnim
filtrom.
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GARANCLISKIPOGOJI
Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.
Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene 3cet-
ke, filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe,
do katerih je prislo nepredvideno, med prevozom,
zaradi malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi
nepravilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter
zaradi uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega
Cis¢enja mehanskih delov aparata, filtri in zamase-
ne Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.
Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE ZA IN-
DUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te
naprave razli¢na od tiste predvidene od proizvajal-
ca, ne spada pod garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO
kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektronske
naprave, Vam zakon (v skaldu z Evrospko
uredo 2012/19/EU) prepoveduje, da s tem
proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/
s clektronskimi deli ravnate kot z obicajnimi
hisnimi odpadki. Posluzite se predvidenih
brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite
pri distributerju v trenutku nakupa novega

proizvoda, ki je enakovreden odrabljenemu.

Nivo akusti¢ne obremenitve LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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BESKRIVNING
+ ASKSUGARE

MONTERINGSBESKRIVNING

(fig. @)

Handtag for transport
Luftutlopp (blasfunktion)
Overdel motor
Huvudstrombrytare PA/AV
Reglering av sugstyrka
Elkabel

Suginlopp

Forfilter

Flexror i metall

10 Rak metallstang

11 Skaft

12 Tvéttbart filter

1
2
3
4
5
6
7
8

(-]

FORESKRIVET ANVANDANDE

« Apparaten ar ej avsedd for professionellt
bruk.

Maskinen lampar sig for uppsugning av: —
kall aska fran kaminer, skorstenar, ugnar, ask-
koppar och liknande platser dar det bildas
aska.

Den har konstruerats uteslutande for att
suga upp kall aska; den &r ej anpassad for ol-
jedrivna varmepannor eller ugnar och ej hel-
ler for gips- eller cementpulver.

Anvédndningsomrade,

Kall aska,trd,askfat och grillrester

- Tom och gor rent dammsugaren fore och ef-
ter anvandning for att férhindra brand i dam-
msugaren.

Varning

VARNING: Brandrisk pa grund av anténd-
liga material.

Anvand inte dammsugaren for att suga hals-
ovadligt damm typ L.M.H.

Sug inte sot

Sug endast kall aska

Sug inte hett,brinnande eller glédande ob-
jekt

Sug inte nagot som &r varmare an 40°

Sug inte nagra brannbara vastkor.

Anvénd ingen dammuppsamlingspase av papper
eller en pase av liknande brannbart material.
Anvénd ingen hushallsdammsugare for att suga
upp aska.
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Oversittning av originalinstruktionerna SV J

« Asksugaren far inte forvaras pa brannbara eller
polymera underlag, t.ex. heltdckningsmattor eller
vinylplattor.

TEKNISK DATA
(se etiketten Teknisk data)

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sakerhetsskal.

VARNING: Brandrisk pa grund av anténd-
liga material.

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar
ett ytterligare skydd av den elektriska iso-

leringen.
ALLMANNA VARNINGAR
Anslut  enheten till ett eluttag

som skyddas av en 30mA jordfelsbrytare .

Far enbart anvindas for torrsugning och ej

anvandas eller forvaras utomhus i fuktiga

forhallanden.

Emballagedelarna kan utgéra majliga faror (tex.

plastpasar); hall dem utom réackhall for barn och

andra personer eller djur som ej ar medvetna om

sina handlingar.

Allt anvandande annat @n det som anges i denna

manual kan utgora fara, och ska darfér undvikas.

Innan behallaren toéms, stang av apparaten och

dra ur kontakten ur eluttaget.

Fore anvdndandet ska apparaten monterakorrekt

i varje del.

Forsdkra dig om att uttaget 6verensstammer med

apparatens kontakt.

Nar apparaten &r i funktion, undvik att fora

insugsdppningen i ndrheten av kansliga delar av

kroppen som dgon, mun, éron.

Produkten fér ej anvdndas av barn eller personer

med reducerade fysiska eller mentala férmagor

eller som saknar tillrdcklig erfarenhet och

kunnighet, pa grund av otillracklig tréning eller

instruktion.

10Barn, dven om de &vervakas, far ej leka med
produkten.

11 Greppa aldrig elkontakten med bl6ta hénder.

12Forsakra dig om att spanningsvardet som
anges pa apparaten dverensstim mer med
det pa den energikalla apparaten ska kopplas
till.

13Ldmna inte igangsatt apparat obevakad.

14Ta alltid ur kontakten ur eluttaget innan nagon
form av ingrepp gors pa apparaten eller nér den



ldmnas obevakad.

15Dra eller lyft aldrig apparaten med elkabeln.

16Sank inte ner apparaten i vatten for att rengéra
den, och tvatta den heller inte med vattenstrale.

17Det @r ej tillatet att anvinda apparaten i
potentiellt fuktiga miljéer (till exempel
badrum).

18Kontrollera noggrant om sladd, kontakt eller
delar av apparaten &dr skadade och under
sadana foérhallanden anvidnd absolut inte
maskinen utan vand dig till Servicecentret for
reparation.

200m foérlangningssladdar anvands, forsdkra dig
om att dessa ligger pa torra ytor, skyddade fran
eventuella vattenstank.

21Anvéndandet av forlangningssladdar,
kopplingselement och adaptrar som €j
Overensstimmer med géllande normer ar ej
tillatet.

23Apparaten maste alltid placeras pa plana ytor

24 Arbeta aldrig utan att ha monterat ratt filter for
anvéndandet.

25 inte apparaten for att suga upp vatten eller andra
vatskor.

265Sug ej upp antandliga, explosiva, giftiga eller
halsofarliga vétskor.

27Sug ej upp antandliga, explosiva, gif tiga eller
halsofarliga vatskor.

29Underhall och reparationer ska alltid utforas
av specialiserad personal; de eventuella trasiga
delarna ska bytas ut om originaldelar.

30Tillverkaren fransdger sig allt ansvar fér skador pa
personer, djur eller foremal till foljd av bristande
respekt for dessa instruktioner eller om apparaten
anvands pa ett orimligt satt.

A VARNING: Brandrisk!

+ Sug inte upp het, glodande eller brinnande
aska.

Sug endast in kall aska.

Dammbehallaren maste témmas och rengé-
ras fore och efter varje anvandning.

Anvénd ingen dammuppsamlingspdse av
papper eller en pase av liknande brannbart
material.

Anvand ingen hushdllsdammsugare for att
suga upp aska.

Asksugaren far inte forvaras pa brannbara
eller polymera underlag, t.ex. heltdcknings-
mattor eller vinylplattor.

FORBEREDANDE OCH ANVANDNING AV DEN
ELEKTRISKA ASKSUGAREN

fig.®

Forsakra dig om att filtret sitter i dess héllare.
- Satt forfiltret (8) 6ver filtret (12) fig. 3.
- Anslut stalroret (9) till fastet (7) fig.(D.
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Alnnan askan sugs upp, kontrollera att den &r
kall och helt slackt. Sug ej upp glod.

AToém aldrig behallareni ett antéandligt kérl och
forsakra dig om att askan ar helt kall.

AOm askslangen blir varm under anvandandet,

stang genast av maskinen och 13t den kallna.

Starta maskinen med strémbrytaren (I)ON/(0)OFF,

som sitter pa motorlocket.

Sug upp askan med stalréret direkt fran ved- eller

pelletpannans rokkanal. Hall sugdppningen cirka

1 cm Gver askan.

Om sugeff ekten skulle minska, stdng av motorn

med strémbrytaren

Efter anvdndandet, stdng av maskinen och dra ur

stromsladden.

Nar du ar klar med rensningen av kaminen eller

spisen ska du rengdéra maskinen och sugfiltret

(detta moment ska gdras utomhus).

UTSUGNINGSFUNKTION

fig.@ Gor foljande innan du anvinder maskinen i
utsugningsfunktion och for att undvika att smutsa
ned bostaden med aska:

Kontrollera att filtret ar rent.

Kontrollera att behallaren &r ren.

Kontrollera att flexroret ar rent.

Kontrollera att filtret ar isatt i hallaren.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behéver inte underhallas.

A Koppla frén maskinen fran elnitet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.
Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

+ Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.
Forvara enheten och tillbehdren pa en torr och
saker plats, utom rackhall for barn.

RENGORING AV FILTRET
fig.®®

AKoppla frén maskinen fran elnatet innan nagot
underhalls- eller rengoringsingrepp utfors.

1 - Demontera filtret (8), (12)

2 - Skaka filtret (8), (12)

3 -Tvatta filtret (12),

4 - Lat filtret (12), torka innan det monteras till-
baka

AEfter rengéringen av filtret, kontrollera dess
lamplighet for vidare bruk. Om det skulle
vara skadat eller brustet, byt ut det mot ett
originalfilter.
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GARANTIVILLKOR

Alla véra maskiner har genomgétt noggranna
provkorningar och tdcks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestammelser.
Garantin galler fran forséljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ér: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehdr. - Tillfélliga
skador och skador, som férorsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengdring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen &r endast avsedd for en anvéndning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

UNDANSKAFFANDE

EﬁLagen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (enligt direktiv
mmmm 2012/19/EV) att skrota denna produkt eller
dess elektriska / elektroniska tilloehor
som osorterat hushallsavfall och pabjuder istéllet
skrotning vid avsedda insamlingsstallen.
Det dr majligt att undanskaffa produkten direkt hos
distributdren vid inkdp av en ny produkt, likvardig
den som skrotas.

Ljudtryck LpA =75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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BG | [1peBOf, Ha OPUFMHANHUTE NHCTPYKLAN

NPEAHA3HAYEHMUE:
NPEABUAEHA YNOTPEBA

OMUCAHMUE U MOHTAX
(vedifig. D)

12

[pbxKa 3a TpaHCnopTHpaHe

CbeanHeHMe 3a OTBeX/AaHe Ha Bb3Jyxa
(byHKUMA U3ayxBaHe)

lnaBa Ha aBuratens.

naseH kntoy ON/OFF

PerynaTop Ha cunata Ha MU3CMyKBaHe

3apAgHo, 3axpaHBaly kaben

CbeanHeHMe 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX
Mpeaduntbp

MeTanHa Tpb6a flex

[TpaB MeTaneH HakpamHmK

Kopnyc

Muewy ce dpunTbp

OMUCAHUE
NPAXOCMYKAYKA 3A MENEN
NPEABUAEHA YNOTPEBA

AnapaTbT e npefHasHaueH 3a HenpodecroHanHa yno-
Tpeba.

YpepsT e noAxoaALy 3a noemaHe Ha:

CTy[ieHa Nenes oT KaMUHY, KOMIHN, ypHN, NEeNHILIA 1
nofo6HM MeCTa, KbAeTo Ce Cbbupa nenen.
MpenHasHaueH € 3a N3CMyKBaHe CaMo Ha CTydeHa ne-
nen; He e NOAXOAALY 3a MapHW KOTAM, HadTOBM NEUKM,
HWTO 3a FMNCOB WAV LIMEHTOB MpaXx.

30HM Ha npunoxexHne

MpedHa3HaueHWe 3a U3CMyKBaHe CaMo Ha CTYfeHa ne-
Men oT NeseTin, KaMUHK, NEYKN Ha LbpBa, NenenHuLA,
rpun - 6apbexio.

M3npasHeTe 1 nouncTeTe MpaxocMykaukata npesu
cnen ynotpeba, 3a Aa u3berHeTe CbOGMpaHETO Ha OMacHM
Martepuani, KOUTo MoraT a Ca OMacHM 3a NPUYMHABAHE
Ha NMoXap B MalUnHaTa.

Or?aqueHmn B ynoTpe6ata
NPEAYNPEXAEHWE: OnacHoct ot noxap

nopagu sananumun matepmnanu

He u3non3gait 3a cbbMpaHe Ha PUCKOBM 1 OMacHM 3a
3npaseTo npaxose (knac M, L, H).

He cbbupaitte caxam.

CobupaiiTe camo menen OT TBbPAW ropuea /menety,
[LbpBa, eKO-6puKeTH, BbrauiLa/

He gbpnaiite TONAW, ropAwm UNn Theeww NpeaMeTI.
He cbbupaiite npegmeTn no-tonau ot > 40°C.

He BcMyKBaiiTe Bb3niamMeHAeMM YacTuum.

He n3non3gaitte TopbuyKa 3a cbbpaHe Ha npax ot xap-
TWA UN OT NOZOBEH 3ananim Matepuan.

=

BE3OMACHOCT

MPEAYNPEXAEHUA

+ He u3nonsgaiite 0buualiHMTe NpaxocMyKaukn 3a 3ac

MyKBaHe Ha nenes.

+ He nocragsiite 3a CbXpaHeHne npaxoCMmykaykaTa 3a

nenen Bbpxy 3ananavMn unu nonMMepPHU OCHOBW, Ha-
npumep TeKCTUNHA NOAOoBa HaCTWKa WK BUHUNOBU
MNOYKN.

TEXHUYECKU AAHHU

(B eTkeTa TeXHUYECKMN AaHHN )

cumsonun

VAN
A\

BHUMAHUE! axHo e ga 6baeTe BHUMATENHO
OTHOCHO CbOOpPaXKeHMATa 33 CUTYPHOCT.
06bpHeTe BHMMaHue Ha 6e3onacHocTTa.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT ot noxap
nopapy 3ananumu matepuanm.

[iBoiiHa u3onaums (ako ma TakuBa): e
[DONMb/HNTENHA 3aLyKTa Ha eNekTpuyecKaTa
usonayus.

CBbpXKETEeYCTPONCTBOTOKbMENEKTPUYECKNKOHTAKT
3awnTeH ¢ 30mA npekbCBay 3a 3eMHO CbeHEHNe.
Tasu npaxocmykauka e npefHasHa4yeHa 3a CyXo
nouncTBaHe U He TpAGBa Aa ce m3nonssa wM
CbXpaHsBa Ha BNaXHo 1 3a pa6oTta B ycnoBuA Ha
MOKpY BbHLUHY NAOWN.

KomnoHeHTTE  13MON3BaHM 33 OMaKoBKaTa (ako
ca HaitnoHoBn Topbw), MoraT fJa npepcTaBnABaT
MOTEHLMANHA OMAcHOCT, 3aTOBA A CbXpaHsABalTe Ha
MACTO, HE[OCTBIHO 3a AeLad, APYriA LA 1 XMBOTHY,
HeCb3HaBaLLM AENCTBMATA CU.

Bcaka ynoTpeba, pasnMuyHa OT MOCOYeHUTe B
HacToOALLOTO YMbTBaHe MOXe Aa Cb3dafie OMacHoCT U
nopapv Ta3n NpuuMHa TpA6Ba fa Obfe n3bsreaHa.
Mpenw fa n3npasHuTe pe3epBoapa, N3KNioyeTe anapara
11 OTCTPAHETE LYeMcena OT eNeKTPIUYECKIA KOHTAKT.
MalwmHata TpsbBa fa 6be KOpeKTHO CrnobeHa npean
ynotpeba.

MpoBepsBaiiTe npegu ynotpeba, enekTpuyeckute
KOHTaKTY f1a OTFOBApAT KOPEKTHO Ha MalUMHaTa.

Korato anapara pabotu, w3bsrsaiiTe fa nocTaBAaTe
3aCMYKBALYMA HaKpaiiHUK 611130 [0 AENMKaTHU YacTy
Ha TANOTO KaTo 0uM, YLK, ycTa.

MpaxocMykaukata He TpsAbBa fJa cCe M3non3Ba OT
flelia K Xopa C HamaneH NMCUXNYecKn, CETUBEH Wnn
YMCTBEH KanauuTeT UK C IMca Ha MO3HaHWUs 1 onuT,
OCBEH aKo He ca nog HabniofeHre Unu npefsapuTeneH
VHCTPYKTaX.

10He ocTaBsiiTe AeLa fa UrpasT C anapata 6e3 KOHTPOA oT



CTpaHa Ha Bb3pacTHuTe.

11 Hukora He xBawaiiTe enekTpuyeckus kaben u
Ljencena ¢ MOKpu pbue.

12YBepete ce, 4e HaNPEXEHWETO MOCOYEHO Ha
ABuratenHus 6NMOK CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha
M3TOYHUKa Ha eHepruA, KbM KOITO Bb3HamepABaTe
[ia (BbpiKeTe anapara.

13 Hukora He ocTaBsiiTe anapata 6e3 HabntoaeHe fOKaTO
pabotu.

14 Hikora He 13BbpLUBAIITE KAKBATO 11 4 61O NOAAPBKKA,
npeau a U3KNiuNTe MallHaTa OT 3axpaHBaHETo.

15 KabenbT Ha MalwmHata He TpAGBa fa ce 13Mon3ga 3a
noBauraHe Uiy Aa ce gbpna.

16 MalwunHaTa HUKora He TpsbBa fja Ce NOCTaBsA BbB BOAA
WM fa Ce WU3MoA3Ba M HacouBa BOAHA CTpyA nop
HanAraHe 3a NOYNCTBAHETO U

17 Ynotpe6ata Ha MalmHaTa He TpsAGBa Aa e BbB
BNaXHu nomeLeHns (Hanpumep 6ans)

18 AKko 3axpaHBalWusa Kaben e noBpeaeH, TpsAb6Ba Aa
ce 3amMeHM OT NPON3BOAUTENA AN OT OTOPU3MpPaH
nepcoHan, 3a Aa ce u3berHar pucKoBU CUTYyaLuu.

20 B cnyuyaii, e e Hy»HO 113M0A3BaHe Ha en. pasknoHuTenn
11 YEBIKATENN, YBEPETE Ce, Ye ChLUNTE Ca NOCTaBEHM Ha
CYXO MACTO, 3aLLUTEHO OT eBEHTYaNHI BOZHN CTPYW.

21 He ce ponycka ynotpe6ata Ha yAb/IKUTENN, CBbP3BaLLH
enemMeHTI 1 afanTopy, HeOTrOBapPALLYM Ha HOpMKTE.

23 AnapaTbT BUHary TpsibBa fia CTON BbpXY XOPU3OHTasHN
MOBBPXHOCTI-6a3n.

2424, He w3non3gaiite npaxocMykaukata 6e3 ja ca
MOHTIPAHI CbOTBETHUTE GUATPY.

25He usnonsBaiiTe 3a W3CMYKBaHe Ha Boja uau
TEYHOCTW.

26He n3cmykBaiiTe Bb3nnameHAeMu, €KCNNO3MBHHA,
TOKCMYHM UK ONacHN 3a 3apaBeTo cy6cTaHumm.

27MoumncTeTe BLHIHMTE €NeMEHTW Ha MpaxocMykauykata
CbC CyXa Kbpna.

29CepBu3 1 peMOHTI TPsAGBA [l Ce N3BbPLLBAT EUHCTBEHO
OT OTOpM3MpaH MepcoHan 1 fa ce 13noassar camo
OPUMHANHYW Pe3ePBHI YaCTu.

30 Mpon3BoaNTeNnAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a Bpeaw
Ha XOpa, XMBOTHU WM BeluM, KOWTO Ca BCNEACTBUE
Ha HecrasBaHeTo Ha HaCcToALMTE YKa3aHWA WK ako

%aUMHaTa He ce 113noN13Ba Pa3yMHoO.
NPEAYNPEMAEHUE: OnacHocT oT noxap!

+ He noemaitTe ropeLua, Tneelua v ropaALa nenen.
Moemalite camo CTygeHa nenen.

+ KoHTeilHeptT 3a npax TpA6Ba fa Gbje n3npassaH n no-
YMCTBaH NpeAn 1 ciep BcAka ynoTpeba.

+ He n3non3Baite Topb1yka 3a cbbrpaHe Ha npax oT Xap-
TIA UK OT Nogo6eH 3ananm MaTepuan.

+ He u3nonsgaiite obuyaiiHNTe NpaxocMyKaukn 3a 3ac
MyKBaHe Ha nenen.

+ He nocrassiiTe 3a CbxpaHeHie NpaxocMyKaykata 3a ne-
nen BbpXy 3ananvmu Unm nosMEPHI OCHOBH, Hanpu-

Mep TEKCTWUNHA NOAOBA HaCTWJIKa NN BUHUNOBK NJIOY-
Ku.

NOAroTOBKA U YMOTPEBA HA

MPAXOCMYKAYKATA

dur. @

YBepeTe ce, ye QUITHP € NOCTaBEH KOPEKTHO Ha MACTO.
MocTasete npeadunTbpa (8) BbpXy duntbpa (12) d)vlr.@.
CBbpieTe cToMaHeHaTa Tpbba (9) B CbOTBETHOTO MACTO

(7) dur@.

ATpean pa 3acmyksate nenen, ce yBepete, ue e

n3ctuHana ! He sacmykBaiite ropAwm sbrnesn !

A He usnpassalite KasaHa Ha npaxocMyKaukata B

KOHTeVIHepI/I, KbAeTo MoXe fa ce Bb3NnjlameHun
Hello 1 ce yBepeTe, Ye nenenTa e HaNb/IHO CTyAeHa !

A Ako meTanHus MapKyy C 3anouHe fa ce 3arpnBa,

He3a0aBHO V3K/IYeTe MallMHaTa W OCTaBeTe fa
13CTUHE.

BkntoueTe npaxocmykaukata n3nonssaiikn kmoya ON/
OFF (13KnioyeHa - BKNIOYEHa) Pa3nonoXeH Ha Kamaka
Ha MoTopa.

3acmyKBaiiTe nenenta AUPEKTHO OT OTHWLLETO MAW OT
neukarta /3a neneTi unu bpBa/ [pbXTe HaKpaiHUKa
Ha pa3cToAHue 1 cm OT nenenTa

AKo ce 3a6enexu HamanABaHe B cunata Ha BCMyKBaHETo,
13KNioyeTe MoTopa

MpenopbyBa ce BCMyKBaHe Ha Max 2-3 Kr nenen fa ce
cbbrpa B pe3epBoapa Mo Bpeme Ha BCeKM NOYMCTBaLLY
LMKBI.

Cnep KaTo M3BbPLUKTE OMepaLyuuTe NO NOYNCTBaHE Ha
neyKaTa W Ha KaMIHaTa, MpeMUHeTe KbM U3BbpLUBAHE
Ha NOYMCTBaHETO Ha GUNTbpa M BeHTUNaLMATa, (ToBa
TPAGBa 2 Ce N3BBPLUM U3BBH KINLLETO).

OYHKLNA U3AYXBAHE
our@

Mpepn pa n3non3gare ypesa BbB GyHKLMA U3LyXBaHe U C

Lien fa ce 136erHe 13LanBaHeTo ¢ Mpax Ha XUMMLLeTo:
YBEpeTe Ce, Ue GUITHPBT € UNnCT;

yBepeTe Ce, ue Tybata e uncTa;

yBepeTe Ce, I'bBKaBaTa Bpb3Ka € UiCTa;

yBEpeTe Ce, Ye QUATHPDT € NOCTaBEH B CbOTBETHOTO
MACTO .

TPVXXA U NOAAPDXKKA

CbOPBHKEHNETO HE Ce HyXKae OT MOAAPBKKA.
AMawuHataTpa6Bafacen3KnI0YBa0T3aXpaHBaHeTo,
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KaTo W3KNunTe Wencena oT KOHTaKTa, No Bpeme
Ha no4ncTBaHe NN NOAAPbLKKA.

MouncTeTe BBHILHUTE €leMEHTU Ha NPaxocMykaykata
CbC CyXa Kbpra.

MpeHacanTe npaxocmyKaukara, eIMHCTBEHO
13Non3BalkK ApbXKKaTa PasnonoXeHa Ha Kanaka Ha
AMraTenHoTo TANO.

CoxpaHsBaliTe NpaxocMyKaykaTa Ha cyxo n 6esonacHo
MACTO, lafey 0T JOCTN Ha AeLla.



MOYUCTBAHE HA OUITDHPA
our.®®

A MawnHara Tps6Ba a ce U3KI0YBa OT 3aXpaHBaHETO,
KaTo M3KJiouMTe Liencena oT KOHTaKTa, Mo Bpeme Ha
MOYMCTBAHE NN MOAAPBXKA.

1- CBanete duntbp (8), (12)

2- W3tpbekait duntop (8), (12)

3- Uamuinte dpuntobp (12),

4- OcTaBeTe ¢unTbpa (12), 4a U3CbXHE MHOro
fobpe npeay aa ro MOHTMpaTe OTHOBO.

A Cnep nounctease GunTbpa, NpoBepeTe Aanm e rogeH
33 ynoTpeba. AKO e CuymeH, CKbCaH 1 YBpefeH, Aa ce
MOAMEHN C HOB OPUTMHaNeH GuaTbp.

FAPAHUWOHHKN YCNnoBUA:

Bcuuki MaLmHY ¢ MapKa ca MOANOXKeHI Ha CTPOTY TeCToBe
W Ca 3aluTeHN OT MPOM3BOACTBEHN AedeKT Cropen
AeiicTBalYMTE WM3NCKBaHUA. [apaHUNATa e BanuaHa ot
[eHA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa. HacTin n akcecoapy,
KOITO MOANEXAT Ha HOPMANHO M3HOCBaHe He ca 0beKT
Ha rapaHuus - TyMeHu yYacTu, QUATPW, aKcecoapw
N aKcecoapw, KOUTO Ca OMuMA KbM  MallMHATa.
WHUMAEHTHa NOBPefa, MPUUYMHEHA OT TPAaHCMOPT WM
HeOPEXHO TpeTpaHe, HEMPaBWIHO CBbP3BaHE WK
noBpefeHa MHCTanauna. MouncTaHe Ha KoiiTo u fa
61710 OT KOMMOHEHTHTE CbLLO HE NOANEXI Ha FrapaHLA.

Ta3n mpaxocMykauka e mpefHasHauyeHa 3a ynotpeba 3a
FOMALLHW-X06M Lienn: rapaHLnATa He MOKp1Ba HUKaKBY
Apyrv BupoBe ynotpeba!

U3XBbPNAHE /PELLUKNTUPAHE/

Kato CoBCTBEHMK Ha  eneKkTpuyecko  wim
B c/IeKTPOHHO 0060pyfBaHe, 3akoHbT (CbrmacHo
Inpektusa 2012/19/EC) 3abpaHABa W3XBbPNAHETO
Ha Te3n MpOmYKTWU WIN TEXHUTE EneKTpUYecKn U
€NEKTPOHHI aKcecoapu Ha OOWMHCKM CMeTMWa W
3a[b/XaBa M3MOM3BaHETO Ha CMeLmanHo 06o3HaueHu
MecTa 3a peuukaupaHe. MpogykTsT mMoxe fa Obae
BbPHaT Ha MpOW3BOAWUTENS, KOFaToO  MpepcTou
3aKynyBaHe Ha HOB.

AKycTnyHO HansraHe - wym LpA = 75dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
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Prijevod originalnih uputa

OPIS
- USISIVAC ZA PEPEO

OPIS | MONTAZA

(vidi fig.(D)
1 Rucka zatransport
2 Spojka cijevi za izlaz zraka (funkcija

puhanja)
Glava motora
Glavna sklopka ON/OFF
Regulator usisne sile
Elektri¢ni kabel
Spojka cijevi za usisavanje
Predfilter
Savitljiva cijev od metala
10 Ravni nastavak od metala
11 Trup
12 Perivi filtar

woNOT VAW

PREDVIDENA UPORABA

« Aparat je namijenjen neprofesionalnoj uporabi.

+ Uredaj je prikladan za prihvat:- Hladnog pepela iz
kamina, dimnjaka, pedi, pepeljara i sli¢nih mjesta
gdje se nakuplja pepeo.

+ Proizveden je da bi usisavao iskljucivo hladni pe-
peo; nije prikladan za kotlove i pedi na naftu kao
takoder ni za gipsanu ili cementnu prasinu.

PODRUCJE PRIMJENE

- Mogu se usisavati: hladni pepeo iz kamina, pecica
na drvo/ugljen, pepeljara, rostilja.

- lIspraznite i ocistite usisava¢ prije i poslije upo-
trebe kako bi se sprijecilo nakupljanje materijala
koji bi mogli dovesti do opasnosti od pozara unu-
tar usisavaca za pepeo.

OGRANICENJA U UPOTREBI:

UPOZORENJE: Opasnost od pozara
zbog zapaljivih materijala.

- Uredaj ne upotrebljavajte za usisavanje prasina
opasnih za zdravlje (klase prasine L, M, H).

- Ne usisavajte ¢adu.

- Usisavajte samo pepele ogrjeva koji ne zagaduju.

- Ne usisavajte Zeravicu kao ni tople, goruce ili
uzarene predmete.

- Ne usisavajte predmete Cija je temperatura visa
od 40°C.

- Ne usisavajte zapaljive tvari.

- Ne upotrebljavajte vrecice za prikupljanje prasine
od papira ili vrecice od sli¢nih gorivih materijala.

- Ne upotrebljavajte obi¢ne usisavace za usisavanje
pepela.

HR

- Usisavac pepela ne skladistite na gorivim podlo-
gama ili podlogama od polimera, kao npr. tekstil-
nim podovima ili vinil plo¢ama.

TEHNICKI PODACI
(vidi plo¢icu sa tehnickim podacima)

SIMBOLI

AOPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

& UPOZORENIJE: Opasnost od pozara zbog za-
paljivih materijala.

DVOSTRUKA IZOLACIJA (ukoliko postoji):
dodatna je zastita elektri¢ne izolacije.

OPCA UPOZORENJA

A Spojite uredaj na utic¢nicu koja je zasti¢ena
prekidacem zastite od curenja struje od 30mA

1 Moze se koristiti samo za usisivanje na suho a
ne smije se koristiti ili uskladistiti na otvore-
nom prostoru u uvjetima u kojima ima vlage.

2 Komponente koje se koriste za ambalazu mogu
predstavljati potencijalnu opasnost (npr.plasti¢ne
vrecice); stoga ih drzite daleko od dosega djece
i drugih osoba ili Zivotinja koji nisu svjesni svog
ponasanja.

3 Svakadruga uporaba koja se razlikuje od one koja
je navedena u ovom priru¢niku moze predstavlja-
ti opasnost i stoga se treba izbjegavati.

4 Prije nego $to ispraznite kantu, iskljucite aparat i
iskopcajte utikac iz uti¢nice za napajanje strujom.

6 Uvjerite se da je utika¢ aparata uskladen sa
uti¢nicom.

7 Kontrolirajte aparat prije svake uporabe.

8 Kada aparat radi, izbjegavajte priblizavanje
otvora za usisivanje blizu osjetljivih dijelova tijela
kao $to su o¢i, usta, usi.

9 Proizvod ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili one koje nemaju adekvatna znanja
i iskustva sve dok se prikladno ne obuce ili obavi-
jeste o radu apa rata.

10Djeca, ¢ak i kada se kontroliraju se ne smiju igrati
sa proizvodom.

11 Nikada ne dirajte utikac elektricnog kabela
mokrim rukama.



12 Uvjerite se da je vrijednost navedenog napo-
na na aparat podudara sa onom izvora ener-
gije sa kojim se namjerava povezati aparat.

13Ne ostavljajte aparat koji radi bez nadzora.

14 Uvijek iskopcajte utikac iz uti¢nice prije nego sto
obavite bilo kakvu intervenciju na aparatu ili kada
on ostane bez nadzora.

15Nikada ne vucite ili podizite aparat pomocu
elektricnog kabela.

16 Ne uranjajte aparat u vodu da biste ga oprali te ga
ne perite mlazom vode.

17 Uredaj se ne smije koristiti u potencijalno
vlaznim prostorima (na primjer u kupatilu).

18 Pazljivo kontrolirajte da li su kabel, utikac ili
dijelovi aparata osteceni i u tom slucaju ne ko-
ristite aparat ni u kom slucaju nego se obratite
Servisnoj sluzbi kako bi se oni popravili.

20U slucaju da se koriste kabeli produljivaci, uvjerite
se da se oni polazu po suhim povrsinama i da su
zasticeni od prskanja vodom.

21Ne dopusta se uporaba kabela produljivaca,
elemenata za povezivanje i adaptera
koji nisu u skladu sa propisima na snazi.

23Aparat se uvijek treba postavljati po ravnim
povrsinama.

24Nikada ne radite sa aparatom bez da ste postavili
prikladne filtere sa obzirom na vrstu rada koja je
predvidena.

25Ne koristite aparat da biste usisivali vodu ili
druge tekucine.

26Ne usisavajte zapaljive, eksplozivne, otrovne
tvari ili one koje su opasne za zdravlje.

27Ne cistite poklopac u koji je poloZzen motor
pomocu vode, nego samo suhom krpom.

29Samo specijalizirano osoblje treba obaviti
odrzavanje i popravljanje;pokvareni dijelovi se
trebaju zamijeniti samo originalnim rezervnim
dijelovima.

30Proizvodac otklanja sa sebe bilo koju odgovor-
nost za Stetu nanesenu ljudima, Zivotinjama ili
na predmetima a koje su posljedica nepostivanja
ovih uputstava ili ako se aparat koristi na nepri-
mjeran nacin.

UPOZORENJE: Opasnost od poZzara!

« Ne usisavajte vrudi, uzareni ili goruci pepeo.
Usisavajte samo hladni pepeo.

+ Spremnik za pradinu mora se prije i poslije svake
uporabe isprazniti i ocistiti.

+ Ne upotrebljavajte vrecice za prikupljanje prasine
od papira ili vrecice od sli¢nih gorivih materijala.

+ Ne upotrebljavajte obi¢ne usisavace za usisavanje
pepela.

+ Usisava¢ pepela ne skladistite na gorivim podlo-
gama ili podlogama od polimera, kao npr. tekstil-
nim podovima ili vinil plo¢ama.

PRlPREN!A | UPORABA ELEKTRICNOG
USISIVACA ZA PEPEO
HIE)

+ Uvjerite se da je filter postavljen na prikladno
mjesto.

- Stavite predfilter (8) preko filtera (12) sI. @.

+ Spojite ¢eli¢nu cijev (9) u svoje leziste (7)sl.(D.

A Prije nego §to poénete sa usisavanjem pepela,
uvjerite se da je hladan i potpuno ugasen. Ne
usisavajte Zzeravicu koja gori.

A Nikada ne ispraznjavajte kantu u posude koje
su lako zapaljive te se uvjerite da je pepeo
kompletno ohladen.

ANikada ne ispraznjavajte kantu u posude koje
su lako zapaljive te se uvjerite da je pepeo kom-
pletno ohladen.

+ Ukljucite stroj pomocu prekidaca ()ON/(0)OFF,
koji je postavljen na poklopcu motora.

« Usisavajte pepeo uz pomoc celi¢ne cijevi direktno
iz kamina ili iz peci(na drva ili na pellets). Drzite
otvor za usisivanje na otprilike 1 cm. iznad pepela.

+ U slucaju smanjivanje snage usisavanja, iskljucite
motor pomocu prekidaca

+ Na kraju uporabe, iskljucite aparat i iskopcajte
kabel za napajanje.

« Nakon zavrSenog ciscenja peci ili kamina,
nastavite s ¢is¢enjem stroja i usisnog filtra, (koje
se obavlja izvan kuce).

FUNKCIJA PUHANJA
sL@

Prije uporabe stroja s funkcijom puhanja i da bi ste
izbjegli prljanje kuce pepelom::

« provjerite da li je filter Cist.

+ provjerite da li je kanta Cista.

« provjerite da li je flex cijev cista.

« provjerite da li je filter umetnut u leziste.

CUVANJE | ODRZAVANJE

Uredaj ne zahtjeva odrZavanje.

APrije nego zapotnete s bilo kakvim oblikom
Cis¢enja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac iz
uticnice.

« Vanjski dio stroja Cistite suhom krpom.

« Uredaj premjestajte hvatanjem za rucku za
prenosenje koja se nalazi na glavi motora.

+ Uredaj i dodatni pribor ¢uvajte na suhom i sigur-
nom mjestu, izvan dohvata djece.



CISCENJE FILTRA
sL®®

APrije nego zapotnete s bilo kakvim oblikom
Cis¢enja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac iz
uticnice.

1- Rastavite filtar (8), (12)

2- Otresite filtar (8), (12)

3- Operite filtar (12),

4- Ostavite filtar (12), da se dobro osusi prije nego
$to ga ponovno montirate.

A Nakon ¢is¢enja filtra provjerite je li isti prikladan
za daljnju upotrebu. U slu¢aju ostecenja ili loma
filtra, zamijenite ga drugim originalnim filtrom.

GARANTNI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi su-
kladno sa propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.
Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normal-
nom trosenju.

- Gumeni dijelovi, ugljene Cetkice, filteri, pribor a do-
datni pribor.

- Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu, nema-
rom ili neadekvatnim baratanjem, uporabom nei-
spravnih ili neodgovarajucih instalacija. - Jamstvo
ne pokriva ¢is¢enje unutrasnjih komponenata, filter,
$to su zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog
taloZenja kamenca

Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku upora-
bu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU: garancija
obuhvaca samo uporabu za osobne potrebe.

ODLAGANJE
Buduci da ste vlasnik elektricnog

ili elektronskog aparata (u skladu s
— Direktivom 2012/19/EU) zakon Vam
zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektri¢nu/elektronsku opremu kao vrsti gradski
kucanski otpad nego Vas obavezuje da ga
odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je
odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja
novog proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti
ekvivalentan onome koji se odbacuje.

Razina akustickog pritiska LpA =75 dB (A) K
(uncertainly) £ 1dB
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Traducerea instructiunilor originale
DESCRIERE:
- ASPIRATOR CENUSA

DESCRIERE S| MONTAJ
(vedeti fig. D)

Maner de transportat
Duza de evacuare a aerului (functia suflantei)
Cap motor

Intrerupétor

Regulator pentru puterea de aspirare
Cablu electric

Orificiu de aspirare

Prefiltru

Tub flexibil de metal (pentru cenusa)

Tub drept de metal (pentru cenusd)
Rezervor (pentru praf/lichide)

Spalati-| filtrul

O NGOV B WN -

—_ - - O
N = O

MOD DE UTILIZARE

Aparatul este conceput pentru uz casnic.

Aparatul este potrivit pentru extragerea:

cenusii reci din seminee, cosuri de tiraj, cuptoare, scru-
miere si locuri similare de acumulare a cenusi.

A fost conceput numai pentru aspirarea cenusei reci; nu
este potrivit pentru cazane sau pentru sobe cu combu-
stibil lichid si nici pentru aspirarea prafului de ipsos sau
de ciment.

Domeniul de aplicare:

- Poate fi aspirata - cenusa rece din camin, din sobe cu
lemn/cérbuni, din scrumierd si gratar.

- Goliti si curatati aspiratorul inainte si dupd folosire, pen-
tru a preveni colectarea de materiale care ar putea duce
la provocarea unui incendiu in interiorul aparatului.

Restrictii de utilizare
ﬁ AVERTIZARE: Pericol de incendiu din cauza

materialelor inflamabile.
Nu folositi aparatul pentru aspiratia prafului periculos
sanatatii (clase praf L, M, H).
Nu aspirati funingine.
Aspirati numai cenusa de combustibil nepoluant.
Nu aspirati jarul sau obiectele calde, arse sau incande-
scente.
Nu aspirati nici un obiect mai cald de 40° C.
Nu aspirati substante inflamabile.
Nu folositi saci de colectare a prafului din hartie sau pun-
gi din materiale combustibile similare.
Nu folositi aspiratoare din comert pentru aspirarea
cenusii.
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Nu depozitati aspiratorul de cenusa pe substraturi
combustibile sau polimerice, ca de ex. mochete sau
placi din vinil.

DATE TEHNICE
(a se vedea datele tehnice etichetd)
SIMBOLURI

ATENTIE! Fiti atenti din motive de siguranta

AVERTIZARE: Pericol de incendiu din cauza
materialelor inflamabile.

DACA PREZENT

Optional|

IZOLATIA DUBLA (daca prezenta): este o
protectie suplementara a izolatiei electri-
ce.

D‘@

NORME DE SIGURANTA
> AVERTISMENTE GENERALE

A Conectati aparatul la o priza protejatd de un
intrerupator diferential de 30mA

1 Poate fi folosit numai pentru aspirarea produselor

solide si nu trebuie utilizat sau stocat in aer liber, in

conditii de umiditate.

Componentele ambalajului pot constitui potentiale pe-

ricole (ex. sacul din plastic); prin urmare, nu le lasati la

indemana copiilor si a altor persoane sau animale ce nu

sunt constiente de actiunile lor.

Orice alta utilizare fata de cele indicate in acest manual

poate constitui un pericol si deci trebuie evitatd.

Inainte de golirea containerului, stingeti aparatul si

deconectati stecherul de la priza de curent.

Inainte de utilizare, aparatul trebuie s fie corect montat

in intregime.

Asigurati-vd ca priza este conforma cu stecherul aparatu-

[ui.

Cand aparatul este in functiune, evitati apropierea ori-

ficiul de aspirare de parti delicate ale corpului precum

ochii, gura, urechile.

ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de copii sau persoa-

ne cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau

fara experiente si cunostinte adecvate, pana cand nu au

fost instruite in mod corespunzator.

10 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu trebuie sa
se joace cu produsul.

11 Nu apucati niciodata stecherul cablului electric cu
mainile ude.

12 Asigurati-va ca valoarea tensiunii indicate pe blocul
motor corespunde cu cea a sursei de energie la care

N
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se doreste conectarea aparatului.

13 Nu lasati aparatul in functiune nesupravegheat.

14 Deconectati intotdeauna stecherul de la priza de curent
inainte de efectuarea oricérei interventii asupra apara-
tului sau cand acesta rdméane nesupravegheat sau la
indeména copiilor sau a persoanelor inconstiente de
faptele lor.

15 Nu trageti niciodata si nu ridicati aparatul folosind cablul
electric.

16 Nu cufundati aparatul in apa pentru a-l curdta si nu il
spalati sub jeturi de apa.

17Nu este permis folosirea aparatului in medii
potential umede (de exemplu: baia).

18 Controlati cu atentie daca cablul, stecherul sau alte
parti ale aparatului sunt deteriorate si in acest caznu
folositi in nici un caz aparatul, ci adresati-va Serviciu-
lui de asistenta pentru repararea acestuia.

20 XJ ATENTIE: Daca este utilizat un prelungitor, stecherul
aparatului si priza prelungitorului trebuie sa fie imper-
meabile la apd.

21 ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati, nu trebuie
sa se joace cu produsul.

23 Aparatul trebuie asezat intotdeauna pe suprafete plane.

24 Nu lucrati niciodatd inainte de a monta filtrele adecvate
folosirii prevazute.

25 Nu folositi aparatul pentru a aspira apa sau altre lichide..

26 Nu aspirati substante inflamabile, explozibile, toxice
sau periculoase sanatatii.

27 Nu curatati capacul compartimentului motorului cu apd,
Ci numai cu o carpd uscata.

29 Intretinerea si reparatiile trebuie efectuate intotdeauna
de catre personal specializat; piesele care se defecteaza
trebuie sd fie inlocuite numai cu piese de schimb origi-
nale.

30 Producatorul declind orice reponsabilitate cu privire la
pagubele provocate persoanelor, animalelor sau lucruri-
lor prin nerespectarea acestor instructiuni dacd aparatul
este folosit in mod gresit.

AVERTIZARE: Pericol de incendiu'!

Nu aspirati cenusa caldd, aprinsd sau care arde.
Aspirati doar cenusa rece.
Recipientul de praf trebuie golit si curatat inainte si dupa
fiecare utilizare.
Nu folositi saci de colectare a prafului din hartie sau pun-
gi din materiale combustibile similare.
Nu folositi aspiratoare din comert pentru aspirarea ce-
nusii.
Nu depozitati aspiratorul de cenusa pe substraturi com-
bustibile sau polimerice, ca de ex. mochete sau placi din
vinil.

PREPARAREA SI UTILIZAREA APARATULUI

fig. @

- Asigurati-va ca filtrul sa fie montat in carcasa.

- Put the prefilter (8) over the filter (12) fig. 3.
- Conectati tubul flexibil (9) in locasul specific (7) fig.(D.
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A Tnainte de a aspira cenusa, asigurati/va ca aceasta
este rece si complet stinsa.
Nu aspirati jar fierbinte.

A Nu goliti recipientul niciodata intr-un container
inflamabil si asigurati-va ca cenusa este complet
racita.

A Dacé tubul flexibil pentru cenusd in timpul utilizarii
devine cald, opriti imediat aspiratorul si lasati-l sa se
raceasca.

Actionati pornirea aparatului prin comutatorul de aprin-
dere ()ON, poziotionat pe capacul motorului.

- Aspirati cenusa prin intermediul tubului de metal direct
de la semineu sau soba (de lemn sau pelet). Tineti duza
de aspiratie la aproximativ 1 cm mai sus de cenusa.

- In cazul in care se verifica o reducere a puterii de
aspiratie, opriti motorul de la comutator
La sfarsitul utilizarii, opriti aparatul si deconectati cablul
de alimentare.

Dupi finalizarea operatiunii de curdtare a sobei sau
semineului, curdtati aparatul si filtrul de aspirare, (se va
efectua in afara locuintei).

FUNCTIA DE SUFLARE

fig.@ Tnainte de a utiliza aparatul cu functia de suflare si
pentru a evita murdarirea locuintei cu cenusa:
asigurati-va ca filtrul este curat.
asigurati-va ca recipientul este curat.
asigurati-va ca tubul flexibil este curat.
asigurati-va ca filtrul este introdus in locasul specific.

INGRIJIREA SI INTRETINEREA

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electricd inainte
de a efectua orice interventie de intretinere si curdtare.

- Curatati partea exterioara a aparatului cu o carpa usca-
ta..

- Mutati aparatul folosindu-va numai de manerul de
transport care este pe motor.

- Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat si sigur, la
neindemana copiilor,, Lasa la indemana copiilor.

CURATAREA FILTRULUI
fig. ®®

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electricd inainte
de a efectua orice interventie de intretinere si curdtare.

1 -Indepartati filtrul (8), (12),

2 - Scuturati filtrul (8), (12),

3 - Spalati filtrul (12)

4 - Lasati sa se usuce foarte bine filtrul (12), inainte de a-I
reinseri.

A\ Dupd operatia de curatare a filtrului, verificati ca acesta
este adecvat pentru o noua utilizare. In cazul in care
se verifica o deteriorare sau rupturd, inlocuiti-l cu unul
original




CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor testari atente
si sunt acoperite de garantie pentru defectele de fabricatie
conform legislatiei in vigoare. Garantia incepe de la data
cumpdrdrii. In cazul repararii masinii cu jet de apa sub pre-
siune sau a accesoriilor in timpul perioadei de grantie, este
necesar sa se anexeze o copie a bonului fiscal.

Sunt excluse din garantie: - Partile care sunt supuse unei
normale uzuri. - Teava de inaltd presiune si accesorii optio-
nale.- Daunele accidentale, ca urmare a transportului, a ne-
glijentei sau unui tratament necorespunzator, a folosirii si
instalarii incorecte, neconforme cu avertismentele ardtate
in caietul de instructiuni. - Garantia nu prevede eventuala
curatare a componentelor interne.

IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate, utilaje
blocate din cauza reziduurilor de calcar, accesorii deterio-
rate (ex. tub indoit) si/sau utilaje care nu prezintd defecte
NU SUNT ACOPERITE DE GARANTIE.

Utilajul este destinat exclusiv folosirii de tip hobby si NE-
PROFESIONALE: GARANTIA NU ACOPERA FOLOSIREA DIFE-
RITA DE CEA PARTICULARA.

ELIMINARE
In calitate de proprietar al unui aparat electric sau

electronic, legea (conform Directivei 2012/19/EU
. cu privire |a deseurile rezultate din debarasarea de
aparaturd electronica si electricd si conform legislatiilor na-
tionale ale Statelor membre din Uniunea Europeana care
au aplicat aceastd directivd) va interzice sa vd debarasati
de acest produs aruncandu-| laolalta cu celelalte deseuri
menajere si vd obliga sa-1 duceti la centrele specializate de
colectare. Va mai puteti debarasa de acest produs ducan-
du-l la reprezentanta firmei noastre si cumparand alt pro-
dus, echivalent cu cel vechi. Dacé abandonati produsul in
mediul inconjurdtor, periclitati atat mediul inconjurator cat
si sandtatea persoanelor.
Simbolul din desen reprezintd cosul de gunoi pentru dese-
uri menajere. Este interzisa aruncarea produsului in aceste
recipiente. Nerespectarea normelor directivei 2012/19/EU
cat si punerii in aplicare a acestora in statele comunitare se
pedepseste conform legilor in vigoare.

Nivel presiune acustica LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

BETIMLEME o
- KUL VAKUMLAMA MAKINESI

TANIMLAMA VE MONTAJ
Sekiller iHin bkz. D

Kolu tasimaigin

Hava cikis agzi (ifleme islevi)
Motor bashg:

Ana salter ON/OFF
Emme giicii ayarlayicisi
Elektrik kablosu

Emis agzi

on filtre

Metal esnek hortum

10 Metal diiz mizrak

11 Govde

12 Yikanabilir filtre

WoONOGOOULA,WN=

ONGORULEN KULLANIM

+ Makine profesyonel olmayan bir kullanim igin
Uretilmistir.

« Kil ve kuru madde sipirgesi 0Ozellikle

asagidakilerin stiptriilmesi icin uygundur:
Bacalar, odun komird, kil tablalari veya
1zgaralardan slipurilecek nesneler/ soguk kiil.
Sadece soguk killeri cekmek izere tasarlanmistir,
kazanlar ya da neft yagl sobalar ile al¢i ya da ¢i-
mento tozu i¢in uygun degildir.
UYGULAMA ALANI:
- SO0mine, odun/kdmiir sobalar, kiillik
1zgaralardan sogumus kiiller cekilebilir.
Kil vakumlama makinesinin icinde yangin tehli-
kesi yaratabilecek materyallerin toplanmasini
engellemek icin kullanimdan énce ve sonra maki-
neyi bosaltin ve temizleyin.

ve

KULLANIMDA SINIRLANDIRMALAR:

UYARI: Yangin tehlikesi!

Saghk icin tehlikeli tozlarin cekilmesi
kullanmayin. (L,M,H sinifi tozlar)

Kurum ¢ekmeyin.

Sadece cevre kirletici olmayan yakitlarin killerini
cekin.

Kor ya da sicak, yanmis veya akkor nesneleri
cekmeyin.

40 ° C'den daha sicak hicbir nesneyi cekmeyin.
Alev alict maddeleri cekmeyin.

Kadit toz toplama torbalari veya benzer yanabilir
malzemeden olusan torba kullanmayin.

Kl stiptirmek icin piyasada temin edilen elektrik
suiplrgesi kullanmayin.

icin
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- Kul stipurgesini 6rn. hali veya vinil gibi yanabilir
veya polimer zeminlerde depolamayin.

TEKNIK BILGILER
(etiket gormek " Teknik Bilgiler")

SEMBOLLER

A\

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolayi dik-
kat edin.

UYARI: Yanic maddelerden kaynaklanan
yangin tehlikesi.in.

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici ya-
litim Uygulamali temel yalitimi elektrik carp-
masi Karsi Korumak icin

GENEL UYARILAR

A Cihazi 30mA'lik bir diferansiyel salter ile koru-
nan bir prizde baglayin

1 Sadece kuru vakumlama icin kullanilabilir ve

acik havada nemli ortamlarda kullanilmamal

ve saklanmamalidir.

Ambalaj parcalari potansiyel tehlike olusturabilir

(6rn. plastik posetler) Dolayisiyla  bunlari

cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan diger

kisilerle hayvanlarin  ulasamayacagi yerlerde

saklayin.

Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim

tehlike olusturabilir dolayisiyla sakinilmalidir.

Govdeyi bosaltmadan dnce makineyi kapatin ve

fisi prizden ¢ikarin.

Kullanimdan 6nce makine tiim parcalari ile dogru

bir sekilde monte edilmis olmalidir.

Her kullanimdan &nce makineyi kontrol edin.

Makine caligir durumdayken emme agzini viicu-

dun hassas bolgelerine yaklastirmayin. Orn.

gozler, agiz,kulaklar vb.

Urin cocuklar ya da fiziksel, hissi ve ruhsal kapa-

siteleri dslk kisiler ya da tecriibesiz ve bilgisiz

kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Kullanacak

kisiler yeterli derecede egitilmis ve bilgilendirilmis

olmalidur.

10Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi riinle
oynamamalidirlar.

11Elektrik kablosunun prizini asla islak ellerle
tutmayin.

12Makine belirtilen gerilim degeri ile maki-
neyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin olun.

13Makineyi calisir haldeyken gozetimsiz birakmayin.

14Mutlaka fisi prizden cekin, zama gdzetimsiz
kalacagi zaman ya da makine tizerinde miidahe-
lede

15Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
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elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

16 Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun icine
sokmayin ya da Uzerine su puskirterek yikamayin.

17 Potansiyel olarak nemli olabilecek ortamlarda
(6rn. banyo) makinenin kullanilmasina izin ve-
rilmez.

18Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar
gormedigini dikkatle kontrol edin, eger bir
hasar tespit ederseniz makineyi kesinlikle
kullanmayin ve tamir icin bir Yetkili Servise
basvurun.

20Elektrik uzatma kablosu kullaniimasi durumunda
bunlarin kuru ve su sicramasindan korumali bir
yiizeye yerlestirildiginden emin olun.

21Yirilukteki normlara uygun olmayan uzat-
ma kablosu, baglanti elemanlari ve adaptorler
kullaniimasina izin verilmez.

23Makine herzaman diizbirylizeyeyerlestirilmeilidir.

240ngorulen kullanima uygun filtreleri monte etme-
den asla calismayin.

25Makineyi su ya da diger sivilari ¢cekmek icin
kullanmayin.

26Yanici, patlayic, toksik ve sagliga zararli mad-
deleri cekmeyin.

27 Motor haznesinin kapagini
temizlemeyin,sadece kuru bir bezle silin.

29Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman per-
sonel tarafindan gergeklestirilmelidir. Zaman-
la arizalanan parcalar orijinal yedek parcalarla
degistirilirler.

30Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvan-
lara ya da nesnelere gelecek zararlardan Uretici

?orumluluk kabul etmez.
UYARI: Yangin tehlikesi!

+ Sicak, kor halinda veya yana kil stipiirmeyin.
Sadece soguk kil stprin.

« Toz haznesi her kullanim dncesinde ve sonrasinda bosal-
tilmali ve temizlenmelidir.

+ Kagit toz toplama torbalar veya benzer yanabilir malze-
meden olusan torba kullanmayin.

« Kul stiptirmek icin piyasada temin edilen elektrik stipiir-
gesi kullanmayin.

« Kl stipirgesini 6rn. hali veya vinil gibi yanabilir veya po-
limer zeminlerde depolamayin.

suyla

ELEKTRIKLi KUL VAKUMLAMA MAKiNESi HA-
ZIRLAMA VE KULLANIMI

sekil. @
- Filtresinin uygun yuvasina takildigindan emin
olun.
- %\ filtreyi (8) filtrenin (12) Uzerine yerlestirin sek.
).
- %Iik boruyu (9) uygun yuvaya baglayin (7) sekil

AKiilleri cekmeden énce soguduklarindan ve
tamamen sondiiklerinden emin olun. Yanan
korlari cekmeyin.

ABidonu asla kolayca alev alabilecek bir kaba
bosaltmayin ve kiiliin tamamen sogudundan
emin olun.

AEger esnek kiil borusu kullanim sirasinda isinirsa
makineyi hemen kapatin ve sogumaya birakin.

« Motorun kapaginda yer alan (I)ON/(0)OFF
diigmesinden makineyi calistirin.

« Killeri celik boru yoluyla direk olarak sémineden
ya da sobadan (odun ya da pelet) ¢ekin. Emme
agzini kiluin yaklagik 1 cm Gsttinde tutun.

+ Emis glicliniin azalmasi durumunda, digme yo-
luyla motoru kapatin.

+ Kullanim sonunda makineyi durdurun ve cereyan
kablosunu gekin.

+ SO6mine ya da sobanin temizleme islemi bittikten
sonra makinenin ve vakumlama filtresinin
temizligine gecin, (ev disinda gergeklestirilmek
izere).

UFLEME FONKSiYONU
sekil. @

Cihazi Ufleme fonksiyonuyla kullanmadan 6nce ve
evinizin kille kirlenmemesi icin:

filtrenin temiz oldugundan emin olun.

bidonun temiz oldugundan emin olun.

esnek borunun temiz oldugundan emin olun.
Filtresinin uygun yere yerlestirildiginden emin
olun §ekil.©(4%.

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

Cihaz bakim gerektirmez.

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gecmeden dnce her zaman fisi prizden gekin.

+ Makinenin dis ylizeyini kuru bir bezle temizleyin.

+ Sadece motor basligr Gzerinde bulunan tagima
sapindan tutarak makinenin yerini degistirin.

+ Cihazive aksesuarlarinikuru, glivenlive cocuklarin
ulasamayacaklari bir yerde saklayin.

FiLTRENiN TEMiZLENMESi
sekil. ® ®

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
ge¢meden dnce her zaman fisi prizden ¢ekin.

1- (8), (12) filtresini sokiin.

2-(8), (12) filtresini silkeleyin.

3-(12) filtresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden 6nce (12) filtresini
cok iyi bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi  temizleme islemi bittikten sonra
durumunun tekrar kullanima uygun olup
olmadigini kontrol edin. Hasar gérmesi ya da
yirtilma olmasi durumunda orijinal bir filtreyle
degistirin.



GARANTI SARTLARI

Tlm aparatlarimiz 6zenli denemelerden gecirilirler
ve ylrirlikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma ta-
rihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Nor-
mal asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmdrler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun olma-
yan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kap-
samaz, tikanmis noziller ve filtreleri, kire¢ olusum
artiklari sebebi bloke olmug makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amach
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

Ef GERI DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
mmm kisinin bu Urlini ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi
kanunen yasakti. ( 2012/19/ABsayili  direktife
uygundur) Kisi bu drinleri Gcretsiz toplama ve
yeniden dederlendirme merkezlerine géndermekle
yukimludr. Atilacak triine benzer yeni bir Grlin satin
alarak eski tiriin direk olarak dagiticiya teslim yoluyla
elden cikarilabilir.

Akustik basing seviyesi LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1 dB
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UK  lNepeknag opuriHanbHUX iHCTPYKLin
onuc
nunococ ana nPUBUPAHHA 30111
OMNMUC TA MOHTAX
fig. D
1 Pyuka ansa nepeHeceHHA
2 BUMYCKHWI OTBIP AS1A NOBITPA
3 [onoBka aBuryHa
4 Bumunkau
5  Perynatop cunv BCMOKTYBaHHA
6  EnexTtpoLHyp 3 BuKoio
7  BcMOKTyBanbHWI OTBIP
8 TlonepepgHin inbtp
9  [Hy4YKWi WnaHr metan
10 [pAma Hacagka meTtan
11 Pe3epsyap
12  [pomunTe dpinbTp

3ACTOCYBAHHH 3A NPU3HAYEHHAM

Co

06

Mpunag npusHaueHnit Ans nobyToBoro BMKOpVCTaHHS.
MpucTpiit npuaaTHNIA ANA BUAANEHHA: — XONOJHOI 3011
3 KaMiHiB, A1MapiB, neyei, NONiNbHULDb Ta iHWMX MiCLb
HaKOMUYEHHS 3011

MpucTpilt NpU3HaYeHnin Ans BCMOKTYBaHHSA OXON0OA0M0
nonesy Ta 30/K; NUNOCOC He NPU3HAYeHuiA Ans nNpubu-
PaHHA AN3eNbHNX KOTAIB Ta Neyei-KamiHis, a Takox AnA
rincooro abo LieMeHTHOro nuy.

epa 3aCToCyBaHHs:
Mpunag 3acToCOBYETbCA ANA MPUGMPaHHA oxononoi
307111 Ta Noneny KamiHis, neyeil Ha Aposax / Byrinai, no-
NiNbHNYOK, 6apbekto.

Mepen Ta NicNA BUKOPUCTaHHA Crlif BUNOPOXHUTY 6ak
Ta OYUCTUTM MUNOCOC, WOB YHUKHYTU HaKOMMYeHHA
marepianis, AKi BUKNWKAIOTb PU3MK Cnanaxy BcepeauHi
nunococa Ana NpubupaxHa 3ou.

MEXEHHA Y BVIKOpVICTaHHi:

NOMEPEAXKEHHA: HeGe3neka noxexi uyepes
3aMmMucTi matepianu.

3a60pPOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATU Npunag AnA npubu-
PaHHsA WKigMBOK AN 340poB'a nuny (knacy nuay L, M,
H

3ab0pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpUnaf Ans 36upax-
HA Caxi.

MpubupaTin BUKMIOUHO 3071 He 3abPYAHIOIOUMX roplo-
YMX PEYOBUH

3ab0pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpUnaj AnA 36upax-
HA BYrinns, sike LWe roputb, abo rapaunx, ropinux Ta
pO3XapeHx NpeaMeTis.

3ab0pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpUnaf AnA 36upax-
Hf NpeaMmeTiB, Temnepatypa Akux nepesuye 40 ° C.
3ab0pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NpUnaj AnA 36upax-
HA 3alMICTIX PEYOBUH.

80

He BukopucToBYyBaTY MilLKI 4718 360pYy NIy 3 Nanepy
4m NopiOHYX roployyx MaTepianis.

[InA BAaneHHA 3011 He 3aCTOCOBYBATY 3BUYaitHI NuNo-
cocu.

He 36epiratit nunococ Ans 3011 Ha roptouux abo noni-
MEePHMX OCHOBAX, HaNPWKNag, KAIMOBMX MOKPUTTAX Ui
BiHINOBIN NANTL.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIN

(nuB. etketka " TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA")

CMmBOJIN

A YBATA! bypbTe yBaXHi - MOX/MBa Hebe3neka

Optional,

NONEPEIKEHHA:
3aMICTI MaTepianu.

AKLIO NPUCYTHA

Hebe3neka noxexi uepes

MopgiiHa i3onAuia (AKWO €): CNyXnTb
[OAATKOBMM 3aXUCTOM Bifj eNeKTPUYHOI

O]

isonsauii.

NPABWJA BE3MEKU

3aranbHi 3acTepeKeHHA

A Migkniouits NPUCTPI B0 PO3ETKM, 3aXMLLEHOT

1

AndepeHuiiiHAM BUMIKauem Ha 30 MA.

Mpunap npusHaueHwnii BUKAKYHO ANA CYXOro
npnbupaHHa. 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY i
36epiraTi NMNoCoc Ha BiAKPMTOMY NOBITpi 3a yMoB
BUCOKOI BONIOTOCTi.

EnemeHTn ynakoBKu MOXyTb SBNATM COOOI0 MOTEHLlt-
Hy Hebe3neKy (HanpuvKnag, NNacTUKOBUIA NakeT), Tomy
iX cnig 36epiratu B MicLi, HeOCTyNHOMY Ans fiTell, a
TaKOX A1 iHLWKMX 0Ci® abo TBApWH, WO He BiANOBIfAIOTH
3a CBOi il

Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul presente
manuale puo costituire pericolo pertanto deve essere
evitato..

Mepes CNOpOXHEHHAM 6aKa, BAMUKHITb Npunag i Buii-
MiTb BUNKY 3 PO3ETKI eNeKTPUYHOI Mepexi.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTaLlii nepekoHanTeca B npa-
BUNbHOCTi MOHTaXy BCiX BY3/1iB NpUnagy.
MepekoHaiiTeCs B TOMY, WO WTENCeNbHA BIMKa Npuna-
[y BifnoBiAa€ po3eTLi.

Mpw BBIMKHEHOMY Npunagi He MifHOCbTe BCMOKTYBasb-
HI HacaZKu [0 OYell, ByX, POTa i O IHWIMX YyTAUBUX Ya-
CTUH Tina.

YBATA: 3360pOHAETHCA KOPUCTYBATUCA anapaToM AiTAM i
0cobam 3 obmexeHMMI i3nuHIMM 3o PO3yMOBIMM MOX-
NMBOCTAMY, @ TAKOX 0CObam, AKi He BONOAiI0Tb HEOOXiAHIM
LOCBIOM Ta 3HaHHAMM | He MPOWMLAN BIAMOBIAHUI KypC
HaBYaHHA.

10 YBATA: 3a60opoHA€eTbCA rpa AiTeli 3 anapaTtom, HaBiTb nid

Harnaaom aopocnux.



11 Hikonu He TopKaliTeca 4o npunagy MOKPUMU pyKamu i
00CMU Horamu.

12 MepekoHaliTeca B TOMY, WO 3HaYEHHA HaNpyru, 3a3Ha-
YeHe Ha Onoui ABUryHa, BiANOBIAE Hanpy3i mxepena
€eHeprii, 0 AKOrO BU 30MPa€ETeCA NIAKMIOUUTI NPUNaA.

13He 3anuwaiite npadotoumii npunag 6e3 gornsagy.

14 3aBXan BUAMAWTe WTeNcenb 3 PO3eTKM nepeq BUKO-
HaHHAM BYfib-AKNX OnepaLiil 3 TexHiuHoro obcyrosy-
BaHHA Npunagy Ta y BUNaKax, Koy npunag 3anuwa-
€TbeA 6e3 pornagy abo B Mexax [OCAKHOCTI fiTelr abo
0Ci6, 110 He BiANOBIAATb 3a CBOI Aii.

15 Hikonu He TATHITb i He NiAHIMaiTe npunag 3a enekTpuy-
HUM LWHYP.

16 He 3aHyploliTe npunag y BOAY 3 METOI0 OUNLLEHHS | He
MWiTe 110r0 Nif CTPyMeHeM BOAN.

17 3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATH Npunaa B npu-
MilLeHHAX 3 NiABULLEHO BONOricTIo (Hanpuknag, y
BaHHill KiMHaTi).

18 PeTenbHO nepeBipTe HeyLWKOAXKEHHICTb LWHYpY, WTe-
ncens abo byab-AKoi iHLWOT YacTUHM npunagy. Y Bunag-
Ky BWABNEHHS YLWKOMXeHb KAaTeropuyHo 3abopoHs-
€TbCA BUKOPUCTOBYBATW NpWAag i Cnig 3BepHyTUCA A0
Cny»6u TeXHIYHOI JOMOMOTM ANA NPOBEAEHHS PEMOH-

Ty.

20 XJ YBATA: fiKwi0 BM KOPUCTYETECA NOFOBXKYBAYEM, BIIKA
anapary i po3eTka Nofj0BXyBaya MatoTb OyTIN 3axuLLeHi Big
nonajaHHs BOAN.

21Y BunapKy, AKIIO BN BUKOPUCTOBYETE €NeKTPUYHI MO-
LOBXYBaui, CTEXTe 3a TWM, 06 BOHI PO3TaLLOBYBaN-
CA Ha CyXiil NOBEPXHi, 3aXWLLEHiil Bif BAYYEHHA BOAA-
HUX OPU30K. .

23 lpunag NOBMHEH 3aBXAM MICTUTUCA Ha PiBHIl NOBEPX-

Hi.

24 BuKopuCTOBYIATE NpWnag TinbKu Nicnsa ycTaHoBKM dinb-
TpiB, BigNoBigHMX 0 nepesbaubBaHoro BIAY BIUKOpU-
CTaHHA.

25 3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATM NpWNag AnA 301paH-
HA BOAW UM iHLINX PIAVH.

26 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM Npunag ans 36opy
roprouNX, BUOGYXOBIX, OTPYIHIX PEYOBMH b0 PEYOBHH,
Hebe3neyHnx Ans 340poB'.

27 He npomuBaTi BOLOI MOKPWLLKY BifCIKY ABUryHa, a
NPOTUPATL i CYXOI0 TKAHNHOIO.

29 TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT MOBUHHI 3aBXAN
3[ifCHIOBATICA CreLliani3oBaHUM NePCOHANOM; YLIKOA-
eHi AeTani NOBMHHI 3aMiHATICA TiNbKX OpUriHanbHU-
MU 3anYacTHaMI.

30Bnpo6HMK He Hece BiANOBIfANbHICTb 33 MOWKOMKEHHS,
3anogisHi NoAAM, TBaprHam abo NpeaMeTam, Wo BIHM-
K1 BHACMIZOK HeJOTPUMaHHA AaHUX iHCTPYKLii abo
?OB'FB&HMX 3 HenpaBWIbHIM BUKOPUCTaHHAM NpuUaagy.

MOMEPEKEHHA: Hebe3neka noxexi!

+He BukopwucTOBYBaTH AN BUANEHHA rapayoi, THiloyoi
abo nanatoyoi 30nu.
361paTut TiNbKN XONOfHY 301y.

+ KoHTeliHep nunococa cnig CNOpoXHIOBaTY Ta OYMLLATH
[0 i NCNA KOXHOTO BIUKOPWCTAHHA.

+He BukopucToByBaTI MillKn Aist 360py MUy 3 Nanepy
41 NOAIBHIX ropoYIX MaTepianis.

+[InA BMAaneHHA 301 He 3aCTOCOBYBATM 3BWYalIHI M0~
cocu.

+He 36epiratn nunococ Ans 3011 Ha roptoymx abo nosi-

e (T

MepHIX OCHOBAX, HANPUKNAZ, KUIMOBIX NOKPUTTAX Ui
BiHINOBIN NANTL.

NIAroTYBAHHA TA BWUKOPUCTAHHA
NPUNARY

man. @

- TepeKoHaTucs, Wo GinbTp 3akpinneHIiny BiANoBigHOMY
THi3AI.

- BcraHosiTb nonepepHin dinbtp (8) Ha dinbTp (12) puc.

- TpuegHatn ctanesy Tpybky (9) no BignosigHoro
oteopy (7) puc. (.

A Mepep npubupaHHsm 30nu, CRig nepeKoHaTucs,
1140 BOHa OXO/IOHY/a Ta NOBHICTIO 3aracna.

He 36mpatu Byrinns, wo roputb.

A 3a6opoHsieTbca BucunaTin BMicT 6igoHa y KoHTeil-
Hep 3 NIerko3aiiMncToro matepiany Ta cnig nepeko-
HaeTecs, Wo 3o0n1a B 6if0Hi NOBHicTIO oxonona.

A AKWO rHyYKNiA WAaHT A4S noneny nig Yyac poboTn cuib-
HO HarpiBaeTbCA, CNiJ HeranHo BUMKHYTV Npunag Ta
FOYeKaTUCA, MOKM BiH MOBHICTIO He OCTUTHE.

- BsimkHyTM nnococ Hatuckom kHonkw (1) BKJT./(0)BUKIT.,
PO3TaLIOBaHOI Ha MOKPULLLL ABUTyHa.

- 3ibpatn 30ny 3a fonomoroto Tpybkn GesnocepedHbo
3 kamiHa abo 3 neui (gpoB'AHi abo nennetHi). Tpumaty
HaCafKy nunococa Hag 301010 Ha BUCoTi bina 1 cm.

- Y pa3si MOHWKEHHA BCMOKTYBA/NbHOI MOTYXHOCTI,
BUMKHYTM npunag

- B KiHUI BUKOPWCTaHHA, BUMKHYTW NPpUAag i Bif'€AHaTH
MepexHUil Kabenb.

- BukoHaiiTe nmpouesypu OUMLWEHHA CrmovyaTky Ha
nanTi abo KamiHi, a noTiM Ha mpucTpoi Ta QinbTpi
BCMOKTYBaHH# (BUKOHAETbCA 33 MEXaMM MPUMILLEHHS).

OYHKLIA PO3AMYXYBAHHA

Man(@ Tepen BUKOPUCTaHHA YHKL PO3AMYXyBaHHA
NPUCTPOIO, BUKOHANTE HACTYMHi Al ANA YHWKHEHHA
3a0pyfHEHHA ByaUHKY nonenom:

- TepeKoHaitTecs, Wo GinbTp YnCTuit.

- [NepeKoHaliTeCh, Lo 6apabaH YnCTHIA.

- [lepekoHaiTecb, WO MHYYKMIA LWAAHT YACTUIA.

- [epekoHaittecb, wWo cgianp BCTAaBNEHO Y BIANOBIAHY
OCHOBY.

ﬂﬂOFﬂﬂ,ﬂ TA TEXHIYHE OBC/1YTOBYBAH-

Anapat He mae noTpebu y fornagi.

A XXBATA: Mepl Hix NPUCTYNaT 40 NPOBEAEHHA By 1b-AKO-
ro Tuny gornagy abo 06cnyroByBaHHA Bif'€4HaTV anapar Bid
eNeKTpoMepexi.

- 330BHi, Clif, IPOTMPATI NA0COC CYXOI0 FaHUiPKOIO.

- [lpunag TArTv 3a pyyKy AnA TPaHCMOPTYBaHHA.

- Cknactu kabenb XVUBNEHHA Bify eNeKTPOMepeXxi Ta npu-
HaneXHoCTi Ha npucTpoi. 36epiraT NPUCTPIN B CyXnx
npumiLLeHHAx. bepertu Big Aitei.



OYUCTITb OILTP

man. ® ®

A XX BATA: Tepw HiK npucTynatm go
npoBefieHHs Oyab-Akoro Tuny pornagy abo
obcnyroByBaHHA  Big'egHaTX  anapaT  Bif
efnekTpomepexi.

1- 3HaTK dinbTp (8), (12)

2- Crpycntm ¢inbTp (8), (12)

3- NMpomuntn dinbTp (12),

4- PetenbHo Bucywntn ¢inbtp (12), i BCTaHOBUTK
110ro Ha Micue.

AMicna 3aBepweHHA OuMWeHHA QINbTPy, nepesipuTy
CTaH MOro NPUAATHOCTI A0 HACTYMHOrO 3aCTOCYBAHHS.
B pasi BuABneHHA MmowKopxeHb abo po3puBis, cnig
3aMiHUTI GINbTP HA OPUFiHANBHWIA

YMOBW FAPAHTII

Llei npunag € akicHum Bupobom, Akuii 6yno BUroToBneHo
3 peTenbHO NifibpaHnx matepianis i BignosigHO A0 cyyac-
HOrO CTaHy TexHiku. [apaHTis fie npoTArom 24 micAuis Big
AaTW MOCTaBKW npunagy 1 HafaeTbeca no npeg'aBneHHIo
yeka, KBUTaHLii, paxyHKy- GakTypu Ta T.i. [[poTArom rapaH-
TINHOTO CTPOKY Hall LIeHTP TEXHIYHOI NiATPUMKIN YCYHe BCi
HenonagKw, AKi, He3Baxatuu Ha NpaBuIbHe BUKOPUCTaH-
HA BIAMOBIAHO [0 HALWNX IHCTPYKLII, MOXYTb 6yTh NoB'A-
3aHi 3 fedekToM Matepianie. [apaHTia NonArae B 3amiHi
ab0 peMOoHTI TUX feTaneit, AKi BU3HaHi HaMu fedeKTHUMM.
3amiHeHi deTani nepexoAATb y Hally BRacHiCTb. PemoHT
abo 3amiHa fedeKTHNX feTaneli He MPOLOBXYE CTPOKY
rapaHTii; AnA 3aMiHeHNX feTanell fie rapaHTiHUin CTPOK
npunagy. [apaHTiiiHUI CTPOK Ha 3aMiHeHi feTani 3aKiHuy-
€TbCA OAHOYACHO i3 3aKIHYEHHAM CTPOKY rapaHTii Ha BeCb
npunag. Mu He Hecemo BiANOBIfAaNbHOCTI 3@ YLIKOAXEHHS
abo Hemonaakyu npunagy abo oro YacTuH, WO BUHUKAN
B pe3ynbTaTi HeMpaBMNbHOMO BUKOPUCTaHHA abo TexHiy-
Horo 06cryroByBaHHA. Te X came € HiiCHUM Yy BUNapKy
He[OTPMUMAHHA NPaBUN, WO MICTATLCA B HaLLii IHCTPYKLI,
a00 BMKOPMCTaHHI YaCTUH ab0 NPUHANEXHOCTE, WO He €
CKNaZoBOI YaCTVHOK HaLoi mporpamu. byab-Ake BTpy-
YaHHA CTOPOHHbOTO MepPCoHany NMpU3BOAUTL JO BTPATH
BCiX rapaHTiiHNX Npas. [apaHTiA He NOLMPIOETbCA Ha Ya-
CTWHW, WO 3HOLLYIOTBCA, 3HOLYBAHHA AKX € NPUPOJHUM
HacnigKoM ekcnnyartauii npunagy (Hanpuknag, GopcyHKy,
NPOKNAAKM, PyXINBi feTani WO pyXaloTbea ).

YCI BATPATW, WO BUHVIKW Y BUMALKY HEOBTPYHTO-
BAHWX ABO HEBW3HAHVX TAPAHTIVHMX MPETEH3IN,
bYYTb BIAHECEHI HA PAXYHOK BJTACHWKA NMPUNALY..
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YTUNI3ALIA

AKWO BN ABNAETECH BNACHUKOM €NeKTPUYHOrO
abo eneKTPOHHOTO Mpunagy, 3akoH (BigNoBIAHO
[0  eBponeiicbkoi  Aupektun  2012/19/EU)
mmmm 3300pOHA€E yTUNi30BYyBaTH el BUpi6 abo ioro
eneKTPUYHI / eNeKTPOHHI NpUnagas, AK 3BuyaitHe
TBEpzAe NobyToBe CMITTA, a, HaBMaky, 3000B'A3ye 361MpaTy
iloro y BignoBigHWX 36ipHUX MyHKTax. KopuctyBayam
HaAETbCA MOXNMBICTb Ha YTUAi3aLito BUPOBY Hanpamy y
AncTpub'toTopa 3a AOMOMOrOl0 KyniBAi HOBOTO BIPOGY,
PIBHOLIHHOTO TOMY, SIKIiA NepebyBaB B eKcrnyaTalyii.

Akyctnunnii Tuck LpA = 75 dB (A) K (uncertainly) + 1 dB



Prevod originalnih uputstava [ BS J

0

PIS

USISIVAC ZA PEPEO

OPIS | UPUTE ZA MONTAZU

s.D

1 Rucka za prenos

2 Spoj zaizlaz zraka (funkcija puhanja)

3 Glava motora

4  Glavni prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

5 Regulator snage usisavanja

6  Strujni kabel

7  Spojza usisavanje

8  Predfilter

9  Savitljiva metalna cijev

10 Ravno metalno koplje

11 Bacva

12 Perivifilter

PREDVIDENA UPOTREBA

Uredaj je namijenjen za upotrebu u domacinstvu.
Ovaj uredaj je namijenjen za sakupljanje hladnog
pepela iz kamina, peci, pepeljara i slicnih mjesta na
kojima se sakuplja pepeo

Osmisljen je samo za usisavanje hladnog pepela; nije
prilagoden za kotlove ili uljne peci, pa ni za gips ni
cementnu prasinu.

Polje primjene:

Mozete usisavati - hladni pepeo iz kamina, peci na
drva/ ugalj, pepeljara, grilova.

Ispraznite i oistite usisiva¢ prije i nakon upotrebe
kako biste izbjegli nakupljanje materijala koji bi
mogli predstavljati opasnost od pozara unutar
usisivaca.

Ogranicenja upotrebe:

A PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljivi materijal .

+ Nemojte koristiti za usisavanje prahova opasnih po

zdravlje (klasa praha L, M, H).

+ Nemojte usisavati ¢ad.

Usisavajte samo pepeo od goriva koja ne zagaduju
okolinu

Nemojte usisavati vruce, spaljene ili uzarene zarove
ili predmete.

Nemojte usisavati ni jedan predmet topliji od 40 ° C.

+ Nemojte usisavati zapaljive supstance.

Nemojte koristiti vrecice za prasinu od papira ili
sliénih zapaljivih materijala;

Nemojte koristiti ni jedan drugi usisivac za usisavanje
pepela;
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Nemojte usisiva¢ za pepeo stavljati na zapaljive ili
polimerne povrsine, ukljucujuci tepihe i ploce od
vinila.

TEHNICKI PODACI

(vidi plocicu s tehnickim podacima)

SIMBOLI

A PAZNJA! Obratite paznju na sigurnost.

& PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljivi materijal .

=]

Dvostruka izolacija (AKO POSTOJI): to je
dodatna zastita elektri¢ne izolacije.

SIGURNOST
OPSTE OBAVLJESTI

oo O

1

Spojite uredaj na uticnicu  zaticenu
diferencijalnim prekidacem od 30mA.

Smije se koristiti samo za suho usisavanje i ne
smije se koristiti niti pohranjivati na otvorenom
u uslovima vlage.

Komponente pakovanja mogu ¢initi potencijalne
opasnosti (npr. plasticna vrecica); drzite ih van
dohvata djece i drugih osoba ili Zivotinja koji nisu
svjesni njihovog djelovanja.

Svaka upotreba drugacija od one naznacene u ovom
priru¢niku moze predstavljati opasnost, te se, stoga,
mora izbjegavati.

Prije praznjenja bacve ugasite uredaj i utikac izvadite
iz uticnice.

Prije upotrebe svaki dio uredaja se mora ispravno
montirati.

Uvjerite se da je uti¢nica u skladu s utikatem uredaja.
Kada uredaj radi izbjegavajte otvor za usisavanje
stavljati u blizinu osjetljivih dijelova tijela kao Sto su
odi, usta, usi.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim kapacitetima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute
za upotrebu uredaja na siguran nacin i razumiju
ukljucene rizike. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
CiScenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Nikada nemojte hvatati utikac iz uti¢nice vlaznim
rukama.

12 Uvjerite se da vrijednost napona naznacena na

uredaju odgovara onom iz izvora energije kojeg



namjeravate spojiti na uredaj.

13 Uredaj dok radi nemojte ostavljati bez nadzora.

14 Uvijek uklonite utikac iz uti¢nice prije obavljanja bilo
kakve intervencije na uredaju ili kada je uredaj bez
nadzora.

15 Nikada nemojte povlaciti ili podizati uredaj koristeci
kabel za napajanje.

16 Nemojte uranjati uredaju u vodu radi ¢iscenja niti ga
prati mlazovima vode.

17 Nije dozvoljeno koristiti uredaj u potencijalno
vlaznoj okolini (npr. kupatila).

18Strogo kontrolisite jesu li kabel, uti¢nica ili
dijelovi uredaja osteceni i, u tom slu¢aju nemojte
nikako koristiti uredaj vec se obratite sluzbi za
pomoc¢ radi njegove popravke.

20U slucaju da koristite produzne kabele, osigurajte da
se oni nalaze na suhoj povrsinii zasti¢eni od mogucih
prskanja vodom.

21Upotreba  produznih  kabela, elemenata za
povezivanje i adaptera koji nisu u skladu s vaze¢im
normama nije dozvoljena.

23 Uredaj se uvijek mora postavljati na ravne povrsine.

24 Nemojte nikada raditi bez da ste montirali filtere koji
odgovaraju predvidenoj upotrebi.

25Nemojte koristiti uredaj za usisavanje vode ili
drugih te¢nosti.

26 Nemojte usisavati supstance koje su zapaljive,
eksplozivne, toksicne ili opasne po zdravlje.

27 Nemojte Cistiti poklopac kucista motora vodom vec
samo suhom krpom.

290drzavanje i popravke smije obavljati samo
specijalizirano osoblje; dijelovi koji se eventualno
pokvare zamjenjuju se samo s originalnim dijelovima.

30Proizvoda¢ odbija svaku odgovornost za Stete
nastale na osobama, Zivotinjama ili stvarima ukoliko
niste postovali ove upute ili ako se uredaj koristi na

?erazuman nacin.
PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljivi materijal .

Nemojte sakupljati gorudi, vrudiili uzareni pepeo.
Usisavajte samo hladni pepeo;

Posuda za pepeo mora se isprazniti i ocistiti prije i
nakon svake upotrebe;

Nemojte koristiti vrecice za prasinu od papira ili
sliénih zapaljivih materijala;

Nemojte koristiti ni jedan drugi usisivac za usisavanje
pepela;

Nemojte usisiva¢ za pepeo stavljati na zapaljive ili
polimerne povrsine, ukljuCujuci tepihe i ploce od
vinila.
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UPOTREBA ,
PRIPREMA | UPOTREBA ELEKTRICNIG
USISIVACA PEPELA

FUNKCIJA USISAVANJA

s.@

- Uvjerite se da je filter umetnut u odgovarajuce
sjediste:

- Umetnite iznad filtera (12) filter (8) s.®.

- Spojite cijev (9) u odgovarajuce sjediste (7) s.D.

A Prije usisavanja pepela provjerite da li je hladan i
do kraja ugasen.

Nemojte usisavati upaljeni zar.

AKanister nikada nemojte prazniti u neku lako
zapaljivu posudu i uvjerite se da je pepeo u
potpunosti ohladen.

A Ako savitljiva cijev za pepeo tokom upotrebe postane

vru¢a, odmah ugasite uredaj i pustite ga da se ohladi.

Pokrenite paljenje masine putem prekidaca ()

UKLJUCIVANJE/ (0)ISKLJUCIVANJE koji se nalazi na

poklopcu motora.

Usisajte pepeo putem cijevi direktno iz kamina ili

peci (na drvo ili pelet). Mlaznicu usisivaca drzite oko

1 cm iznad pepela.

U slucaju smanjenja snage usisavanja, ugasite motor
putem prekidaca.

- Nakraju upotrebe, zaustavite uredaj i odspojite kabel

za napajanje.

Po zavrsetku radnje ¢is¢enja peciili kamina, pristupite

Ciscenju masine i filtera za usisavanje (obavlja se

izvan doma).

FUNKCIJA PUHANJA
s

Prije upotrebe aparata sa funkcijom puhanja i da biste
izbjegli prljanje doma pepelom:

Uvjerite se da je filter Cist.

Uvjerite se da je kanister Cist.

Uvjerite se da je savitljiva cijev Cista.

Uvjerite se da je filter umetnut u odgovarajuce
sjediste.

PAZNJA 1 ODRZAVANJE

APrije pristupanja bilo kakvoj radnji cis¢enja ili
odrzavanja, uvijek iskljucite utikac iz uticnice.

- Ocistite vanjski dio masine suhom krpom.

- Uredaj pomjerajte samo hvatanjem za rucku za
prenos koja se nalazi na glavi motora.

- Cuvajte uredaj i pribor na suhom i sigurnom mjestu
daleko od dohvata djece.



CISCENJE FILTERA
s.&®®

APrije pristupanja bilo kakvoj radnji ¢is¢enja ili
odrzavanja, uvijek iskljucite utikac iz uticnice.

1- Demontirajte filter (8), (12)

2- Protresite filter (8), (12),

3- Operite filter (12),

4- Ostavite filter da se osusi (12), dobro prije
njegovog ponovnog montiranja.

ANakon radnje ¢iscenja filtera, provjerite stanje
pogodnosti za dalju upotrebu. U slucaju ostecenja ili
pucanja zamijenite ga originalnim filterom.

USLOVI GARANCLJE

Svi nasi uredaji podvrgavaju se preciznim testiranjima i
pokrivaju se garancijom od fabrickih kvarova u skladu
s vaze¢im normama koje su primjenjive u raznim
zemljama. Garancija tece od datuma kupovine.

Iz garancije se iskljucuju: dijelovi koji podlijezu
normalnom tro$enju, gumeni dijelovi, lopatice za ugalj,
filteri, pribor i opcionalni dijelovi; slu¢ajna $teta nastala
u prevozu, zbog zanemarivanja ili neodgovarajuceg
tretmana, zbog pogresnih i neodgovarajucih upotrebe
i postavljanja. Garancija ne obuhvata ciSc¢enje
funkcionalnih dijelova, inkrustacije i filtere i mlaznice
opcenito.

Masina je namijenjena samo za hobi upotrebu a NE
PROFESIONALNU UPOTREBU:

Garancija pokriva samo privatnu upotrebu.

BACANJE
Kao vlasniku elektricnog ili elektronickog
uredaja (u skladu s direktivom 2012/19/EU)

N 7akon zabranjuje da se ovaj uredaj ili njegov
elektricni/ elektronski pribor baca kao kucni Cvrsti
gradski otpad i nalaze da se baci u odgovarajucim
mjestima za sakupljanje. Moguce je da bacite proizvod
direktno kod proizvodaca kupovinom novog proizvoda,
jednakog onom kojeg zelite baciti.

Zvucni pritisak LpA =75 dB (A)
K (nesigurno) + 1dB
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[ SR | Prevod originalnih uputstava

OPIS

Usisivac za pepeo
NAMENA UREDJAJA
fig(D

Rucka za prenos

Spoj za izlaz vazduha (funkcija duvanja)
Glava motora

Glavni prekida¢ UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE.

Regulator snage usisavanja
Strujni kabel

Spoj za usisavanje

Predfilter

Metalna savitljiva cev

10 Ravno metalno koplje

11 Bacva

12 Perivifilter

NAMENA UREDJAJA

«Uredjaj nije namenjen za profesionalnu upotrebu.

+ Konstruisan je za usisavnje isklju¢ivo hladnog pepe-
la; nije pogodan za kotlove i peci na naftu, kao ni za
gipsanu ili cementnu prasinu

+ Proizveden je samo za usisavanje hladnog pepela;
nije prilagoden za kotlove i uljne pedi niti za gipsanu
ili cementnu prasinu.

HBWN =

O ooNG WU

OBLAST PRIMENE

- Mogu se usisavati: hladni pepeo iz kamina, peci na
drvo/ugalj, pepeljara, rostilja.

- lIspraznite i ocistite usisava pre i posle usisavanja,
kako bi se sprecilo nagomilavanje materijala koji bi
mogli dovesti do opasnosti od pozara u usisivacu za
pepeo.

OGRANICENJA U UPOTREBI:

& PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljiv materijal.

- Uredjaj nemojte upotrebljavajti za usisavanje prasina
opasnih za zdravlje (klase prasine L, M, H).

- Ne usisavajte cadj.

- Usisavajte samo pepeo ogreva koji su dopusteni.

- Nemojte usisavati nikakve vruce, goruce ili uzarene
predmete.

- Nemojte usisavati predmete Cija je temperatura visa
od 40°C.

- Nemojte usisavati bilo kakve zapaljive supstance.

+ Nemojte da koristite vrecice za prasinu od papira ili
od sli¢nih zapaljivih materijala;
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« Nemojte da koristite ni jedan drugi usisiva¢ za

usisavanje pepela;

+ Nemojte stavljati usisiva¢ za pepeo na zapaljive

ili polimerne povrdine ukljucuju¢i tepihe i vinilne
povrsine.

TEHNICKI PODACI

(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

SIMBOLI

A PAZNJA! Budite oprezni zbog sigurnosnih

2 razloga.
PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljiv materijal.

@ Dvostruka izolacija (AKO POSTOJI):

dodatna je zastita strujne izolacije.

BEZBEDNOST
OPSTE OBAVESTI

o O

1

Spojite uredaj na uticnicu  zadticenu
diferencijalnim prekidacem od 30mA .
Ovaj uredjaj je namenjen samo za suvu upotrebu
i ne sme se koristiti ili uskladistiti napolju u uslo-
vima u kojima ima vlage..
Komponente koje se koriste za ambalazu mogu
predstavljati potencijalnu opasnost (npr.plasticne
kesice); paih zato drzite van domasaja dece i Zivotinja
Svaka druga upotreba ovog uredjaja, koja se razlikuje
od one koja je navedena u ovom priru¢niku moze
predstavljati opasnost - i mora se izbegavati.
Pre praznjenja rezervoara, iskljucite uredjaj i izvadite
utikac iz uti¢nice.
Pre upotrebe uredaj se mora ispravno montirati u
svakom svom delu.
Uverite se da uti¢nice odgovaraju uredjaju.
Usisna mlaznica mora biti drzana daleko od tela, a
narocito od osetljivih mesta kao $to su odi, usi ili usta.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od osam
godina i lica sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
mentalnim kapacitetima ili s nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva
za upotrebu uredaja na bezbedan nacin i razumeju
ukljucene rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
CiScenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju
da obavljaju deca osim ako su pod nadzorom.

Nikada ne hvatajte utika¢ elektricnog kabla
mokrim rukama.



12 Uverite se da se vrednost navedenog napona na
uredjaju - podudara sa vrednosS¢u napona mreze
snabdevanja.

13 Ne ostavljajte uredjaj koji radi - bez nadzora.

14 Nikada nemojte izvoditi bilo kakvo odrzavanje na
uredjaju, a da ga pre toga niste iskljucili sa napojne
mreZe.

15 Napojni kabal nikada ne sme da se koristi za vucenje
niti podizanje uredjaja.

16 Uredjaj nikada ne sme da bude potopljen uvoduine
sme biti izloZzen peracu pod pritiskom radi ¢iscenja.

17 Uredjaj se ne sme koristiti u potencijalno vlaznim
prostorima (na primer u kupatilu).

18Pazljivo proverite da li su napojni kabal ili
uredjaj osteceni. Ukoliko se pronadje bilo kakvo
ostecenje - nemojte koristiti uredjaj, ve¢ kontakti-
rajte ovlascenu servisnu radionicu radi popravke.

20 Ukoliko se upotrebljavaju produzni kablovi, uverite
se da leze na suvoj povrsini i da su zasti¢eni od mlaza
vode.

21 Upotreba produznih kablova, konektora ili adaptera
koji nisu u saglasnosti sa vaze¢im propisima - nije
dozvoljena.

23 Uredjaj uvek treba postavljati na ravne povrsine.

24 Nemojte koristiti uredjaj bez propisnih filtera.

25Nemojte koristiti uredjaj za usisavanje vode ili
drugih tecnosti.

260vaj uredjaj nije projektovan za sakupljanje
prasina koje su opasne po zdravlje niti zapaljivih/
eksplozivnih supstanci.

27 Poklopac odeljka sa motorom se sme Cistiti samo su-
vom krpom.

29 Servisiranja i popravke smeju izvoditi samo kvalifiko-
vane osobe. Smeju se koristiti samo originalni rezer-
vni delovi proizvodjaca za servisne popravke.

30Proizvodja¢ ne snosi nikakvu odgovornost za bilo
kakvo ostecenja /povrede koja se dese osobama,
Zivotinjama ili imovini, a koja su uzrokovana nepropi-
snom upotrebom uredjaja koja nije u saglasnosti sa
uputstvom za upotrebu.

& PAZNJA: rizik od pozara/ zapaljiv materijal .

Nemojte da skupljate gorudi, vru¢i ili uzareni pepeo.
Usisavajte samo hladni pepeo;

Posuda za pepeo mora se prazniti i Cistiti pre i posle
svake upotrebe;

Nemojte da koristite vrecice za prasinu od papira ili
od sli¢nih zapaljivih materijala;

Nemojte da koristite ni jedan drugi usisiva¢ za
usisavanje pepela;

Nemojte da stavljate usisiva¢ pepela na zapaljive
ili polimerne povrsine, ukljucujuci tepihe i vinilne
ploce.
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UPOTREBA

KAKO DA PRIPREMITE | UPOTREBLJAVATE
ELKTRICNI USISIVAC ZA PEPEO

FUNKCIJA USISAVANJA
vidi sl @

- Uverite se da je filter umetnut u odgovarajuce
sediste:
- Umetnite iznad filtera (12) filter(8) s1.3.
- Spojite cev (9) na odgovarajuce sediste (7) sL.D.
A Pre usisavanja pepela kontrolisite da li je hladan i
do kraja ugasen.
Nemojte da usisavate upaljenu Zeravicu.
AKanister nikada nemojte da praznite u neku
lako zapaljivu posudu i uverite se da je pepeo u
potpunosti ohladen.
A Ako savitljiva cev za pepeo postane vruéa tokom
upotrebe, odmah ugasite uredaj i pustite ga da se
ohladi.
Pokrenite paljenje masine putem prekidaca ()
UKLJUCIVANJE/ (0)ISKLJUCIVANJE koji se nalazi na
poklopcu motora.
Usisajte pepeo putem cevi direktno iz kamina ili peci
(na drvo ili pelet). Mlaznicu usisivaca drzite oko 1 cm
iznad pepela.
U slucaju smanjenja snage usisavanja, ugasite motor
putem prekidaca.
Na kraju upotrebe, zaustavite uredaj i odspojite kabel
za napajanje.
Po zavrsetku radnje ¢iscenja peciili kamina, pristupite
¢is¢enju masine i filtera za usisavanje (obavlja se
izvan doma).

FUNKCIJA DUVANJA
vidi sl @

Pre upotrebe aparata s funkcijom duvanja i da biste
izbegli prljanje doma pepelom:

Uverite se da je filter Cist.

Uverite se da je kanister ist.

Uverite se da je savitljiva cev Cista.

Uverite se da je filter umetnut u odgovarajuce
sediste.

CUVANJE | ODRZAVANJE

A Pre pocetka odrzavanja ili ¢i$¢enja uredjaja, treba ga
iskljuciti sa napojne mreze (izvlacenjem utikaca iz
uticnice).

- Spoljasnji deo uredjaja treba da ocistite suvom kr-

pom.

Uredjaj premestajte samo hvatanjem za rucku za

prenosenje - koja se nalazi na glavi motora.

Uredjaj i dodatni pribor Cuvajte na suvom i bez-

bednom mestu, van domasaja dece.



I

CISCENJE FILTERA
vidi sl ® ®

A Pre pocetka odrzavanja ili ¢is¢enja uredjaja, treba ga
iskljuciti sa napojne mreZe (izvlacenjem utikaca iz
uticnice).

1- Izvadite filter (8), (12)

2- Protresite filter (8), (12),

3- Operite filter (12),

4- Ostavite filter (12), da se dobro osusi pre nego $to

ga ponovno montirate.

A Nakon ¢is¢enja filtera proverite da li je isti podesan
za dalju upotrebu. U slu¢aju ostecenja ili lomafiltera,
zamenite ga drugim originalnim filterom.

USLOVI GARANCIJE

Svi nasi uredjaji su izloZeni strogom testiranju, te za njih
vazi garancija za nedostatke u izradi u skladu sa vaze¢im
propisima. Garancija vazi od dana prodaje.

Iz garancije su izuzeti:

- Delovi podlozni normalnom habanju.

- Gumeni delovi, ugljene Cetkice, filteri, pribor i opciona
oprema.

- Slucajna ostecenja nastala prilikom transporta, nema-
rom ili neadekvatnim tretmanom, nepravilnom ili ne-
propisnom upotrebom i kvarom instalacija.

- Garancija ne pokriva operacije ¢is¢enje u kojima
operativne komponente bivaju izloZene, kao $to su
zacepljene mlaznice, blokirani filteri zbog taloZenja ka-
menca.

Uredjaj je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u
domacinstvu i za hobi upotrebu,

a NE ZA PROFESIONALNU UPOTREBU. Garancija ne
pokriva nikakvu drugaciju upotrebu.

ODLAGANJE (WEEE)
Kao korisnik elektricne ili elektronske opreme

(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU) zakon Vam
N 7abranjuje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektricnu/elektronsku opremu kao ¢&vrsti - gradski
kucni otpad, nego Vas obavezuje da ga odbacite u
odgovarajuce sabirne centre.
Moguce je odbaciti proizvod vracanjem distributeru
prilikom kupovanja novog proizvoda, a kupljeni
proizvod treba biti ekvivalentan onome koji se
odbacuje.

Nivo akustickog pritiska LpA = 75 dB (A)
K (uncertainly) + 1dB
Vibracije koje se prenose korisniku

1,5 m/s?

K (nesigurnost) 0,5 m/s?
(Mere su napravljene prema normi
EN 60335-2-79)
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TRIER LES DECHETS
SEPARATE THE WASTE
DIFFERENZIA | RIFIUTI

Eléments en plastique
Plastic parts
Kunststoffelemente
Elementos de plastico
Element di plastica

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil, ses

accessoires, cordons /\
et batteries (si présent) Y ou
se recyclent I

de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
giez la réparation ou le don de votre appareil !

cod. 22001-07091-2 11/2024




